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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit
from the support that Philips Avent offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
The Philips Video Baby Monitor provides round-the-clock support to see your
baby day to night, from anywhere in your home. The camera and monitor are
instantly paired, with no need for additional connection steps or complex
internet connection settings. Features like room temperature, lullabies, and
digital video zoom and pan help give a restful sleep for the whole family.

 General description
1 Parent unit
2 Display
3 Control button (menu navigation/zoom/volume/brightness)
4 Microphone
5 Lullaby button
6 Talk-back button
7 Battery status light
8 Sound level lights
9 On/off button with display on/off function
10 Enter/exit menu button
11 Display status indicator light
12 Antenna
13 USB-C power inlet
14 Battery compartment
15 Speaker
16 Antenna
17 Status light
18 Microphone
19 Camera
20 Infrared light
21 Baby unit
22 Lullaby button
23 Wall mounting holes
24 Temperature sensor
25 USB-C power inlet
26 Speaker
27 On/off button
28 Antenna
29 USB-C cable
30 Power adapter
31 Carrying pouch (included with SCD863 and SCD871)

Note: A USB-C cable is included for the parent unit. To charge the parent unit,
only use a certified (IEC 62368-1) safety extra low voltage (SELV) supply unit with
an output rating of 5V, ≥1A (e.g., KA0601A-0501000EUS). Using a non-certified
supply unit may cause hazards or serious injuries.
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Important safety information
Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

IMPORTANT
This baby monitor is intended as an aid. It is not a substitute for responsible
and proper adult supervision and should not be used as such.
Never leave your baby alone in your home. Always make sure there is someone
present to look after the baby and take care of its needs.

Disclaimer
Please note that you use this baby monitor at your own risk. Koninklijke Philips
N.V. and its subsidiary companies are not responsible for the operation of this
baby monitor or your use of it and therefore do not accept any liability in
connection with your use of this baby monitor.

Danger
- Never immerse any part of the baby monitor in water or any other liquid. Do

not place the appliance where water or any other liquid can drip or splash
onto it. Never use the baby monitor in moist places or close to water.

- Never put any object on top of the baby monitor and do not cover it. Do not
block any ventilation openings. Install according to the manufacturer’s
instructions.

Warning
- Long cable. Strangulation hazard!
- Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains

voltage before you connect the appliance.
- Do not modify or cut off any part of the adapter and its cord, as this causes a

hazardous situation.
- To power the baby unit, only use a KA0601A-0501000EUS series detachable

supply unit. If the adapter is damaged, always have it replaced with one of
the original type to avoid a hazard.

- To charge the parent unit, only use a certified (IEC 62368-1) safety extra low
voltage (SELV) supply unit with an output rating of 5V, ≥1A (e.g.,
KA0601A-0501000EUS). Using a non-certified supply unit may cause hazards
or serious injuries.

- Keep the baby monitor and its accessories away from your baby and children.
- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

- Protect the mains cord from being walked on or pinched particularly at plugs,
convenience receptacles, and the point where they exit from the appliance.
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- Make sure that you place the baby monitor in such a way that its cord does
not obstruct a doorway or passage. If you place the baby monitor on a table
or low cabinet, do not let the mains cord hang over the edge of the table or
cabinet. Make sure the cord does not lie on the floor where it presents a
tripping hazard.

- Keep the packaging materials (cardboard buffers, etc.) out of the reach of
children, as they are not a toy.

- To prevent electric shock, do not open the housing of the baby unit or parent
unit.

Battery safety instructions
- Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully

before you use the product and its batteries and accessories, and save it for
future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. Accessories
supplied may vary for different products.

- Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C.
- Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct

sunlight or high temperatures.
- If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging

takes longer than usual, stop using and charging the product and contact
Philips.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction
cookers.

- Do not place products and their batteries on ceramic cookers.
- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to

prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances.
Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this
occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

Caution
- Do not install the appliance near any heat sources such as radiators, heat

registers, stoves or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.
- Make sure that your hands are dry when you handle adapters, plugs and the

mains cord. 
- Screw covers / rubber pad can detach from the appliance, check on a regular

basis.
- All required markings on the baby unit, parent unit and power adapter are

located on the bottom of the baby unit, parent unit and power adapter.

Declaration of conformity
Hereby, Philips Consumer Lifestyle B.V. declares that this product is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU. A copy of the EC Declaration of Conformity (DoC) is available online
at www.philips.com/support. 
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Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.
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Preparing for use

Connecting the baby unit
Connect the USB-C end of the power adapter to the baby unit, and the adapter
end to a wall socket. The baby unit switches on automatically and its status light
turns solid.

Note: The included power adapter is for the baby unit, as it must always be
connected to a power source in order to function.

Note: The baby unit switches on automatically once you plug it into the wall
socket.

Tip: The baby unit can be connected to a power bank if necessary and will
function as long as the power bank has a sufficient charge.

Charging the parent unit
The parent unit runs on a built-in rechargeable Li-ion battery. 

Note: A USB-C cable is included for the parent unit. To charge the parent unit,
only use a certified (IEC 62368-1) safety extra low voltage (SELV) supply unit with
an output rating of 5V, ≥1A (e.g., KA0601A-0501000EUS). Using a non-certified
supply unit may cause hazards or serious injuries.

Connect one end of the USB-C cable to the parent unit, and the other end to a
power adapter with a USB-C input. The battery status light displays different
colors depending on charging state, battery level, or usage mode.

Battery charging indications
When the parent unit is plugged in and the battery is fully charged, the battery
indicator light is off.
When the parent unit is unplugged and the battery is at least 10 % charged, the
battery indicator light is off.
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When the parent unit is plugged in and is less than fully charged, the battery
status light is solid orange.

When the parent unit is unplugged and 5-10 % charged:
- The battery status light flashes red slowly.
- The display shows "Your battery is low" message until dismissed.

When the parent unit is unplugged and the battery is almost empty:
- The battery status light flashes red quickly
- The display shows "Your battery is low" message
- The parent unit beeps every 2 minutes until dismissed.

- When the parent unit is unplugged and its battery is empty, it switches off
and loses contact with the baby unit.

When the parent unit is in battery saver mode, the battery status light is off and
the display status indicator light is solid green.
Tip: To save battery, switch off the parent unit when you do not use it.

Note: The battery gradually and very slowly discharges, even when the parent
unit is switched off.

Note: Charging time increases by approximately 30 % if the parent unit is used
during this process.

Note: We advise keeping the parent unit connected to a power source
throughout the night. If the parent unit battery runs low, it will emit a beep and
may disturb sleep.
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Using the baby monitor

Powering the parent unit on and off
Long-press the power button for 2 seconds to power the parent unit on or off.

Positioning the baby unit
Warning: The cord of the baby unit presents a potential
strangulation hazard. Make sure that the baby unit and its cord are
at least 1 meter / 3.5 feet away from your baby. Never place the
baby monitor inside the baby’s bed or playpen.

For optimal sound detection, make sure that the baby unit is no further than 1.5
meter/ 5 feet away from the baby. Make sure that the baby unit is at least 1
meter/ 3.5 feet away from the baby because of potential strangulation hazard.

There are two ways to position the baby unit
a Place the baby unit on a stable, level and horizontal surface.
b Mount the baby unit to the wall with screws.

Tip: The wall mount template to mount the baby unit to the wall can be found at
the end of this user manual.
Tip: Use the provided template to mark the exact location of the screw holes on
the wall.
Tip: Position the baby unit at a higher level to get a good overview of the baby’s
bed or playpen.
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Adjust the baby unit in a way that ensures the best visibility of your baby. The
baby unit can be rotated to position it in the desired way.

Operating range
The operating range is up to 50 meters / 165 feet indoors and 400 meters / 1312
feet outdoors. The operating range of the baby monitor varies depending on the
surroundings and factors that cause interference. Wet and moist materials cause
significant interference and can reduce the operating range by up to 100 %.

Dry materials Material thickness Loss of range

Wood, plaster, cardboard, glass (without metal,
wires or lead)

< 30 cm 0-10 %

Brick, plywood < 30 cm 5-35 %

Reinforced concrete < 30 cm 30-100 %

Metal grills or bars < 1 cm 90-100 %

Metal or aluminium sheets < 1 cm 100 %

Main features

On/off button with display on/off function
Long-press the power button for 2 seconds to switch the parent unit on or off.
Short-press the power button to turn the display on or off. The display status
indicator turns white when the display is off, and turns off when the display is
on. 

Volume
You can adjust the speaker volume of the parent unit to the level you prefer.
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The volume bar appears on the display to show the selected volume.Press the
top or bottom part of the control button once to show the volume bar on the
display. Press again to adjust parent unit volume.

The volume bar appears on the display to show the selected volume.

Note: If the volume is set to a high level, the parent unit consumes more power.

Note: When the volume bar is at its minimum, the volume is muted. The parent
unit shows a mute icon in the status bar and you will only receive alerts and
video from the parent unit.

Sound level lights
The parent unit continuously monitors the sound level in your baby’s room, and
the sound level lights on the parent unit let you know if there is any sound
picked up in the baby room.
As long as no sound is detected, the sound level lights are off.

When the baby unit detects a sound, one or more sound level lights on the
parent unit turn white. The number of lights depends on the sound's loudness.

Display brightness
You can adjust the display brightness of the parent unit to the level you prefer.
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Press the left or right part of the control button to adjust the brightness of the
display of the parent unit.

The brightness bar appears on the display to show the selected display
brightness.

Note: If the brightness is set to a high level, the parent unit consumes more
power.

Zoom and pan
Get a closer look of your baby and their surroundings with full control of digital
zoom and pan.
1 Press the zoom button at the center of the control button. 
2 The display switches to 2x zoom. 
3 Press again to switch to 4x zoom. Switch again to return to 1x zoom.

During 2x and 4x zoom, use the top/bottom/right/left part of the control button
to choose what part of the image will be shown on the parent unit. 

Night vision
The baby monitor automatically switches between day and night vision based on
the surrounding light and the baby unit camera's view.
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For the best performance, ensure the baby unit has a clear and unobstructed
view of the room. 

Note: Keep objects such as blankets, walls, or hands at least 50 cm / 20 inches
away from the camera lens. Objects placed too close to the lens may affect night
vision performance.

Playing lullabies
To help ease your baby to rest, a full suite of classic lullabies and soothing
ambient sounds are available to play instantly.
On the parent unit, press the lullaby button to access the lullaby menu.

In the lullaby menu, you can select a song or soothing noise, adjust volume and
set a timer.
Alternatively, you can long-press the lullaby button on the Parent Unit for 3
seconds to play according to the last-used lullaby settings.

Press the lullaby button on the baby unit to play according to the last-used
lullaby settings on the parent unit. Press the lullaby button again to stop playing.

Talk-back
Reassure your baby and speak directly from the parent unit with the talk-back
function. 
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To enable, press the talk-back button on the parent unit.

The parent unit display shows the talk-back icon, indicating an active connection.
Speak clearly into the microphone at the front of the parent unit, at a distance of
15-30 cm.

Press the talk-back button again to switch off the talk-back function when you
have finished talking.

Note: It is important to turn off talk-back when you're finished using it to avoid
any unexpected sounds coming from the baby unit. The talk-back function
switches off automatically after 5 minutes.

Note: While talk-back is enabled, the parent unit cannot receive sounds from the
baby unit, and any soothing sounds being played will be stopped. 

Note: Upon disabling talk-back, the soothing sound, if already switched on, will
continue playing.

Menu and settings
Press the enter/exit menu button on the parent unit to enter the menu list.

Battery saver mode
On a full charge, the parent unit operates longer in battery saver mode by
keeping the display off, only turning on when sound is detected. A few seconds
after detection, the display will wake and show live video.
Press the center of the control button to toggle battery saver mode on. The
display status indicator light will turn green.
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Sound sensitivity
Customize the sound detection sensitivity of the baby unit based on your needs.
Press the left and right part of the control button to adjust sensitivity. Press the
center of the control button to save the new setting.

Note: Regardless of whether the parent unit is in normal or battery saving mode,
you will have continuous sound when sound sensitivity is set to the highest level.
Otherwise, low sounds will be muted.

Tip: The sensitivity level can be adjusted so you will always hear your baby
without the disruption of other sounds. When there is continuous background
noise from sources like a fan or air conditioning, decrease the sensitivity to
prevent affecting the sound level lights or allowing these sounds to be heard on
the parent unit.

Temperature alert
The temperature sensor enables you to monitor the temperature in your baby's
room.

Note: The current temperature in your baby's room is shown in the status bar of
the parent unit.

To activate the temperature alert, press the center of the control button.
To change the maximum and minimum temperatures for the temperature alert,
select the desired temperatures in the temperature menu. 
Tip: You can switch the temperature unit between C (Celsius) and F (Fahrenheit)
by selecting the unit option.

Settings
Settings allow you to adjust the configuration of your device.
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Under "Time," you can choose between 12H and 24H formats and set the time of
day. 

Under "Language," you can set the desired operating language of the parent
unit.

Under "Firmware," you can see the latest firmware installed in the baby unit and
parent unit.

Note: Check for the latest firmware version on Philips.com/support.

Under "Licenses," you can see your baby monitor's license information.

Cleaning and maintenance
Warning:Do not immerse the parent unit, baby unit and power
adapters in water and do not clean them under the tap.
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Warning: Do not use cleaning sprays or liquid cleaners.

1 Switch off the baby unit, remove the power adapter from the baby unit and
remove the power adapter from the wall socket.

2 Clean the baby unit with a dry cloth.

Note: Fingerprints or dirt on the lens of the baby unit may affect the camera’s
performance. Avoid touching the lens with your fingers. 

3 Switch off the parent unit, remove the power adapter wall socket, and
remove the USB-C cable from the power adapter and parent unit.

4 Clean the parent unit with a dry cloth.
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5 Clean the power adapter and USB-C cable with a dry cloth.

Storage
When you are not going to use the baby monitor for a long time, store the
parent unit, the baby unit, adapter and USB-C cable in a cool and dry place.
To optimize battery lifespan during long periods of inactivity or storage, it is
recommended that you charge your parent unit to at least 50 % before
switching it off.

Ordering accessories
To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories
or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

Recycling
- This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed

of with normal household waste.
- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products

and batteries.

Replacement of built-in rechargeable battery
Remove the built-in rechargeable battery when you discard the product or
replace the battery.

Battery removal and replacement steps
Caution: Make sure the device is turned off before removing the battery.
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1 Remove the 2 rubber feet at the bottom of the device.

2 Remove the 2 screws that are now visible.

3 Remove the battery cover.

4 Remove the battery connector from the port.

5 Remove the battery cell.

Note: Dispose of the battery safely according to local regulations.

6 Install provided replacement battery (model 1S1PBL1865-2.6).

Only use the battery provided in the replacement kit.

7 Push the battery connector to the port until it is fully seated.
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8 Arrange the battery wire neatly in the compartment space.

9 Re-attach the battery cover, screws and rubber feet.

10 Charge the battery.

11 Your device is now ready for use.

If there is no collection/recycling system for electronic products in your country,
you can protect the environment by removing and recycling the battery before
disposing the product. 

Support

Warranty and support
For all product support, power consumption details and the EU Declaration of
Conformity, please visit www.philips.com/support.
Philips offers a 2-year warranty. Warranty exceptions apply. This warranty does
not affect your rights as a consumer under law. For more information, visit
www.philips.com/support or call us.

Provision of security updates
We continuously monitor the security of the software used in the product. If
necessary, security updates will be provided through software updates. Software
updates may also be provided to offer bug-fixes and performance
improvements, or to introduce new product features. Updates may be provided
to the baby unit and parent unit firmware. Updates are wirelessly delivered to
the product without the usage of special cables or equipment.
Philips will provide the necessary updates for a period of at least two years after
the delivery of the product. If an update is released, it will be made available to
download at www.philips.com/support.

http://www.philips.com/support
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General information
Lithium-ion rechargeable battery (2600 mAh)
Modulation type: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Operating frequency range: 2412 - 2472 MHz
Maximum radio-frequency power: ≤ 20 dBm e.i.r.p
Off mode power consumption:
Baby unit: < 0.3W
Parent unit: < 0.3W (< 1 min)
Baby unit supply unit:
Model: KA0601A-0501000EUS
Input: 100-240Vac, 50/60Hz, 0.2A Max
Output: 5.0Vdc, 1.0A, 5.0W
Average active efficiency: > 73.62%
No-load power consumption: <0.1W
Parent unit supply unit (not included):
Input: 100-240Vac, 50/60Hz
Output: 5.0Vdc, ≥1.0A
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Wall mount template
Printing instructions
Print this page at 100 % scale and use the template to accurately mark the
position of the holes for the screws on the wall.
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Úvod
Gratulujeme k nákupu a vítáme Vás mezi uživateli výrobků společnosti Philips
Avent. Chcete-li plně využívat výhod, které nabízí společnost Philips Avent,
zaregistrujte výrobek na adrese www.philips.com/welcome.
Dětská chůvička Philips Video Baby Monitor vám umožňuje sledovat vaše dítě 24
hodin denně, ve dne i v noci, a to z jakéhokoli místa ve vaší domácnosti. Kamera
a monitor se spárují okamžitě, aniž by bylo nutné provádět další kroky při
připojování nebo složité nastavení připojení k internetu. Funkce jako měření
teploty v místnosti, ukolébavky a digitální zoom a otáčení kamery pomáhají
zajistit klidný spánek pro celou rodinu.

 Všeobecný popis
1 Rodičovská jednotka
2 Displej
3 Ovládací tlačítko (navigace v nabídce/přiblížení/hlasitost/jas)
4 mikrofon
5 Tlačítko ukolébavky
6 Tlačítko hovoru
7 kontrolka stavu baterie
8 kontrolky úrovně hlasitosti
9 Vypínač s funkcí zapnutí/vypnutí displeje
10 Tlačítko pro vstup/ukončení nabídky
11 Kontrolka stavu displeje
12 anténa 
13 USB-C konektor
14 Přihrádka na baterie
15 reproduktor
16 anténa 
17 Stavová kontrolka
18 mikrofon
19 Kamera
20 infračervené osvětlení
21 Dětská jednotka
22 Tlačítko ukolébavky
23 otvory pro montáž na stěnu
24 teplotní čidlo
25 USB-C konektor
26 reproduktor
27 Vypínač
28 anténa 
29 Kabel USB-C
30 napájecí adaptér
31 Pouzdro na nošení (součástí SCD863 a SCD871)

Poznámka: Součástí balení je kabel USB-C pro rodičovskou jednotku. K nabíjení
rodičovské jednotky používejte pouze certifikovanou (IEC 62368-1) napájecí
jednotku bezpečného velmi nízkého napětí (SELV) s výstupním výkonem 5 V,
≥1 A (např. KA0601A-0501000EUS). Používání necertifikované napájecí jednotky
může vést ke vzniku nebezpečných situací nebo způsobit vážná zranění.



30 Čeština

Důležité bezpečnostní informace
Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi
a uschovejte ji pro budoucí použití.

POZOR!
Tato elektronická chůvička má sloužit jako pomůcka. Nepředstavuje
náhradu odpovědného a řádného dohledu dospělou osobou a nelze ji
tímto způsobem používat.
Nikdy nenechávejte své dítě doma samotné. Vždy je třeba, aby s dítětem někdo
byl, dohlížel na ně a staral se o jeho potřeby.

Omezení odpovědnosti
Upozorňujeme, že tuto elektronickou chůvu používáte na vlastní nebezpečí.
Koninklijke Philips N.V. a její dceřiné společnosti nenesou odpovědnost za provoz
této elektronické chůvičky ani za její používání z vaší strany, a tudíž nepřijímají
žádnou odpovědnost za škody související s vaším používáním elektronické
chůvičky.

Nebezpečí
- Nikdy neponořujte elektronickou chůvičku ani její součásti do vody nebo jiné

kapaliny. Přístroj nepokládejte na místo, kde na něj může kapat nebo stříkat
voda či jiná kapalina. Nikdy nepoužívejte elektronickou chůvičku na vlhkých
místech nebo blízko vody.

- Nikdy na elektronickou chůvu nepokládejte žádný předmět a nezakrývejte ji.
Nezakrývejte ventilační otvory. Instalujte podle pokynů výrobce.

Varování
- Dlouhý kabel. Riziko uškrcení!
- Dříve než přístroj připojíte k síti, zkontrolujte, zda napětí uvedené na

adaptéru souhlasí s napětím v místní elektrické síti.
- Žádnou část adaptéru a jeho šňůry neupravujte ani nezkracujte. Mohlo by to

vést k nebezpečné situaci.
- Pro napájení dětské jednotky používejte pouze odnímatelnou zásobovací

jednotku řady KA0601A-0501000EUS. Pokud dojde k poškození adaptéru,
musíte jej vždy nahradit adaptérem původního typu, abyste předešli
možnému nebezpečí.

- K nabíjení rodičovské jednotky používejte pouze certifikovanou (IEC 62368-1)
napájecí jednotku bezpečného velmi nízkého napětí (SELV) s výstupním
výkonem 5 V, ≥1 A (např. KA0601A-0501000EUS). Používání necertifikované
napájecí jednotky může vést ke vzniku nebezpečných situací nebo způsobit
vážná zranění.

- Dětskou chůvičku a její příslušenství uchovávejte mimo dosah dětí.
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- Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo
duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí mohou
tento přístroj používat v případě, že jsou pod dohledem nebo byly poučeny
o bezpečném používání přístroje a chápou rizika, která mohou hrozit. Děti si
s přístrojem nesmí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez
dozoru.

- Napájecí kabel chraňte před pošlapáním nebo přiskřípnutím. Zvláštní
pozornost je třeba věnovat zástrčkám, zásuvkám a místu, kde kabel vychází
z přístroje.

- Elektronickou chůvu je nutné umístit tak, aby kabel nepřekážel ve dveřích
nebo v chodbě. Pokud elektronickou chůvu umístíte na stůl nebo nízkou
skříňku, nenechávejte napájecí kabel viset přes okraj stolu nebo skříňky. Kabel
nesmí ležet na zemi, kde o něj lze zakopnout.

- Balicí materiály (kartonové výztuže apod.) uložte mimo dosah dětí. Nejedná
se o hračky.

- Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem, neotvírejte plášť dětské jednotky
ani rodičovské jednotky.

Bezpečnostní pokyny k bateriím
- Výrobek používejte pouze k zamýšlenému účelu. Před použitím přístroje,

baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tyto informace a uschovejte je pro
budoucí použití. Nevhodné použití s sebou může nést rizika a závažné
zranění. Dodané příslušenství se může u různých produktů lišit.

- Výrobek nabíjejte, uchovávejte a používejte při teplotě mezi 0 °C a 40 °C.
- Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému

slunečnímu záření ani vysokým teplotám.
- Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo

pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat
nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.

- Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční
sporáky.

- Nevkládejte produkty ani jejich baterie do keramických vařičů.
- Výrobek ani baterie neotevírejte, neupravujte, nepropichujte, nepoškozujte

ani nerozebírejte ve snaze zabránit přehřívání baterií nebo uvolňování
jedovatých či nebezpečných látek. Zabraňte zkratování, přebíjení nebo
záměně pólů baterií.

- Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich cokoli uniká, vyhněte se kontaktu
takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo,
příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.

Upozornění
- Zařízení neinstalujte v blízkosti zdrojů tepla, jako jsou radiátory, přímotopy,

sporáky apod., ani jiných přístrojů (včetně zesilovačů) produkujících teplo.
- Při manipulaci s adaptéry, zástrčkami a napájecím kabelem musíte mít suché

ruce. 
- Kryty šroubů a gumová podložka se mohou ze zařízení uvolnit, proto je

pravidelně kontrolujte.
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- Veškeré požadované značení na dětské jednotce, rodičovské jednotce a
napájecím adaptéru je umístěno na spodním krytu dětské jednotky,
rodičovské jednotky a napájecího adaptéru.

Prohlášení o shodě
Společnost Philips Consumer Lifestyle B.V. tímto prohlašuje, že tento výrobek
vyhovuje zásadním požadavkům a dalším příslušným ustanovením směrnice
2014/53/EU. Kopie Prohlášení o shodě EC je k dispozici online na webové
stránce www.philips.com/support. 

Elektromagnetická pole (EMP)
Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se
elektromagnetických polí.



33Čeština

Příprava k použití

Připojení dětské jednotky
Připojte USB-C konec napájecího adaptéru k dětské jednotce a konec adaptéru k
nástěnné zásuvce. Dětská jednotka se zapne automaticky a její stavová kontrolka
začne svítit trvale.

Poznámka: Přiložený napájecí adaptér je určen pro dětskou jednotku, která musí
být pro správnou funkci neustále připojena k napájecímu zdroji.

Poznámka: Dětská jednotka se zapne automaticky, jakmile ji zapojíte do zásuvky.

Tip: Dětskou jednotku lze v případě potřeby připojit k powerbance a bude
fungovat, dokud bude mít powerbanka dostatečnou kapacitu.

Nabíjení rodičovské jednotky
Rodičovská jednotka je napájena integrovanou Li-ion nabíjecí baterií. 

Poznámka: Součástí balení je kabel USB-C pro rodičovskou jednotku. K nabíjení
rodičovské jednotky používejte pouze certifikovanou (IEC 62368-1) napájecí
jednotku bezpečného velmi nízkého napětí (SELV) s výstupním výkonem 5 V,
≥1 A (např. KA0601A-0501000EUS). Používání necertifikované napájecí jednotky
může vést ke vzniku nebezpečných situací nebo způsobit vážná zranění.

Připojte jeden konec USB-C kabelu k rodičovské jednotce a druhý konec k
napájecímu adaptéru s USB-C vstupem. Kontrolka stavu baterie zobrazuje různé
barvy v závislosti na stavu nabíjení, úrovni baterie nebo režimu používání.

Indikace nabíjení baterie
Když je rodičovská jednotka zapojená a baterie je plně nabitá, kontrolka baterie
je zhasnutá.
Pokud je rodičovská jednotka odpojena od sítě a baterie je nabitá alespoň na 10
%, kontrolka stavu baterie nesvítí.
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Pokud je rodičovská jednotka připojena k napájení a není plně nabitá, svítí
kontrolka stavu baterie oranžově.

Když je mateřská jednotka odpojena a nabitá 5–10 %:
- Kontrolka stavu baterie pomalu bliká červeně.
- Na displeji se zobrazuje hlášení „Baterie je téměř vybitá“, dokud jej nezrušíte.

Pokud je rodičovská jednotka odpojena od sítě a baterie je téměř vybitá:
- Kontrolka stavu baterie rychle bliká červeně
- Na displeji se zobrazuje hlášení „Baterie je téměř vybitá“
- Rodičovská jednotka vydává každé 2 minuty zvukový signál, dokud není

vypnutá.

- Pokud je rodičovská jednotka odpojena od napájení a její baterie je vybitá,
vypne se a ztratí spojení s dětskou jednotkou.

Je-li rodičovská jednotka v režimu úspory baterie, kontrolka stavu baterie nesvítí
a kontrolka stavu displeje svítí zeleně.
Tip: Chcete-li baterii šetřit, vypněte rodičovskou jednotku, pokud ji nepoužíváte.

Poznámka: Baterie se postupně pomalu vybíjí, i když je rodičovská jednotka
vypnutá.

Poznámka: Doba nabíjení se prodlouží přibližně o 30 %, pokud je během
nabíjení v provozu rodičovská jednotka.

Poznámka: Doporučujeme nechat rodičovskou jednotku po celou noc
připojenou k napájení. Pokud se baterie v rodičovské jednotce vybije, ozve se
pípnutí, které může rušit spánek.
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Použití elektronické chůvičky

Napájení a vypínání mateřské jednotky
Podržte tlačítko napájení stisknuté po dobu 2 sekund, abyste zapnuli nebo
vypnuli rodičovskou jednotku.

Umístění dětské jednotky
Upozornění: Kabel dětské jednotky představuje možné nebezpečí
uškrcení. Dbejte na to, aby byla dětská jednotka se svým napájecím
kabelem vzdálena nejméně 1 metr (3,5 stopy) od dítěte. Nikdy
neumisťujte elektronickou chůvičku do dětské postýlky nebo
ohrádky.

Pro optimální detekci zvuku je nutné, aby dětská jednotka nebyla od dítěte dále
než 1,5 metru (5 stop). Dbejte na to, aby byla dětská jednotka vzdálena nejméně
1 metr (3,5 stopy) od dítěte. V opačném případě hrozí možné nebezpečí
uškrcení.

Dětskou jednotku lze umístit dvěma způsoby.
a Dětskou jednotku umístěte na stabilní, vyrovnanou a vodorovnou

podložku.
b Pomocí šroubů připevněte dětskou jednotku na zeď.

Tip: Šablonu pro montáž na stěnu naleznete na konci této uživatelské příručky.
Tip: Přesné umístění otvorů pro šrouby na zdi si označte pomocí dodané šablony.
Tip: Umístěte dětskou jednotku do dostatečné výšky, abyste měli dobrý přehled
o dětské postýlce nebo ohrádce.



36 Čeština

Upravte pozici dětské jednotky tak, abyste na dítě viděli co nejlépe. Dětskou
jednotku lze otočit tak, aby byla umístěna požadovaným způsobem.

Provozní dosah
Provozní dosah je až 50 metrů / 165 stop v interiéru a 400 metrů / 1312 stop
venku. Provozní dosah dětské chůvičky se liší v závislosti na okolí a na faktorech,
které působí rušení. Mokré a vlhké materiály způsobují značné rušení a mohou
snížit provozní dosah až o 100 %.

Suché materiály Tloušťka materiálu Ztráta dosahu

dřevo, sádra, karton, sklo (bez kovu, drátů a olova) < 30 cm 0-10 %

zdivo, překližka < 30 cm 5-35 %

železobeton < 30 cm 30-100 %

kovové mříže nebo zábradlí < 1 cm 90-100 %

kovový nebo hliníkový plech < 1 cm 100 %

Hlavní funkce

Tlačítko zapnutí/vypnutí s funkcí zapnutí/vypnutí displeje
Podržte tlačítko napájení stisknuté po dobu 2 sekund, abyste zapnuli nebo
vypnuli rodičovskou jednotku.
Krátkým stisknutím tlačítka napájení zapnete nebo vypnete displej. Kontrolka
stavu displeje svítí bíle, když je displej vypnutý, a zhasne, když je displej zapnutý. 

Objem
Hlasitost reproduktoru rodičovské jednotky lze nastavit na požadovanou úroveň.
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Na displeji se zobrazí ukazatel úrovně hlasitosti označující vybranou
hlasitost.Jedním stisknutím horní nebo spodní části ovládacího tlačítka zobrazíte
na displeji lištu hlasitosti. Dalším stisknutím tlačítka nastavíte hlasitost rodičovské
jednotky.

Na displeji se zobrazí ukazatel úrovně hlasitosti označující vybranou hlasitost.

Poznámka: Pokud je hlasitost nastavena na příliš vysokou hodnotu, rodičovská
jednotka spotřebovává více energie.

Poznámka: Když je ukazatel hlasitosti na minimu, znamená to, že je hlasitost
ztlumená. Rodičovská jednotka zobrazuje ikonu ztlumení na ukazateli stavu
a k dispozici budou pouze výstrahy a video.

kontrolky úrovně hlasitosti
Rodičovská jednotka nepřetržitě sleduje hlasitost zvuku v dětském pokoji
a kontrolky hlasitosti na rodičovské jednotce vás upozorní na jakýkoli zvuk
v dětském pokoji, který dětská jednotka zaznamená.
Pokud není zachycen žádný zvuk, všechny kontrolky hladiny zvuku jsou zhasnuté.

Jakmile dětská jednotka zachytí zvuk, rozsvítí se na vysílači na rodičovské
jednotce jedna nebo více kontrolek hladiny zvuku bíle. Počet kontrolek závisí na
hlasitosti zvuku.

Jas displeje
Jas displeje rodičovské jednotky lze nastavit na požadovanou úroveň.
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Jas displeje nastavíte stisknutím levé či pravé části ovládacího tlačítka na
rodičovské jednotce.

Na displeji se zobrazí ukazatel úrovně jasu označující nastavenou úroveň jasu.

Poznámka: Pokud je jas nastaven na příliš vysokou hodnotu, rodičovská jednotka
spotřebovává více energie.

Přiblížení a posun
Prohlédněte si své dítě a jeho okolí zblízka díky plné kontrole nad digitálním
zoomem a otáčením kamery.
1 Stiskněte tlačítko přiblížení uprostřed ovládacího tlačítka. 
2 Displej přepne na 2x zoom. 
3 Stiskněte znovu pro přepnutí na 4x zoom. Přepněte znovu, abyste se vrátili na

1x zoom.

Při 2× a 4× přiblížení použijte horní, dolní, pravou nebo levou část ovládacího
tlačítka k výběru části obrazu, která se zobrazí na rodičovské jednotce. 

Noční vidění
Dětský monitor automaticky přepíná mezi denním a nočním viděním podle
okolního světla a pohledu z kamery dětské jednotky.
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Pro dosažení optimálního výkonu zajistěte, aby měla dětská jednotka volný a
ničím neomezený výhled do místnosti. 

Poznámka: Předměty jako deky, stěny nebo ruce držte alespoň 50 cm / 20 palců
od objektivu fotoaparátu. Předměty umístěné příliš blízko čočky mohou ovlivnit
výkon nočního vidění.

Přehrávání ukolébavek
Aby se vaše dítě snáze uklidnilo a usnulo, máte k dispozici celou řadu klasických
ukolébavek a uklidňujících zvuků přírody, které můžete okamžitě přehrát.
Na rodičovské jednotce stiskněte tlačítko „Ukolébavka“, čímž se dostanete do
nabídky ukolébavek.

V menu ukolébavek si můžete vybrat píseň nebo uklidňující zvuk, upravit
hlasitost a nastavit časovač.
Alternativně můžete na rodičovské jednotce podržet tlačítko ukolébavky po
dobu 3 sekund, aby se ukolébavka přehrála podle naposledy použitých
nastavení.

Stiskněte tlačítko ukolébavky na dětské jednotce, aby se přehrála ukolébavka
podle nastavení, které bylo naposledy použito na rodičovské jednotce. Znovu
stiskněte tlačítko ukolébavky, aby se přehrávání zastavilo.

Hovor
Uklidněte své dítě a promluvte na něj přímo z rodičovské jednotky pomocí
funkce zpětného hovoru. 
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Chcete-li tuto funkci zapnout, stiskněte tlačítko pro zpětnou komunikaci na
rodičovské jednotce.

Na displeji rodičovské jednotky se zobrazuje ikona zpětného hovoru, která
signalizuje aktivní spojení. Mluvte zřetelně do mikrofonu na přední straně
rodičovské jednotky ve vzdálenosti 15–30 cm.

Po skončení hovoru stiskněte tlačítko zpětného hovoru znovu, abyste funkci
zpětného hovoru vypnuli.

Poznámka: Po ukončení používání je důležité obousměrnou komunikaci
vypnout, aby se zabránilo nežádoucím zvukům vycházejícím z dětské jednotky.
Funkce zpětného hovoru se po 5 minutách automaticky vypne.

Poznámka: Pokud je aktivována funkce zpětného hovoru, rodičovská jednotka
nemůže přijímat zvuky z dětské jednotky a přehrávání uklidňujících zvuků bude
zastaveno. 

Poznámka: Po vypnutí funkce zpětného hovoru bude přehrávání uklidňujícího
zvuku, pokud bylo již zapnuto, pokračovat.

Nabídka a nastavení
Stiskněte tlačítko pro vstup do menu a výstup z něj na rodičovské jednotce,
abyste se dostali do nabídky.

Režim úspory baterie
Při plném nabití vydrží rodičovská jednotka v úsporném režimu déle, protože
displej zůstává vypnutý a zapne se pouze v případě, že zaznamená zvuk. Několik
sekund po detekci se displej probudí a ukáže živé video.
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Stiskněte střed ovládacího tlačítka pro zapnutí režimu úspory baterie. Kontrolka
stavu displeje se rozsvítí zeleně.

Citlivost na zvuk
Přizpůsobte citlivost zvukové detekce dětské jednotky podle svých potřeb.
Stisknutím levé a pravé části ovládacího tlačítka nastavíte citlivost. Stiskněte střed
ovládacího tlačítka a uložte nové nastavení.

Poznámka: Ať už je rodičovská jednotka v normálním režimu nebo v režimu
úspory baterie, při nastavení citlivosti na zvuk na nejvyšší úroveň budete slyšet
nepřetržitý zvuk. V ostatních případech budou slabé zvuky utlumené.

Tip: Úroveň citlivosti lze upravit tak, abyste slyšeli pouze dítě a nebyli rušeni
jinými zvuky. Pokud v pozadí neustále zní hluk ze zdrojů, jako je ventilátor nebo
klimatizace, snižte citlivost, aby nedošlo k ovlivnění indikátorů hlasitosti nebo k
tomu, že by tyto zvuky byly slyšet na rodičovské jednotce.

Upozornění na teplotu
Snímač teploty umožňuje sledovat teplotu v dětském pokoji.

Poznámka: Aktuální teplota v dětském pokoji se zobrazuje na ukazateli stavu na
rodičovské jednotce.

Chcete-li aktivovat teplotní výstrahu, stiskněte střed ovládacího tlačítka.
V nabídce teploty lze nastavit maximální a minimální teplotu pro upozornění na
teplotu. 
Tip: Pomocí možnosti nastavení jednotek můžete přepínat mezi stupni Celsia (°C)
a Fahrenheita (°F).
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Nastavení
V nastavení můžete upravit konfiguraci svého zařízení.

V části „Čas“ si můžete vybrat mezi 12hodinovým a 24hodinovým formátem a
nastavit denní čas. 

V části „Jazyk“ můžete nastavit požadovaný jazyk ovládání rodičovské jednotky.

V části „Firmware“ si můžete prohlédnout nejnovější verzi firmwaru
nainstalovanou v dětské a rodičovské jednotce.

Poznámka: Nejnovější verzi firmwaru najdete na stránkách Philips.com/support.

V části „Licence“ si můžete prohlédnout informace o licenci dětské chůvičky.
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Čištění a údržba
Upozornění:Rodičovskou či dětskou jednotku ani napájecí
adaptéry neponořujte do vody ani je nečistěte pod tekoucí vodou.

Upozornění: Nepoužívejte čisticí spreje ani tekuté čisticí
prostředky.

1 Vypněte dětskou jednotku, odpojte adaptér od dětské jednotky a vytáhněte
jej ze zásuvky.

2 Dětskou jednotku čistěte suchým hadříkem.

Poznámka: Otisky prstů a nečistoty na čočce dětské jednotky mohou ovlivnit
činnost kamery. Nikdy se čočky nedotýkejte prsty. 

3 Vypněte rodičovskou jednotku, odpojte napájecí adaptér ze zásuvky a
odpojte kabel USB-C od napájecího adaptéru i od rodičovské jednotky.
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4 Rodičovskou jednotku čistěte suchým hadříkem.

5 Napájecí adaptér a kabel USB-C otřete suchým hadříkem.

Skladování
Pokud nebudete dětskou chůvičku delší dobu používat, uložte rodičovskou
jednotku, dětskou jednotku, adaptér a kabel USB-C na chladném a suchém
místě.
Chcete-li prodloužit životnost baterie při delším nepoužívání nebo skladování,
doporučujeme před vypnutím rodičovské jednotky nabít baterii alespoň na 50 %.

Objednávání příslušenství
Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu
www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obraťte na prodejce výrobků
Philips. Také se můžete obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips
ve své zemi.

Recyklace
- Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány

společně s běžným domácím odpadem.
- Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních

elektrických výrobků a baterií.

Výměna vestavěného dobíjecího akumulátoru
Při likvidaci výrobku nebo při výměně baterie vyjměte vestavěnou dobíjecí baterii.
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Postup při vyjímání a výměně baterie
Upozornění: Před vyjmutím baterie se ujistěte, že je zařízení vypnuté.

1 Odstraňte 2 gumové nožičky na spodní straně zařízení.

2 Odstraňte ty dva šrouby, které jsou teď viditelné.

3 Sejměte kryt baterie.

4 Vyjměte konektor baterie z portu.

5 Vyjměte bateriový článek.

Poznámka: Baterii zlikvidujte bezpečným způsobem v souladu s místními
předpisy.

6 Vyměňte baterii za dodanou náhradní baterii (model 1S1PBL1865-2.6).

Používejte pouze baterii dodanou v náhradní sadě.

7 Zatlačte konektor baterie do zásuvky, dokud nezapadne na místo.
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8 Kabel baterie úhledně uložte do prostoru v přihrádce.

9 Znovu připevněte kryt baterie, šrouby a gumové nožičky.

10 Nabijte baterii.

11 Vaše zařízení je nyní připraveno k použití.

Pokud ve vaší zemi neexistuje sběrný/recyklační systém pro elektronické
produkty, můžete přispět k ochraně životního prostředí, když před likvidací
výrobku vyjmete baterii a necháte ji recyklovat. 

Podpora

Záruka a podpora
Veškerou podporu k výrobkům, podrobné údaje o spotřebě energie a prohlášení
o shodě se směrnicemi Evropské unie naleznete na adrese
www.philips.com/support.
Společnost Philips nabízí 2letou záruku. Platí výjimky ze záruky. Tato záruka
nemá vliv na vaše zákonná práva spotřebitele. Pro více informací navštivte
www.philips.com/support nebo nám zavolejte.

Poskytování aktualizací zabezpečení
Zabezpečení softwaru použitého v tomto výrobku neustále sledujeme. V případě
potřeby se budou aktualizace zabezpečení poskytovat prostřednictvím
aktualizací softwaru. Aktualizace softwaru mohou být poskytovány také v rámci
nabídek oprav chyb a vylepšení výkonu nebo za účelem zavedení nových funkcí
výrobku. Poskytované aktualizace se mohou týkat firmwaru dětské a rodičovské
jednotky. Aktualizace se do výrobku dodávají bezdrátově, bez použití speciálních
kabelů nebo vybavení.
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Společnost Philips zajistí nutné aktualizace po dobu nejméně dvou let od
doručení vašeho výrobku. Pokud bude aktualizace vydána, bude k dispozici ke
stažení na www.philips.com/support.

Obecné informace
Lithium-iontová dobíjecí baterie (2600 mAh)
Typ modulace: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Rozsah provozní frekvence: 2412 - 2472 MHz
Maximální radiofrekvenční výkon: ≤ 20 dBm EIRP
Spotřeba energie ve vypnutém režimu:
Dětská jednotka: < 0,3 W
Rodičovská jednotka: < 0,3 W (< 1 min)
Napájecí jednotka dětské jednotky:
Model: KA0601A-0501000EUS
Vstup: 100–240 V AC, 50/60 Hz, 0,2 A max.
Výstup: 5,0 V DC, 1,0 A, 5,0 W
Průměrná aktivní účinnost: > 73,62 %
Spotřeba energie bez zátěže: <0,1 W
Napájecí jednotka rodičovské jednotky (není součástí balení):
Vstup: 100–240 V AC, 50/60 Hz
Výstup: 5,0 V DC, ≥1,0 A

http://www.philips.com/support
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Šablona pro montáž na stěnu
Pokyny k tisku
Tuto stránku vytiskněte v měřítku 100 % a pomocí šablony na zdi přesně označte
otvory pro umístění vrutů.

Pokyny k tisku
Tuto stránku vytiskněte v měřítku 100 % a pomocí šablony na zdi přesně označte
otvory pro umístění vrutů.
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Tutvustus
Õnnitleme ostu puhul ja tervitame teid Philips Aventi poolt! Philips Aventi
pakutava tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebilehel www.philips.com/welcome.
Philips videobeebimonitor võimaldab teil oma last jälgida nii päeval kui öösel,
kõikjal teie kodus. Kaamera ja monitor on omavahel kohe ühendatud, ilma et
oleks vaja teha täiendavaid ühendustoiminguid või keerukaid internetiühenduse
seadistusi. Sellised funktsioonid nagu toatemperatuuri jälgimine, rahustavad
helid ning video digitaalne suumimine ja vaate liigutamine aitavad tagada kogu
perele rahuliku une.

 Üldine kirjeldus
1 Keskseade
2 Ekraan
3 Juhtnupp (menüüs liikumine/suum/helitugevus/heledus)
4 Mikrofon
5 Hällilaulu nupp
6 Tagasi rääkimise nupp
7 Aku laetuse märgutuli
8 Helitugevuse tuled
9 Toitenupp ekraani sisse-/väljalülitamise funktsiooniga
10 Menüüsse sisenemise/ väljumise nupp
11 Ekraani oleku märgutuli
12 Antenn 
13 USB-C toitepesa
14 Akupesa
15 Kõlar
16 Antenn 
17 Olekutuli
18 Mikrofon
19 Kaamera
20 Infrapunavalgus
21 Beebiseade
22 Hällilaulu nupp
23 Seinakinnituse augud
24 Temperatuuriandur
25 USB-C toitepesa
26 Kõlar
27 Toitenupp
28 Antenn 
29 USB-C-kaabel
30 Toiteadapter
31 Reisikott (kaasas SCD863 ja SCD871 mudelitega)

Märkus. Keskseadme jaoks on kaasas USB-C kaabel. Keskseadme laadimiseks
kasutage ainult sertifitseeritud (IEC 62368-1) kaitseväikepinge (safety extra low
voltage, SELV) toiteplokki väljundvõimsusega 5 V, ≥ 1 A (nt
KA0601A-0501000EUS). Sertifitseerimata toiteploki kasutamine võib olla ohtlik
või põhjustada tõsiseid vigastusi.
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Olulised ohutusjuhised
Enne seadme kasutamist lugege need olulised juhised hoolikalt läbi ja hoidke
edaspidiseks alles.

TÄHTIS
Beebimonitor on abivahend. See ei asenda täiskasvanu pädevat ja
korralikku järelevalvet ning toodet ei tohi sel eesmärgil kasutada.
Ärge jätke last üksinda koju. Alati tagage see, et keegi vaatab lapse järele ja
hoolitseb tema vajaduste eest.

Vastutusest loobumine
Pidage meeles, et kasutate seda beebimonitori omal vastutusel. Koninklijke
Philips N.V. ja selle tütarettevõtted ei vastuta beebimonitori töötamise või
teiepoolse kasutamise eest ning seega ei võta me endale vastutust seoses teie
beebimonitori kasutamisega.

Oht
- Ärge kastke beebimonitori vette ega mõne muu vedeliku sisse. Ärge asetage

seadet kohta, kus vesi või muu vedelik võib sellele peale tilkuda või pritsida.
Ärge kasutage beebimonitori mitte kunagi märgades kohtades või vee ääres.

- Ärge kunagi asetage midagi beebimonitori peale ega katke seda kinni. Ärge
blokeerige ventilatsiooniavasid. Seadme paigaldamisel järgige tootja juhiseid.

Hoiatus
- Pikk juhe. Lämbumisoht!
- Enne seadme sisselülitamist kontrollige, et adapterile märgitud pinge vastaks

vooluvõrgu pingele.
- Ärge modifitseerige ega lõigake adapteri või juhtme ühtegi osa, sest see võib

tekitada ohtliku olukorra.
- Beebiseadme toiteks kasutage üksnes eemaldatavat KA0601A-0501000EUS

seeria toiteplokki. Kui adapter on kahjustunud, laske see ohu vältimiseks välja
vahetada originaalosaga sama tüüpi adapteri vastu.

- Keskseadme laadimiseks kasutage ainult sertifitseeritud (IEC 62368-1)
kaitseväikepinge (safety extra low voltage, SELV) toiteplokki
väljundvõimsusega 5 V, ≥ 1 A (nt KA0601A-0501000EUS). Sertifitseerimata
toiteploki kasutamine võib olla ohtlik või põhjustada tõsiseid vigastusi.

- Hoidke beebimonitor ja selle tarvikud imikutest ja lastest eemal.
- Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete

ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse või neile on antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks
ja nad mõistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mängida.
Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta puhastada ega hooldada.

- Vältige elektrijuhtmele peale astumist ja selle pigistamist, eriti pistikute ja
pistikupesade juurest ning seadme juhtme väljumiskohast. 
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- Veenduge, et asetaksite beebimonitori nii, et selle toitejuhe ei tõkestaks
ukseava ega vahekäiku. Kui asetate beebimonitori lauale või madalale kapile,
ärge laske toitejuhtmel rippuda üle laua või kapi serva. Veenduge, et juhe ei
põhjusta põrandal komistamisohtu.

- Hoidke pakkematerjalid (kartongist kaitseraam jne) lastele kättesaamatus
kohas, sest need ei ole mänguasjad.

- Elektrilöögiohu vältimiseks ärge avage ei beebiseadme ega keskseadme
korpust.

Aku ohutusjuhised
- Kasutage toodet üksnes ettenähtud eesmärgil. Enne toote, selle akude ja

tarvikute kasutamist lugege see teave tähelepanelikult läbi ja hoidke
edaspidiseks alles. Vale kasutamisega võib kaasneda oht või raske
kehavigastus. Kaasasolevad tarvikud võivad tootest sõltuvalt erineda.

- Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 0 –40  °C.
- Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse

või kõrge temperatuuri kätte.
- Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab

värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote
kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.

- Ärge asetage toodet ega akut mikrolaineahju ega induktsioonipliidi peale.
- Ärge asetage tooteid ega akusid keraamilistele pliitidele.
- Et vältida aku kuumenemist või toksiliste või ohtlike ainete vabastamist, ärge

avage, muutke, läbistage, kahjustage ega demonteerige toodet või akut.
Akut ei tohi lühistada, üle laadida ega vale polaarsusega laadida.

- Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või
silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja
pöörduge arsti poole.

Ettevaatust
- Ärge paigaldage seadet kuumaallikate, näiteks radiaatorite, õhurestide,

ahjude või muude kuumenevate seadmete (sh võimendite) lähedusse.
- Veenduge, et teie käed oleksid adapterite, pistikute ja toitejuhtme

katsumise ajal kuivad. 
- Kruvide katteribad / kummipadjad võivad seadme küljest lahti tulla.

Kontrollige neid regulaarselt.
- Kõik nõutavad märgised beebiseadmel, vanemaseadmel  ja toiteadapteril

paiknevad beebiseadme, vanemaseadme ja toiteadapteri all.

Vastavusdeklaratsioon
Philips Consumer Lifestyle B.V. deklareerib käesolevaga, et see toode vastab
direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja teistele asjakohastele sätetele. EÜ
vastavusdeklaratsiooni (DoC) koopia on kättesaadav veebisaidil
www.philips.com/support. 
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Elektromagnetväljad (EMF)
Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla
sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.
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Ettevalmistamine kasutamiseks

Beebiseadme ühendamine
Ühendage toiteadapteri USB-C-ots beebiseadmega ja toiteadapter
seinakontaktiga. Beebiseade lülitub automaatselt sisse ja selle oleku tuli jääb
põlema.

Märkus. Kaasasolev toiteadapter on mõeldud beebiseadmele, kuna beebiseade
peab töötamiseks alati olema ühendatud vooluvõrku.

Märkus. Beebiseade lülitub automaatselt sisse, kui selle seinakontakti ühendate.

Nõuanne. Beebiseadme saab vajadusel ühendada akupangaga ja see töötab
seni, kuni akupank on piisavalt laetud.

Keskseadme laadimine
Keskseade töötab  sisseehitatud laetava liitium-ioonakuga. 

Märkus. Keskseadme jaoks on kaasas USB-C kaabel. Keskseadme laadimiseks
kasutage ainult sertifitseeritud (IEC 62368-1) kaitseväikepinge (safety extra low
voltage, SELV) toiteplokki väljundvõimsusega 5 V, ≥ 1 A (nt
KA0601A-0501000EUS). Sertifitseerimata toiteploki kasutamine võib olla ohtlik
või põhjustada tõsiseid vigastusi.

Ühendage USB-C kaabli üks ots keskseadmega ja teine ots USB-C-sisendiga
toiteadapteriga. Aku oleku märgutuli kuvab erinevaid värve olenevalt laadimise
olekust, aku tasemest või kasutusrežiimist.

Aku laadimise näidikud
Kui keskseade on vooluvõrku ühendatud ja aku on täielikult laetud, siis aku
märgutuli ei põle.
Kui keskseade on vooluvõrgust lahti ühendatud ja aku on vähemalt 10% laetud,
siis aku märgutuli ei põle.
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Kui keskseade on ühendatud vooluvõrku ja aku ei ole veel täielikult laetud,
vilgub aku olekutuli pidevalt oranžilt.

Kui keskseade ei ole vooluvõrku ühendatud ja aku laetuse tase on 5–10%:
- Aku olekutuli vilgub aeglaselt punaselt.
- Ekraanil kuvatakse teadet „Aku on tühi”, kuni märguanne eemaldatakse.

Kui keskseade pole vooluvõrku ühendatud ja aku on peaaegu tühi:
- Aku olekutuli vilgub kiiresti punaselt
- Ekraanil kuvatakse teade „Aku on tühi”
- Keskseade annab iga 2 minuti järel helisignaali, kuni märguanne

eemaldatakse.

- Kui keskseadme aku on tühi ja seade pole vooluvõrku ühendatud, lülitub
keskseade välja ja ühendus beebimonitoriga katkeb.

Kui keskseade on aku säästurežiimis, siis aku olekutuli on välja lülitatud ja ekraani
oleku märgutuli põleb roheliselt.
Nõuanne. Aku säästmiseks lülitage keskseade välja, kui seda ei kasutata.

Märkus. Aku tühjeneb väga aeglaselt ja järk-järgult isegi siis, kui keskseade on
välja lülitatud.

Märkus. Keskseadme kasutamise ajal pikeneb laadimisaeg umbes 30%. 

Märkus. Soovitame hoida keskseadet öösel elektrivõrku ühendatuna. Kui
keskseadme aku hakkab tühjaks saama, võib piiksumine teie und häirida.
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Beebimonitori kasutamine

Keskseadme sisse- ja väljalülitamine
Keskseadme sisse- või väljalülitamiseks hoidke toitenuppu 2 sekundit all.

Beebiseadme paigutamine
Hoiatus. Beebiseadme juhe võib põhjustada lämbumisohtu.
Veenduge, et beebiseade ja selle juhe oleksid beebist vähemalt 1
meetri / 3,5 jala kaugusel. Ärge kunagi pange beebimonitori beebi
voodisse ega mänguaeda.

Optimaalse helituvastuse jaoks veenduge, et beebiseade ei oleks beebist
kaugemal kui 1,5 meetrit / 5 jalga. Veenduge, et beebiseade oleks võimaliku
lämbumisohu tõttu beebist vähemalt 1 meetri / 3,5 jala kaugusel.

Beebiseadme paigutamiseks on kaks viisi
a Pange beebiseade kindlale tasasele ja horisontaalsele pinnale.
b Kinnitage beebiseade kruvidega seinale.

Nõuanne. Beebiseadme seinale kinnitamiseks mõeldud seinakinnituse šablooni
leiate selle kasutusjuhendi lõpust.
Nõuanne. Kasutage kaasas olevat šablooni, et kruvide täpsed kohad seinale
märkida.
Nõuanne. Selleks, et lapsevoodi või mänguaed oleks hästi nähtav, asetage
beebiseade kõrgemale.
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Paigutage beebiseade nii, et näeksite beebit võimalikult hästi. Beebiseadet on
võimalik pöörata, et see soovitud asendisse seada.

Tegevusraadius
Tegevusraadius on siseruumides kuni 50 meetrit / 165 jalga ja õues kuni 400
meetrit / 1312 jalga. Beebimonitori tegevusraadius sõltub ümbruskonnast ja
muudest häirivatest teguritest. Märjad ja niisked materjalid põhjustavad nii palju
häireid ja võivad tegevusraadiust kuni 100% võrra vähendada.

Kuivad materjalid Materjalide paksus Tegevusraadiuse
vähenemine

Puit, kipsplaat, kartong, klaas (metalli, traatide või
juhtmeteta).

< 30 cm 0-10 %

Telliskivi, vineer < 30 cm 5-35 %

Armatuuriga betoon < 30 cm 30-100 %

Metallvõred või trellid < 1 cm 90-100 %

Metall- või alumiiniumplaadid < 1 cm 100 %

Peamised funktsioonid

Toitenupp koos ekraani sisse-/väljalülitamise funktsiooniga
Keskseadme sisse- või väljalülitamiseks hoidke toitenuppu 2 sekundit all.
Ekraani sisse- või väljalülitamiseks hoidke lühidalt toitenuppu all. Ekraani oleku
indikaator muutub valgeks, kui ekraan on välja lülitatud, ja kustub, kui ekraan on
sisse lülitatud. 
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Helitugevus
Keskseadme kõlari helitugevuse saate seadistada soovitud tasemeni.
Ekraanile ilmub helitugevuse riba, mis näitab valitud helitugevust.Helitugevuse
riba kuvamiseks ekraanil vajutage juhtnupu ülemist või alumist osa üks kord.
Keskseadme helitugevuse reguleerimiseks vajutage uuesti.

Ekraanile ilmub helitugevuse riba, mis näitab valitud helitugevust.

Märkus. Kui heli on seatud valjuks, tarbib keskseade rohkem elektrit.

Märkus. Kui heliriba on miinimumis, siis hääl vaigistatakse. Keskseade kuvab
olekuribal vaigistusikooni ja te saate keskseadmelt vaid teatisi ja videoid.

Helitugevuse tuled
Keskseade jälgib pidevalt beebi toa helitugevust ning helitugevuse märgutuled
keskseadmel annavad teada, kui beebi toast kostab mingit heli.
Seni, kuni heli ei kosta, helitugevuse märgutuled ei põle.

Kui beebiseade tuvastab heli, süttib keskseadmel vähemalt üks helitaseme
märgutuli valgelt. Põlevate märgutulede arv oleneb tuvastatud heli tugevusest.

Ekraani heledus
Keskseadme ekraani heleduse saate seadistada soovitud tasemeni.
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Keskseadme ekraani heleduse reguleerimiseks vajutage juhtnupu vasakut või
paremat osa.

Ekraanile ilmub heleduse riba, et näidata ekraani valitud heleduse taset.

Märkus. Mida suurem on ekraani heledus, seda rohkem energiat keskseade
tarbib. 

Suumimine ja vaate liigutamine
Digitaalse suumimise ja vaate liigutamise abil saate oma beebist ja tema
ümbrusest lähema ülevaate.
1 Vajutage juhtnupu keskel asuvat suuminuppu. 
2 Ekraan lülitub 2x suumile. 
3 4x suumile lülitumiseks vajutage uuesti. 1x suumi taastamiseks lülitage uuesti

sisse.

2x ja 4x suumi kasutamise ajal valige juhtnupu ülemise/alumise/parema/vasaku
osa abil, millist osa kujutisest keskseadmel näidatakse. 

Öönägemine
Beebimonitor lülitub automaatselt päeva- ja öörežiimi vahel vastavalt
ümbritsevale valgusele ja beebiseadme kaamera vaate järgi.
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Parima toimivuse tagamiseks veenduge, et beebiseadmel oleks ruumist selge ja
takistusteta vaade. 

Märkus. Hoidke esemeid, näiteks tekke, seinu või käsi kaamera objektiivist
vähemalt 50 cm / 20 tolli kaugusel. Objektiivile liiga lähedale asetatud objektid
võivad öönägemise toimivust mõjutada.

Hällilaulude mängimine
Beebi puhkamise lihtsustamiseks on koheselt esitamiseks saadaval täielik valik
klassikalisi unelaule ja rahustavaid taustahelisid.
Hällilaulude menüü avamiseks vajutage keskseadmes hällilaulu nuppu.

Hällilaulu menüüs saate valida laulu või rahustava heli, reguleerida helitugevust
ja seadistada taimeri.
Teise võimalusena võite keskseadmel hällilaulu nuppu 3 sekundit all hoida, et
esitada hällilaulu viimati kasutatud seadistuste järgi.

Vajutage beebiseadmel hällilaulu nuppu, et esitada laulu vastavalt keskseadmes
viimati kasutatud hällilaulu seadistuste järgi. Esitamise peatamiseks vajutage
uuesti hällilaulu nuppu.

Tagasi rääkimine
Rahustage oma last ja rääkige otse keskseadmest tagasi rääkimise funktsiooni
abil. 
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Funktsiooni kasutamiseks vajutage keskseadmel olevat tagasi rääkimise nuppu.

Keskseadme ekraan kuvab tagasi rääkimise ikooni, mis märgib aktiivset
ühendust. Rääkige keskseadme esiosas olevasse mikrofoni selgelt ja 15-30 cm
kaugusel.

Kui olete rääkimise lõpetanud, vajutage uuesti tagasi rääkimise nuppu, et tagasi
rääkimise funktsioon välja lülitada.

Märkus. Kui olete selle kasutamise lõpetanud, on oluline tagasi rääkimine välja
lülitada, et vältida beebiseadmest tulevaid ootamatuid helisid. Tagasi rääkimise
funktsioon lülitub automaatselt välja 5 minuti pärast.

Märkus. Kui tagasi rääkimine on lubatud, ei saa keskseade beebiseadmest
tulevaid helisid vastu võtta ja kõik rahustavad helid peatatakse. 

Märkus. Pärast tagasi rääkimise funktsiooni välja lülitamist jätkab rahustav heli
mängimist, kui see on juba sisse lülitatud.

Menüü ja seadistused
Menüüsse sisenemiseks vajutage keskseadmel menüüsse sisenemise/väljumise
nuppu.

Aku säästurežiim
Täislaetuna töötab keskseade aku säästurežiimis kauem, hoides ekraani välja
lülitatuna ja lülitudes sisse ainult heli tuvastamisel. Mõni sekund pärast
tuvastamist ärkab ekraan ja kuvab reaalajas videot.
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Aku säästurežiimi sisselülitamiseks vajutage juhtnupu keskosa. Ekraani oleku
märgutuli läheb roheliseks.

Helitundlikkus
Kohandage beebiseadme heli tuvastamise tundlikkust vastavalt oma vajadustele.
Tundlikkuse reguleerimiseks vajutage juhtnupu vasakut ja paremat poolt. Uue
seadistuse salvestamiseks vajutage juhtnupu keskosa.

Märkus. Olenemata sellest, kas keskseade on tava- või aku säästurežiimis, kostab
pidev heli, kui heli tundlikkus on seatud kõrgeimale tasemele. Vastasel juhul
vaigistatakse vaiksemad helid.

Nõuanne. Tundlikkuse taset on võimalik muuta, nii et kuuleksite beebit ilma
teiste segavate helideta. Kui ventilaatorist või kliimaseadmest kostub pidevalt
taustamüra, vähendage tundlikkust, et vältida helitugevuse tulede mõjutamist
või nende helide kuulmist keskseadmes.

Temperatuurialarm
Temperatuuriandur võimaldab jälgida beebi toa temperatuuri.

Märkus. Beebi toa temperatuur kuvatakse keskseadme olekuribale.

Temperatuurihoiatuse aktiveerimiseks vajutage juhtnupu keskosa.
Temperatuuralarmi maksimaalse ja minimaalse temperatuuri muutmiseks valige
temperatuurimenüüs soovitud temperatuurid. 
Nõuanne. Temperatuuriskaalat saab vahetada Celsiuse (C) ja Fahrenheiti (F)
vahel, valides selleks ühiku valiku.

Seadistused
Seadistused võimaldavad teil reguleerida seadme seadistusi.
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Jaotises „Aeg” saate valida 12- ja 24-tunnise kellaaja vahel ning määrata kellaaja. 

Jaotises „Keel” all saate määrata keskseadme kasutamiseks soovitud keele.

Jaotises „Püsivara” näete beebiseadmesse ja keskseadmesse installitud uusimat
püsivara.

Märkus. Uusima püsivara versiooni leiad aadressilt Philips.com/support.

Jaotises „Litsentsid” näete oma beebimonitori litsentsiteavet.

Puhastamine ja hooldus
Hoiatus.Ärge kastke keskseadet, beebiseadet ega toiteadapterit
vette ega puhastage neid kraani all.
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Hoiatus. Ärge kasutage pihustatavaid või vedelaid
puhastusvahendeid.

1 Lülitage beebiseade välja, eemaldage toiteadapter beebiseadme küljest ja
lahutage adapter seinakontaktist.

2 Puhastage beebiseadet kuiva lapiga.

Märkus. Sõrmejäljed ja mustus beebiseadme objektiivil võivad mõjutada
kaamerapildi kvaliteeti. Vältige objektiivide puudutamist. 

3 Lülitage vanemaseade välja, eemaldage toiteadapter pistikupesast ja seejärel
USB-C kaabel toiteadapteri ja keskseadme küljest.

4 Puhastage keskseadet kuiva lapiga.
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5 Puhastage toiteadapterit ja USB-C kaablit kuiva lapiga.

Hoiustamine
Kui te ei kavatse beebimonitori pikka aega kasutada, hoidke keskseadet,
beebiseadet, adapterit ja USB-C kaablit kuivas jahedas kohas.
Aku tööea optimeerimiseks pikaajalise mitteaktiivsuse või hoiustamise ajal on
soovitatav enne keskseadme väljalülitamist see vähemalt 50% ulatuses laadida.

Tarvikute tellimine
Tarvikute või varuosade ostmiseks külastage veebilehte
www.philips.com/parts-and-accessories või pöörduge oma Philipsi
edasimüüja poole. Samuti võite ühendust võtta ka oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega.

Taaskasutus
- See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste

olmejäätmete hulka.
- Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid

eeskirju.

Sisseehitatud aku asendamine
Toote äraviskamisel või aku vahetamisel eemaldage sisseehitatud laetav aku.

Aku eemaldamise ja vahetamise sammud
Ettevaatust! Enne aku eemaldamist veenduge, et seade on välja lülitatud.

1 Eemaldage seadme all olevad kaks kummijalga.
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2 Eemaldage 2 kruvi, mida on nüüd näha.

3 Eemaldage aku kate.

4 Eemaldage aku ühendus pistikupesast.

5 Eemaldage aku.

Märkus. Kõrvaldage aku ohutult vastavalt kohalikele eeskirjadele.

6 Paigaldage kaasasolev asendusaku (mudel 1S1PBL1865-2.6).

Kasutage ainult vahetuskomplektis kaasasolevat akut.

7 Lükake aku pistikpessa, kuni see on täielikult paigas.

8 Paigutage akujuhe korralikult akusahtlisse.

9 Kinnitage aku kate, kruvid ja kummist jalad uuesti.
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10 Laadige aku.

11 Teie seade on nüüd kasutusvalmis.

Kui teie riigis puudub elektrooniliste toodete kogumise / taaskasutusse võtmise
süsteem, saate keskkonda kaitsta, kui eemaldate enne toote kasutusest
kõrvaldamist aku ja saadate selle taaskasutusse. 

Tugi

Garantii ja tootetugi
Kogu tootetoe, energiatarbe üksikasjade ja ELi vastavusdeklaratsiooni jaoks
külastage veebisaiti www.philips.com/support.
Philips pakub kaheaastast garantiid. Garantii kehtib teatud eranditega. Garantii
ei mõjuta teie seadusest tulenevaid tarbijaõigusi. Lisateabe saamiseks külastage
www.philips.com/support või helistage meile.

Tarkvarauuenduste pakkumine
Jälgime pidevalt tootes kasutatava tarkvara turvalisust. Vajaduse korral
pakutakse turvauuendusi tarkvarauuenduste kaudu. Tarkvarauuendused võivad
sisaldada ka vea- ja jõudlusparandusi või uusi tootefunktsioone. Värskendusi
võidakse pakkuda beebi- või keskseadme püsivarale. Värskendused edastatakse
tootele juhtmevabalt ilma erijuhtmete või -seadmeteta.
Philips pakub vajalikke värskendusi vähemalt kaks aastat pärast toote tarnimist.
Kui värskendus välja tuleb, on see allalaadimiseks saadaval aadressil
www.philips.com/support.

Üldine teave
Modulatsiooni tüüp: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Töösageduse vahemik: 2412–2472 MHz
Maksimaalne raadiosageduslik võimsus: ≤20 dBm e.i.r.p
Väljalülitatud režiimi energiatarve:
Beebiüksus: < 0.3W
Vanemüksus: < 0.3W (< 1 min)

http://www.philips.com/support
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Beebiseadme toiteplokk:
Mudel: KA0601A-0501000EUS
Sisend: 100-240 V AC; 50/60 Hz; 0,2 A max.
Väljund: 5,0 V DC; 1,0 A; 5,0 W
Tööseisundi keskmine energiatõhusustegur: >73,62%
Energiatarve koormuseta seisundis: <0,1 W
Vanemaüksuse toiteplokk (ei kuulu komplekti):
Sisend: 100-240Vac, 50/60Hz
5.0 V DC, ≥1,0 A
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Seinakinnituse šabloon
Printimisjuhised
Printige see leht 100% mõõtkavas ja kasutage šablooni, et täpselt märkida seinal
olevate kruviaukude auskohad.
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Uvod
Čestitamo na kupnji, dobro došli u Philips Avent! Kako biste potpuno iskoristili
podršku koju nudi Philips Avent, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.
Philips Video Baby Monitor pruža vam bezbrižnost 24 sata dnevno, 7 dana u
tjednu, tako da svoju bebu možete vidjeti danju i noću bilo gdje u svom domu.
Kamera i monitor odmah se uparuju, bez potrebe za dodatnim koracima
povezivanja ili složenim internetskim postavkama. Značajke poput sobne
temperature, uspavanki te digitalnog zumiranja i pomicanja slike videozapisa
pomažu u osiguravanju mirnog sna za cijelu obitelj.

 Općeniti opis
1 Roditeljska jedinica
2 Zaslon
3 Upravljački gumb (navigacija izbornikom/zum/glasnoća/svjetlina)
4 Mikrofon
5 Gumb za uspavanku
6 Tipka za govor
7 Indikator statusa baterije
8 Indikatori razine zvuka
9 Gumb za uključivanje/isključivanje s funkcijom uključivanja/isključivanja

zaslona
10 Gumb za ulaz/izlaz iz izbornika
11 Indikatorsko svjetlo statusa zaslona
12 Antena 
13 Ulazni otvor za napajanje putem USB-C priključka
14 Odjeljak za baterije
15 Zvučnik
16 Antena 
17 Indikator stanja
18 Mikrofon
19 Kamera
20 Infracrveno svjetlo
21 Jedinica za dijete
22 Gumb za uspavanku
23 Otvori za montiranje na zid
24 Senzor temperature
25 Ulazni otvor za napajanje putem USB-C priključka
26 Zvučnik
27 Gumb za uključivanje/isključivanje
28 Antena 
29 USB-C kabel
30 Adapter za napajanje
31 Torbica za nošenje (priložena uz SCD863 i SCD871)

Napomena: USB-C kabel je priložen uz roditeljsku jedinicu. Za punjenje jedinice
za roditelje upotrebljavajte isključivo certificiranu (IEC 62368-1) jedinicu
napajanja iznimno niskog napona za sigurnost (SELV) s nazivnom izlaznom
snagom od 5 V, ≥ 1 A (npr. KA0601A-0501000EUS). Upotreba neodobrene
jedinice napajanja može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.
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Važne sigurnosne informacije
Prije uporabe uređaja pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za
buduću upotrebu.

VAŽNO
Ovaj monitor za dijete samo je pomagalo. Ne smije se upotrebljavati kao
zamjena za odgovoran nadzor od strane odrasle osobe.
Nikad nemojte dijete ostavljati samo u kući. Netko uvijek mora biti u blizini kako
bi se pobrinuo za dijete i njegove potrebe.

Odricanje odgovornosti
Imajte na umu da ovaj monitor za dijete upotrebljavate na vlastiti rizik.
Koninklijke Philips N.V. i njezine podružnice ne preuzimaju odgovornost za rad
ovog monitora za dojenče i način na koji ga upotrebljavate te stoga ne
prihvaćaju nikakvu odgovornosti u tom smislu.

Opasnost
- Nijedan dio monitora za bebe nemojte uranjati u vodu ili neku drugu

tekućinu. Nemojte postavljati uređaj na mjesto gdje po njemu može kapati ili
prskati voda ili neka druga tekućina. Monitor za dijete nemojte upotrebljavati
na vlažnim mjestima ili blizu vode.

- Na monitor za dijete nemojte stavljati nikakve predmete i nemojte ga
pokrivati. Nemojte blokirati otvore za ventilaciju. Postavite ga sukladno
uputama proizvođača.

Upozorenje
- Dugački kabel. Opasnost od davljenja!
- Prije priključivanja uređaja provjerite odgovara li napon naveden na adapteru

naponu lokalne mreže.
- Nemojte mijenjati niti rezati nijedan dio adaptera i njegovog kabela jer je to

opasno.
- Za napajanje jedinice za bebu upotrebljavajte isključivo seriju odvojivog

izvora napajanja KA0601A-0501000EUS. Ako je adapter oštećen, uvijek ga
zamijenite originalnim kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije.

- Za punjenje jedinice za roditelje upotrebljavajte isključivo certificiranu (IEC
62368-1) jedinicu napajanja iznimno niskog napona za sigurnost (SELV) s
nazivnom izlaznom snagom od 5 V, ≥ 1 A (npr. KA0601A-0501000EUS).
Upotreba neodobrene jedinice napajanja može dovesti do opasnosti ili
ozbiljnih ozljeda.

- Monitor za dojenče i njegove dodatke držite podalje od dojenčeta i djece.
- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa

smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Ako nisu pod nadzorom, djeca
ne smiju čistiti uređaj niti ga održavati.
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- Kabel za napajanje zaštitite tako da se po njemu ne hoda i da ne bude
prignječen, naročito na mjestima gdje se spaja s utikačem, utičnicom i
uređajem.

- Provjerite jeste li monitor za dijete postavili tako da njegov kabel nije u
dosegu vrata ili na prolazu. Ako monitor za dijete stavite na stol ili niski
ormarić, pazite da kabel za napajanje ne visi preko ruba stola ili ormarića.
Kabel ne smije ležati na onom dijelu poda gdje bi netko mogao zapeti za
njega.

- Ambalažu (kartonsku zaštitu itd.) držite izvan dohvata djece jer to nisu
igračke.

- Kako biste spriječili strujni udar, nemojte otvarati kućište jedinice za dijete ili
roditeljske jedinice.

Sigurnosne upute za baterije
- Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe

proizvoda, njegovih baterija i dodatne opreme pažljivo pročitajte ove
informacije i spremite ih za buduće potrebe. Nepravilna uporaba može
dovesti do opasnosti ili teških ozljeda. Priložena dodatna oprema može se
razlikovati ovisno o proizvodima.

- Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama između 0  °C i 40  °C.
- Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj

svjetlosti ili visokim temperaturama.
- Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju

ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda
i obratite se tvrtki Philips.

- Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na
indukcijske štednjake.

- Ne stavljajte proizvode ni njihove baterije na keramičke ploče za kuhanje.
- Nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati proizvod ili bateriju

kako se baterije ne bi zagrijale ili otpustile otrovne ili opasne tvari. Baterije
nemojte kratko spajati, prepuniti niti prazniti.

- Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima.
Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet
liječnika.

Oprez
- Uređaj nemojte postavljati blizu izvora topline kao što su radijatori, otvori za

topli zrak, štednjaci ili drugi uređaji koji proizvode toplinu (uključujući
pojačala).

- Pazite da vam ruke budu suhe prilikom rukovanja adapterima, utikačem i
kabelom za napajanje. 

- Pokrivala za vijke / gumena podloga mogu se odvojiti od uređaja, pa ih
redovito provjeravajte.

- Sve bitne oznake na jedinici za bebu, jedinici za roditelje i adapteru za
napajanje nalaze se na dnu jedinice za bebu, jedinice za roditelje i adaptera
za napajanje.



76 Hrvatski

Izjava o sukladnosti
Tvrtka Philips Consumer Lifestyle B. V. ovime izjavljuje da je ovaj proizvod
usklađen s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive
2014/53/EU. Kopija izjave o sukladnosti za EC (engl. Declaration of Conformity,
DoC) dostupna je na mreži na web-mjestu www.philips.com/support. 

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se
tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.
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Priprema za uporabu

Povezivanje s jedinicom za bebu
Uključite USB-C kraj adaptera za napajanje u jedinicu za bebu, a kraj adaptera u
zidnu utičnicu. Jedinica za bebu se automatski uključuje, a statusna lampica
postojano svijetli.

Napomena: Priloženi adapter za napajanje namijenjen je za jedinicu za bebu jer
ona uvijek mora biti spojena na izvor napajanja da bi funkcionirala.

Napomena: Jedinica za bebu se automatski uključuje kada je uključite u zidnu
utičnicu.

Savjet: Jedinica za bebu se po potrebi može spojiti na prijenosnu bateriju i radit
će sve dok je prijenosna baterija dovoljno napunjena.

Punjenje roditeljske jedinice
Roditeljska jedinica radi s pomoću ugrađene punjive litij-ionske baterije. 

Napomena: USB-C kabel je priložen uz roditeljsku jedinicu. Za punjenje jedinice
za roditelje upotrebljavajte isključivo certificiranu (IEC 62368-1) jedinicu
napajanja iznimno niskog napona za sigurnost (SELV) s nazivnom izlaznom
snagom od 5 V, ≥ 1 A (npr. KA0601A-0501000EUS). Upotreba neodobrene
jedinice napajanja može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

Spojite jedan kraj USB-C kabela na roditeljsku jedinicu, a drugi kraj na adapter za
napajanje s USB-C priključkom. Lampica statusa baterije svijetli u različitim
bojama ovisno o statusu punjenja, razini baterije ili načinu upotrebe.

Indikatori punjenja baterije
Kada je roditeljska jedinica uključena u struju, a baterija je potpuno napunjena,
indikatorska lampica baterije je isključena.
Kada je roditeljska jedinica isključena iz struje, a baterija je napunjena na
najmanje 10 %, indikatorska lampica baterije je isključena.



78 Hrvatski

Kada je roditeljska jedinica uključena u struju, a nije potpuno napunjena, lampica
statusa baterije svijetli stalno narančasto.

Kada je roditeljska jedinica isključena iz struje i napunjena 5 do 10 %:
- Lampica statusa baterije polako treperi crveno.
- Poruka „Baterija je slaba“ prikazuje se na zaslonu dok je ne zatvorite.

Kada je roditeljska jedinica odspojena iz napajanja i baterija je slaba:
- Lampica statusa baterije brzo treperi crveno
- Prikazuje se poruka „Baterija je slaba“ na zaslonu
- Roditeljska jedinica oglašava se svake 2 minute dok se zvučni signal ne isključi.

- Kada je roditeljska jedinica isključena iz struje i baterija joj je prazna, isključuje
se i gubi kontakt s jedinicom za bebu.

Kada je roditeljska jedinica u načinu rada za uštedu baterije, lampica statusa
baterije je isključena, a lampica indikatora statusa zaslona postojano svijetli
zeleno.
Savjet: kako biste štedjeli bateriju, isključite roditeljsku jedinicu kad je ne
upotrebljavate.

Napomena: baterija se postupno i vrlo sporo prazni, čak i kada je roditeljska
jedinica isključena.

Napomena: Vrijeme punjenja povećava se za otprilike 30 % ako se roditeljska
jedinica koristi tijekom ovog postupka.
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Napomena: Preporučujemo da roditeljsku jedinicu noću ostavite uključenu u
izvor napajanja. Ako se baterija roditeljske jedinice isprazni, oglasit će se zvučni
signal i to može poremetiti vaš san.

Uporaba monitora za dijete

Uključivanje i isključivanje roditeljske jedinice
Za uključivanje ili isključivanje roditeljske jedinice pritisnite i držite gumb za
uključivanje/isključivanje 2 sekunde.

Određivanje položaja jedinice za bebu
Upozorenje: kabel jedinice za dijete predstavlja moguću opasnost
od davljenja. Pobrinite se da jedinica za bebu i njezin kabel budu
najmanje 1 metar udaljeni od bebe. Jedinicu za dijete nikada
nemojte stavljati u bebin krevet ili ogradicu za igranje.

Za optimalno prepoznavanje zvuka pazite da jedinica za bebu ne bude udaljena
više od 1,5 metara od bebe. Pazite da jedinica za bebu bude najmanje 1 metar
udaljena od bebe zbog moguće opasnosti od gušenja.

Jedinicu za bebu možete postaviti na dva načina
a Jedinicu za dijete položite na ravnu i stabilnu površinu.
b Jedinicu za dijete pričvrstite na zid pomoću vijaka.
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Savjet: Predložak za postavljanje jedinice za bebu na zid možete pronaći na kraju
ovog korisničkog priručnika.
Savjet: upotrijebite priloženi predložak da biste označili točno mjesto za otvore
vijaka na zidu.
Savjet: jedinicu za dijete postavite na višu razinu kako biste dobili dobar pregled
djetetovog kreveta ili ogradice za igru.

Prilagodite jedinicu za dijete tako da osigurate najbolji pogled na dijete. Jedinica
za dijete može se okrenuti kako biste je postavili na željeni način.

Radni domet
Radni domet je do 50 metara u zatvorenom prostoru i 400 metara na
otvorenom. Radni domet monitora za dijete varira ovisno o okruženju i
čimbenicima koji uzrokuju smetnje. Mokri i vlažni materijali uzrokuju značajne
smetnje i mogu smanjiti radni domet i do 100 %.

Suhi materijali Debljina materijala Gubitak dometa

drvo, gips, karton, staklo (bez metala, žica i olova) < 30 cm 0-10 %

cigla, iverica < 30 cm 5-35 %

ojačani beton < 30 cm 30-100 %

metalne rešetke ili šipke < 1 cm 90-100 %

metalne ili aluminijske ploče < 1 cm 100 %
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Glavne značajke

Gumb za uključivanje/isključivanje s funkcijom
uključivanja/isključivanja zaslona

Za uključivanje ili isključivanje roditeljske jedinice pritisnite i držite gumb za
uključivanje/isključivanje 2 sekunde.
Kratko pritisnite gumb za napajanje da biste uključili ili isključili zaslon. Indikator
statusa zaslona svijetli bijelom bojom kada je zaslon isključen, a gasi se kada je
zaslon uključen. 

Glasnoća
Možete prilagoditi glasnoću zvučnika roditeljske jedinice na željenu razinu.
Na zaslonu će se prikazati traka glasnoće s odabranom razinom
glasnoće.Pritisnite jednom gornji ili donji dio upravljačkog gumba za prikaz trake
za glasnoću na zaslonu. Ponovno pritisnite za podešavanje glasnoće roditeljske
jedinice.

Na zaslonu će se prikazati traka glasnoće s odabranom razinom glasnoće.

Napomena: ako je jačina zvuka postavljena na visoku razinu, roditeljska jedinica
troši više energije.

Napomena: kada je traka za glasnoću na minimalnoj razini, glasnoća je
isključena. Roditeljska jedinica prikazuje ikonu za isključivanje zvuka na traci
statusa; primat ćete samo upozorenja i videozapise s roditeljske jedinice.

Indikatori razine zvuka
Roditeljska jedinica stalno nadzire razinu zvuka u sobi u kojoj se nalazi dijete, a
indikatori razine zvuka na roditeljskoj jedinici daju vam do znanja ako se u sobi u
kojoj se nalazi dijete čuje bilo kakav zvuk.
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Sve dok se ne prepozna nikakav zvuk, indikatori razine zvuka ostaju isključeni.

Kad jedinica za bebu prepozna zvuk, jedno ili više svjetala razine zvuka na
roditeljskoj jedinici počet će svijetliti bijelom bojom. Broj indikatora koji svijetle
ovisi o glasnoći zvuka.

Svjetlina zaslona
Možete prilagoditi svjetlinu zaslona roditeljske jedinice na željenu razinu.
Pritisnite lijevi ili desni dio upravljačkoga gumba radi podešavanja svjetline
zaslona roditeljske jedinice.

Na zaslonu će se prikazati traka za svjetlinu radi prikaza odabrane svjetline
zaslona.

Napomena: ako je svjetlina podešena na visoku razinu, roditeljska jedinica troši
više energije.

Zumiranje i pomicanje
Pogledajte izbliza svoju bebu i njezinu okolinu uz potpunu kontrolu digitalnog
zumiranja i pomicanja.
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1 Pritisnite gumb za zumiranje u središtu upravljačkog gumba. 
2 Zaslon se prebacuje na 2x zumiranje. 
3 Pritisnite ponovno za prelazak na 4x zumiranje. Ponovno prebacite za

povratak na 1x zumiranje.

Za vrijeme 2x i 4x zumiranja, koristite gornji/donji/desni/lijevi dio upravljačkog
gumba kako biste odabrali koji će se dio slike prikazati na roditeljskoj jedinici. 

Noćni vid
Monitor za bebu automatski prebacuje između dnevnog i noćnog načina rada
na temelju okolnog svjetla i prikaza kamere jedinice za bebu.
Za najbolje performanse, osigurajte da jedinica za bebu ima jasan i nesmetan
pogled na sobu. 

Napomena: Držite predmete poput deka, zidova ili ruku najmanje 50 cm od
objektiva kamere. Predmeti postavljeni preblizu objektivu mogu utjecati na
performanse noćnog vida.

Reprodukcija uspavanki
Da biste svojoj bebi olakšali uspavljivanje, dostupan je cijeli niz klasičnih
uspavanki i umirujućih ambijentalnih zvukova za trenutnu reprodukciju.
Na roditeljskoj jedinici pritisnite gumb za uspavanku kako biste pristupili
izborniku za uspavanke.
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U izborniku uspavanki možete odabrati pjesmu ili umirujući zvuk, prilagoditi
glasnoću i postaviti timer.
Alternativno, možete dugo pritisnuti gumb za uspavanku na roditeljskoj jedinici
3 sekunde za reprodukciju prema zadnjim korištenim postavkama uspavanke.

Pritisnite gumb za uspavanku na jedinici za bebu za reprodukciju prema zadnjim
korištenim postavkama uspavanke na roditeljskoj jedinici. Za zaustavljanje
reprodukcije ponovo pritisnite gumb za uspavanku.

Odgovaranje
Umirite svoju bebu i razgovarajte izravno s roditeljske jedinice pomoću funkcije
odgovaranja. 
Da omogućite, pritisnite i držite gumb za odgovaranje na roditeljskoj jedinici.

Na zaslonu roditeljske jedinice prikazana je ikona odgovora, naznačujući aktivnu
vezu. Jasno govorite u mikrofon na prednjoj strani roditeljske jedinice s
udaljenosti između 15 cm i 30 cm.
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Ponovno pritisnite gumb za odgovor kako biste isključili funkciju odgovora
nakon završenog razgovora.

Napomena: Kada završite razgovor, bitno je isključiti mogućnost odgovora kako
biste izbjegli bilo kakve neočekivane zvukove koji dolaze iz jedinice za bebu.
Funkcija odgovora automatski se isključuje nakon 5 minuta.

Napomena: Dok je omogućen odgovor, roditeljska jedinica ne može primati
zvukove s jedinice za bebu i zaustavit će se reprodukcija svih umirujućih zvukova. 

Napomena: Nakon isključivanja odgovaranja, umirujući zvuk, ako je već uključen,
nastavit će se reproducirati.

Izbornik i postavke
Pritisnite gumb izbornika za ulaz/izlaz na roditeljskoj jedinice za otvaranje popisa
izbornika.

Način rada za uštedu baterije
Kada je potpuno napunjena, roditeljska jedinica radi dulje u načinu rada za
uštedu baterije tako što isključuje zaslon i uključje ga samo kada se detektira
zvuk. Nekoliko sekundi nakon detekcije, zaslon će se probuditi i prikazivati
videozapis uživo.
Pritisnite središte upravljačkog gumba za uključivanje načina rada za uštedu
baterije. Indikatorska lampica statusa zaslona će postati zelena.

Osjetljivost na zvuk
Prilagodite osjetljivost detekcije zvuka jedinice za bebu prema svojim potrebama.
Za prilagodbu osjetljivosti pritisnite lijevi i desni dio upravljačkog gumba.
Pritisnite središte upravljačkog gumba za spremanje nove postavke.

Napomena: Bez obzira je li roditeljska jedinica u normalnom ili načinu rada za
uštedu baterije, imat ćete neprekidan zvuk kada je osjetljivost zvuka postavljena
na najvišu razinu. U suprotnom će se tiši zvukovi isključivati.

Savjet: razina osjetljivosti može se prilagoditi kako biste uvijek mogli čuti dijete
bez ometanja drugim zvukovima. Kada postoji kontinuirana pozadinska buka iz
izvora poput ventilatora ili klima-uređaja, smanjite osjetljivost kako biste spriječili
utjecaj na svjetla za razinu zvuka ili kako biste spriječili da se ti zvukovi čuju na
roditeljskoj jedinici.
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Alarm za temperaturu
Senzor temperature omogućuje nadzor temperature u sobi u kojoj se nalazi
dijete.

Napomena: trenutačna temperatura sobe u kojoj se nalazi dijete prikazuje se na
traci statusa roditeljske jedinice.

Za aktiviranje upozorenja na temperaturu pritisnite sredinu upravljačkog gumba.
Kako biste promijenili maksimalne i minimalne temperature za upozorenje o
temperaturi, odaberite željene temperature u izborniku temperatura. 
Savjet: jedinicu temperature možete promijeniti iz C (celzij) u F (fahrenheit)
odabirom mogućnosti za jedinice.

Postavke
Postavke vam omogućuju prilagođavanje konfiguracije vašeg uređaja.

Pod „Vrijeme” možete birati između 12-satnog i 24-satnog formata i postaviti
vrijeme. 

Pod „Jezik” možete postaviti željeni jezik rada roditeljske jedinice.
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Pod „Firmver” možete vidjeti najnoviji firmver instaliran na jedinici za bebe i
roditeljskoj jedinici.

Napomena: Pogledajte najnoviju verziju firmvera na Philips.com/support.

Pod „Licence” možete vidjeti podatke o licenci za svoj baby monitor.

Čišćenje i održavanje
Upozorenje:nemojte uranjati roditeljsku jedinicu, jedinicu za dijete
ili prilagodnike napajanja u vodu niti ih prati pod mlazom vode iz
slavine.

Upozorenje: nemojte upotrebljavati raspršivače ni tekućine za
čišćenje.

1 Isključite jedinicu za dijete, iskopčajte prilagodnik za napajanje iz jedinice za
dijete i iskopčajte prilagodnik za napajanje iz zidne utičnice.
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2 Jedinicu za dijete čistite suhom krpom.

Napomena: otisci prstiju ili prljavština na objektivu jedinice za dijete može
utjecati na učinkovitost kamere. Izbjegavajte dodirivanje objektiva prstima. 

3 Isključite roditeljsku jedinicu, isključite adapter napajanja iz zidne utičnice i
isključite USB-C kabel iz adaptera napajanja i roditeljske jedinice.

4 Roditeljsku jedinicu čistite suhom krpom.

5 Očistite adapter napajanja i USB-C kabel suhom krpom.

Memorija
Ako monitor za bebe nećete upotrebljavati duže vrijeme, roditeljsku jedinicu,
jedinicu za bebu, adapter i USB-C kabel spremite na hladno i suho mjesto.
Kako biste optimizirali vijek trajanja baterije tijekom dugih razdoblja neaktivnosti
ili pohrane, preporuča se da roditeljsku jedinicu napunite najmanje do 50 % prije
nego što je isključite.



89Hrvatski

Naručivanje dodataka
Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke
Philips. Također se možete obratiti centru za korisničku podršku tvrtke Philips u
svojoj zemlji.

Recikliranje
- Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati s

uobičajenim kućanskim otpadom.
- Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i

baterija.

Zamjena ugrađene punjive baterije
Izvadite ugrađenu punjivu bateriju kada odbacujete proizvod ili mijenjate
bateriju.

Koraci za vađenje i zamjenu baterije
Oprez: Prije vađenja baterije provjerite je li uređaj isključen.

1 Uklonite dvije gumene nožice na dnu uređaja.

2 Uklonite 2 vijka koja su sada vidljiva.

3 Uklonite baterijski poklopac.
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4 Izvadite konektor baterije iz priključka.

5 Izvadite baterijsku ćeliju.

Napomena: Odložite bateriju na siguran način u skladu s lokalnim propisima.

6 Umetnite priloženu zamjensku bateriju (model 1S1PBL1865-2.6).

Koristite samo bateriju koja dolazi u kompletu za zamjenu.

7 Gurnite konektor baterije u priključak dok se potpuno ne uklopi.

8 Uredno rasporedite žicu baterije u prostoru odjeljka.

9 Ponovno pričvrstite poklopac baterije, vijke i gumene nožice.

10 Napunite bateriju.

11 Vaš uređaj je sada spreman za upotrebu.
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Ako u vašoj državi nema sustava za prikupljanje/reciklažu elektroničkih
proizvoda, okoliš možete zaštititi tako da prije bacanja proizvoda izvadite i
reciklirate bateriju. 

Podrška

Jamstvo i podrška
Program podrške za sve proizvode, pojedinosti o potrošnji energije i EU izjavu o
sukladnosti pronaći ćete na web-mjestu www.philips.com/support.
Philips daje dvogodišnje jamstvo. Primjenjuju se izuzeća od jamstva. Ovo jamstvo
ne utječe na vaša potrošačka prava prema zakonu. Dodatne informacije
potražite na www.philips.com/support ili nas nazovite.

Pružanje sigurnosnih ažuriranja
Neprestano pratimo sigurnost softvera koji se upotrebljava u uređaju. Ako je
potrebno, sigurnosna ažuriranja bit će dostupna putem ažuriranja softvera.
Ažuriranja softvera mogu se također pružiti kako bi se ispravile greške i
poboljšale performanse ili kako bi se uvele nove značajke proizvoda. Ažuriranja
mogu biti dostupna za programske datoteke jedinice za dijete i roditeljske
jedinice. Ažuriranja se bežično isporučuju proizvodu bez uporabe posebnih
kabela ili opreme.
Philips će osigurati potrebna ažuriranja u razdoblju od najmanje dvije godine
nakon isporuke proizvoda. Ako se objavi ažuriranje, bit će dostupno za
preuzimanje na web-mjestu www.philips.com/support.

Opće informacije
Punjiva litij-ionska baterija (2600 mAh)
Vrsta modulacije: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Raspon radne frekvencije: 2412 – 2472 MHz
Maksimalna snaga radijske frekvencije: ≤ 20 dBm e.i.r.p
Potrošnja energije kada je isključeno:
Jedinica za dijete: < 0,3 W
Roditeljska jedinica: < 0,3 W (< 1 min)
Napajanje jedinice za dijete:
Model: KA0601A-0501000EUS
Ulaz: 100 – 240 V AC, 50/60Hz, 0,2 A maks.
Izlaz: 5,0 V DC, 1,0 A, 5,0 W
Prosječna aktivna učinkovitost: > 73,62 % 
Potrošnja energije bez opterećenja: < 0,1 W
Napajanje roditeljske jedinice (nije priloženo):
Ulaz: 100 – 240 V izmjenične struje, 50/60 Hz
Izlaz: 5,0 V istosmjerne struje, ≥ 1,0 A

http://www.philips.com/support
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Predložak za montažu na zid
Upute za ispis
Ispišite ovu stranicu u mjerilu od 100% i pomoću predloška precizno označite
položaj rupa za vijke na zidu.
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Ievads
Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips Avent! Lai izmantotu visas
priekšrocības, ko sniedz Philips Avent nodrošinātais atbalsts, reģistrējiet savu
produktu vietnē www.philips.com/welcome.
Philips Video Baby Monitor nodrošina atbalstu visu diennakti, lai jūs varētu
redzēt savu mazuli gan dienā, gan arī naktī no jebkuras vietas savās mājās.
Kamera un monitors tiek tūlīt savienoti pārī, nav jāveic papildu savienošanas
darbības un jāveido sarežģīti interneta savienojuma iestatījumi. Tādas funkcijas
kā istabas temperatūra, šūpuļdziesmas, digitālā video tālummaiņa un
panoramēšana palīdz nodrošināt mierīgu miegu visai ģimenei.

 Vispārīgs apraksts
1 Vecāku ierīce
2 Displejs
3 Vadības poga (izvēlnes navigācija/tālummaiņa/skaļums/spilgtums)
4 Mikrofons
5 Šūpuļdziesmas poga
6 Atgriezeniskās saziņas poga
7 Bateriju statusa indikators
8 Skaņas līmeņa indikatori
9 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga ar displeja ieslēgšanas/izslēgšanas funkciju
10 Izvēlnes ieiešanas/iziešanas poga
11 Displeja statusa indikators
12 Antena 
13 USB-C barošanas ieeja
14 Bateriju nodalījums
15 Skaļrunis
16 Antena 
17 Statusa indikators
18 Mikrofons
19 Kamera
20 Infrasarkano staru gaisma
21 Mazuļa ierīce
22 Šūpuļdziesmas poga
23 Caurumi stiprināšanai pie sienas
24 Temperatūras sensors
25 USB-C barošanas ieeja
26 Skaļrunis
27 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
28 Antena 
29 USB-C kabelis
30 Barošanas adapteris
31 Somiņa pārnēsāšanai (iekļauta komplektā ar SCD863 un SCD871)

Piezīme. Vecāku ierīces komplektā ir iekļauts USB-C kabelis. Vecāku ierīces
uzlādēšanai izmantojiet tikai sertificētu (IEC 62368-1) drošu īpaši zema
sprieguma (Safety Extra Low Voltage – SELV) barošanas bloku ar izejas jaudu 5 V,
≥ 1 A (piemēram, KA0601A-0501000EUS). Nesertificēta barošanas bloka
lietošana var radīt apdraudējumus vai nopietnus ievainojumus.
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Svarīga drošības informācija
Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai
vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.

SVARĪGI
Šī mazuļa uzraudzības ierīce ir paredzēta kā palīgierīce. Tā neaizvieto
atbildīgu un pienācīgu pieaugušo uzraudzību, un to nedrīkst izmantot šādā
nolūkā.
Nekad neatstājiet mazuli vienu savās mājās. Vienmēr nodrošiniet, lai mājās
atrastos kāds, kurš varētu pieskatīt mazuli un par viņu parūpēties.

Atruna
Lūdzu, ņemiet vērā, ka izmantojot mazuļa uzraudzības ierīci, risku uzņematies
jūs. Koninklijke Philips N.V. un tā filiāles nav atbildīgas par šīs mazuļa uzraudzības
ierīces darbību vai jūsu izvēlēto tās lietošanas veidu, tāpēc šie uzņēmumi
neuzņemas nekādu atbildību, kas saistīta ar jūsu veiktu šīs mazuļa uzraudzības
ierīces lietošanu.

Bīstami
- Nekādā gadījumā neiegremdējiet nevienu mazuļa uzraudzības ierīces

sastāvdaļu ūdenī vai kādā citā šķidrumā. Nenovietojiet ierīci vietā, kur uz tās
var nokļūt ūdens vai cits šķidrums. Nekad neizmantojiet mazuļa uzraudzības
ierīci mitrās vietās vai ūdens tuvumā.

- Nekad nenovietojiet priekšmetus uz mazuļa uzraudzības ierīces un
nenosedziet to. Nenosprostojiet ventilācijas atveres. Uzstādiet atbilstoši
ražotāja norādījumiem.

Brīdinājums
- Garš vads. Nožņaugšanas risks!
- Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz adaptera

norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.
- Neveiciet nevienas adaptera daļas un tā vada modifikāciju, kā arī negrieziet

un/vai nemainiet nevienu tā daļu un vadu, jo šādi radīt bīstamu situāciju.
- Mazuļa ierīces strāvas padeves nodrošināšanai izmantojiet tikai

KA0601A-0501000EUS sērijas noņemamo barošanas bloku. Ja adapters ir
bojāts, vienmēr aizstājiet to ar oriģinālo adapteru, lai izvairītos no
negadījumiem.

- Vecāku ierīces uzlādēšanai izmantojiet tikai sertificētu (IEC 62368-1) drošu
īpaši zema sprieguma (Safety Extra Low Voltage – SELV) barošanas bloku ar
izejas jaudu 5 V, ≥ 1 A (piemēram, KA0601A-0501000EUS). Nesertificēta
barošanas bloka lietošana var radīt apdraudējumus vai nopietnus
ievainojumus.

- Turiet mazuļa uzraudzības monitoru un tā piederumus mazulim un citiem
bērniem nepieejamā vietā.
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- Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un personas ar ierobežotām
fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām,
ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un
panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.
Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni bez pieaugušo uzraudzības.

- Pārliecinieties, ka elektrotīkla vadam nevar uzkāpt vai to saspiest, it īpaši
kontaktdakšas un kontaktrozetes tuvumā, kā arī vietās, kur vads tiek atslēgts
no ierīces.

- Novietojiet mazuļa uzraudzības ierīci tā, lai tās vads netiktu ievērts durvīs vai
nestieptos pāri gaitenim. Ja novietojat mazuļa uzraudzības ierīci uz galda vai
zema skapīša, neļaujiet strāvas vadam karāties pāri galda vai skapīša malai.
Pārliecinieties, ka vads neatrodas uz grīdas vietās, kurās tas var izraisīt
paklupšanu.

- Glabājiet iepakojuma materiālus (kartona kārbas, utt.) bērniem nepieejamā
vietā, jo tie nav rotaļlieta.

- Lai novērstu elektriskās strāvas triecienu, neatveriet mazuļa vai vecāku ierīces
korpusu.

Bateriju drošības norādījumi
- Lietojiet ierīci tikai paredzētajam nolūkam. Pirms ierīces, tās bateriju un

piederumu lietošanas uzmanīgi izlasiet šo informāciju un saglabājiet to, lai
vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk. Neatbilstošas
lietošanas dēļ var rasties bīstamas situācijas vai var tikt iegūtas smagas
traumas. Dažādu ierīču komplektācijā iekļautie piederumi var atšķirties.

- Uzlādējiet, lietojiet un glabājiet izstrādājumu temperatūrā no 0  °C līdz 40  °C.
- Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos

tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.
- Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek

ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar
vietējo Philips izplatītāju.

- Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas
plītīm.

- Nenovietojiet produktus un to baterijas uz keramikas plītīm.
- Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet ierīci un

bateriju ar nolūku novērst bateriju uzkaršanu vai iztecināt toksiskas vai
bīstamas vielas. Neveidojiet īsslēgumus, nepārlādējiet vai nelādējiet baterijas,
izmantojot citas ierīces.

- Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar
ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un
vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.

Ievērībai
- Neuzstādiet ierīci siltuma avotu, piemēram, radiatoru, sildītāju, krāšņu vai citu

ierīču (tostarp pastiprinātāju) tuvumā, kuras izstaro siltumu.
- Pārliecinieties, ka jūsu rokas ir sausas, kad rīkojaties ar adapteriem,

kontaktdakšām vai stāvas vadiem. 
- Regulāri pārbaudiet ierīces skrūvju aizbāžņus / gumijas paliktni, jo tie var

atvienoties no ierīces.



98 Latviešu

- Visi nepieciešamie mazuļa ierīces, vecāku ierīces un strāvas adaptera
marķējumi ir attiecīgi mazuļa ierīces, vecāku ierīces un maiņstrāvas adaptera
apakšpusē.

Atbilstības deklarācija
Ar šo Philips Consumer Lifestyle apliecina B.V., ka šī ierīce atbilst Direktīvas
2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem. EK atbilstības
deklarācijas (DoC) kopija ir pieejama tiešsaistē tīmekļa vietnē
www.philips.com/support. 

Elektromagnētiskie lauki (EML)
Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas
attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.
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Sagatavošana lietošanai

Savienojuma izveidošana ar mazuļa ierīci
Savienojiet strāvas adaptera USB-C galu ar mazuļa ierīci un adaptera galu ar
sienas kontaktligzdu. Mazuļa ierīce ieslēdzas automātiski, un tās statusa
indikators sāk degt nepārtraukti.

Piezīme. Komplektā iekļautais strāvas adapters ir paredzēts mazuļa ierīcei, jo, lai
tā darbotos, tai vienmēr jābūt savienotai ar strāvas avotu.

Piezīme. Mazuļa ierīce ieslēdzas automātiski, tiklīdz to pieslēdz sienas
kontaktligzdai.

Padoms. Mazuļa ierīci nepieciešamības gadījumā var savienot ar ārēju
akumulatoru, un tā darbojas, kamēr ārējam akumulatoram ir pietiekams uzlādes
līmenis.

Vecāku ierīces lādēšana
Vecāku ierīces darbību nodrošina iebūvēts uzlādējams litija jonu akumulators. 

Piezīme. Vecāku ierīces komplektā ir iekļauts USB-C kabelis. Vecāku ierīces
uzlādēšanai izmantojiet tikai sertificētu (IEC 62368-1) drošu īpaši zema
sprieguma (Safety Extra Low Voltage – SELV) barošanas bloku ar izejas jaudu 5 V,
≥ 1 A (piemēram, KA0601A-0501000EUS). Nesertificēta barošanas bloka
lietošana var radīt apdraudējumus vai nopietnus ievainojumus.

Vienu USB-C kabeļa galu savienojiet ar vecāku ierīci, bet otru pievienojiet strāvas
adapteram ar USB-C ieeju. Akumulatora statusa indikatoram ir dažādas krāsas
atkarībā no uzlādes stāvokļa, akumulatora līmeņa un lietošanas režīma.

Akumulatora uzlādes rādījumi
Ja vecāku ierīce ir pieslēgta strāvas padevei un akumulators ir pilnībā uzlādēts,
akumulatora indikatora lampiņa nedeg.
Ja vecāku ierīce ir atslēgta no strāvas padeves un akumulatora uzlāde ir vismaz
10 %, akumulatora indikatora lampiņa nedeg.
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Ja vecāku ierīce ir pieslēgta strāvas padevei un akumulators nav pilnībā uzlādēts,
akumulatora statusa lampiņa pastāvīgi deg oranža.

Ja vecāku ierīce ir atslēgta no elektrotīkla un uzlāde ir 5–10 %:
- Akumulatora statusa gaismiņa lēni mirgo sarkana.
- Displejā tiek rādīts ziņojums “Zems akumulatora uzlādes līmenis”, līdz tas tiek

noraidīts.

Ja vecāku ierīce ir atslēgta no strāvas padeves un akumulators ir gandrīz tukšs:
- Akumulatora statusa gaismiņa ātri mirgo sarkana
- Displejā tiek rādīts ziņojums “Zems akumulatora uzlādes līmenis”
- Vecāku ierīce pīkst ik pēc 2 minūtēm, līdz tiek noraidīta.

- Ja vecāku ierīce ir atvienota no strāvas padeves un tās akumulators ir tukšs, tā
izslēdzas un zaudē kontaktu ar mazuļa ierīci.

Ja vecāku ierīce ir akumulatora taupīšanas režīmā, akumulatora statusa
indikators nedeg un displeja statusa indikators pastāvīgi deg zaļš.
Padoms. Lai taupītu akumulatora enerģiju, izslēdziet vecāku ierīci, kad to
nelietojat.

Piezīme. Baterija izlādējas pakāpeniski un ļoti lēni, pat ja vecāku ierīce ir izslēgta.

Piezīme. Ja vecāku ierīce uzlādes laikā tiek lietota, uzlādes ilgums pieaug par
apmēram 30 %.

Piezīme. Ieteicams vecāku ierīci visu nakti atstāt savienotu ar strāvas avotu. Ja
vecāku ierīces akumulatoram ir zems līmenis, tā pīkst un var traucēt miegu.
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Mazuļa uzraudzības ierīces izmantošana

Vecāku ierīces ieslēgšana un izslēgšana
Lai ieslēgtu vai izslēgtu vecāku ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz
2 sekundēm.

Mazuļa ierīces novietošana
Brīdinājums. Mazuļa ierīces vads rada nožņaugšanās risku.
Pārbaudiet, vai mazuļa ierīce un tās vads ir vismaz
1 metra attālumā no mazuļa. Nekādā gadījumā nenovietojiet
mazuļa uzraudzības ierīci zīdaiņa gultiņā vai rotaļu manēžā.

Lai nodrošinātu optimālu skaņas uztveršanu, novietojiet mazuļa ierīci ne tālāk kā
1,5 metrus no mazuļa. Lai novērstu nožņaugšanās risku, mazuļa ierīcei jāatrodas
vismaz 1 metra attālumā no mazuļa.

Mazuļa ierīci var novietot divos veidos
a novietojiet mazuļa ierīci uz stabilas, līdzenas un horizontālas virsmas;
b Piestipriniet mazuļa ierīci pie sienas, izmantojot skrūves.

Padoms. Informācija par sienas stiprinājuma šablonu mazuļa ierīces uzstādīšanai
pie sienas ir pieejama šīs lietošanas instrukcijas beigās.
Padoms. Izmantojiet piedāvāto šablonu, lai uz sienas precīzi atzīmētu skrūvju
caurumu atrašanās vietas.
Padoms. Novietojiet mazuļa ierīci augstāk, lai varētu labi pārredzēt mazuļa gultu
vai sētiņu.
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Pielāgojiet mazuļa ierīces novietojumu, lai nodrošinātu vislabāko mazuļa
redzamību. Mazuļa ierīci var pagriezt, lai to novietotu vēlamajā pozīcijā.

Darbības diapazons
Darbības diapazons ir līdz 50 metriem / 165 pēdām iekštelpās un 400 metriem /
1312 pēdām ārā. Mazuļa uzraudzības ierīces darbības rādiuss atšķiras atkarībā
no vides un faktoriem, kas izraisa traucējumus. Slapji un mitri materiāli izraisa
ievērojamus traucējumus un var samazināt darbības diapazonu līdz 100 %.

Sausi materiāli Materiālu biezums Diapazona traucējumi

Koks, ģipsis, kartons, stikls (bez metāla, stieplēm vai
svina)

< 30 cm 0-10 %

Ķieģeļi, saplāksnis < 30 cm 5-35 %

Dzelzsbetons < 30 cm 30-100 %

Metāla režģi vai stieņi < 1 cm 90-100 %

Metāla vai alumīnija loksnes < 1 cm 100 %

Galvenās funkcijas

Ieslēgšanas/izslēgšanas poga ar displeja
ieslēgšanas/izslēgšanas funkciju

Lai ieslēgtu vai izslēgtu vecāku ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz
2 sekundēm.
Īsi nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu vai izslēgtu displeju.
Displeja statusa indikators kļūst balts, kad displejs ir izslēgts, un nodziest, kad
displejs ir ieslēgts. 
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Skaļums
Jūs varat noregulēt vecāku ierīces skaļruņa skaļumu sev piemērotākajā līmenī.
Uz displeja tiek rādīta skaļuma josla, lai būtu redzams izvēlētais skaļuma
līmenis.Vienreiz nospiediet vadības pogas augšējo vai apakšējo daļu, lai displejā
rādītu skaļuma joslu. Nospiediet vēlreiz, lai regulētu vecāku ierīces skaļumu.

Uz displeja tiek rādīta skaļuma josla, lai būtu redzams izvēlētais skaļuma līmenis.

Piezīme. Ja ir iestatīts augsts skaļuma līmenis, vecāku ierīce patērē vairāk
enerģijas.

Piezīme. Ja ir iestatīts skaļuma minimālais līmenis, skaņa ir izslēgta. Vecāku ierīces
statusa joslā ir redzama izslēgtas skaņas ikona, un vecāku ierīce atskaņos tikai
brīdinājumus un video.

Skaņas līmeņa indikatori
Ar vecāku ierīci tiek nepārtraukti uzraudzīts skaņas līmenis mazuļa istabā, un
vecāku ierīces skaņas līmeņa indikatori norāda, vai mazuļa istabā ir uztverta
skaņa.
Kamēr netiek uztvertas skaņas, skaļuma līmeņa indikatori nedeg.

Kad mazuļa ierīce uztver skaņu, viens vai vairāki vecāku ierīces skaņas līmeņa
indikatori izgaismojas balti. Izgaismoto indikatoru skaits ir atkarīgs no skaņas
skaļuma.

Displeja spilgtums
Jūs varat noregulēt vecāku ierīces displeja spilgtumu sev piemērotākajā līmenī.
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Nospiediet vadības pogas kreiso vai labo pusi, lai regulētu vecāku ierīces displeja
spilgtumu.

Displejā tiek parādīta spilgtuma josla, kas norāda izvēlēto displeja spilgtumu.

Piezīme. Ja ir iestatīts augsts spilgtuma līmenis, vecāku ierīce patērē vairāk
enerģijas.

Tālummaiņa un panoramēšana
Apskatiet tuvāk mazuli un viņa apkārtni, izmantojot pilnu digitālās tālummaiņas
un panoramēšanas vadību.
1 Nospiediet tālummaiņas pogu vadības pogas centrā. 
2 Displejs pārslēdzas uz 2x tālummaiņu. 
3 Nospiediet vēlreiz, lai pārslēgtu uz 4x tālummaiņu. Pārslēdziet vēlreiz, lai

atgrieztos uz 1x tālummaiņu.

Lai 2x un 4x tālummaiņas laikā izvēlētos vecāku ierīcē redzamā attēla daļu,
izmantojiet vadības pogas augšējo/apakšējo/labo/kreiso daļu. 

Nakts redzamība
Mazuļa monitors automātiski pārslēdzas starp dienas un nakts redzamību
atkarībā no apkārtējās gaismas un mazuļa ierīces kameras skata.
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Lai nodrošinātu vislabāko veiktspēju, nodrošiniet mazuļa ierīcei skaidru un
netraucētu skatu uz telpu. 

Piezīme. Segām, sienām, rokām u. c. ir jābūt vismaz 50 cm/20 collu atstatumā no
kameras objektīva. Pārāk tuvu objektīvam novietoti priekšmeti var ietekmēt
nakts redzamības sniegumu.

Šūpuļdziesmu atskaņošana
Lai palīdzētu mazulim aizmigt, ir pieejams pilns klasisko šūpuļdziesmu un
nomierinošu vides skaņu komplekts, ko var atskaņot nekavējoties.
Nospiediet vecāku ierīces šūpuļdziesmas pogu, lai piekļūtu šūpuļdziesmu
izvēlnei.

Šūpuļdziesmu izvēlnē var atlasīt dziesmu vai nomierinošu skaņu, regulēt skaļumu
un iestatīt taimeri.
Varat arī uz 3 sekundēm nospiestu šūpuļdziesmas pogu vecāku ierīcē, lai
atskaņošanai lietotu pēdējos izmantotos šūpuļdziesmu iestatījumus.

Nospiediet mazuļa ierīces šūpuļdziesmas pogu, lai atskaņošanai lietotu pēdējos
vecāku ierīce izmantotos šūpuļdziesmu iestatījumus. Lai apturētu atskaņošanu,
vēlreiz nospiediet šūpuļdziesmas pogu.

Atgriezeniskā saziņa
Nomieriniet mazuli un runājiet tieši no vecāku ierīces, izmantojot atgriezeniskās
saziņas funkciju. 
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Lai iespējotu, nospiediet vecāku ierīces atgriezeniskās saziņas pogu.

Vecāku ierīces displejā ir redzama atgriezeniskās saziņas ikona, kas norāda uz
aktīvu savienojumu. Runājiet skaidri mikrofonā vecāku ierīces priekšpusē,
atrodoties 15–30 cm attālumā.

Pabeidzot sarunu, vēlreiz nospiediet atgriezeniskās saziņas pogu, lai izslēgtu
atgriezeniskās saziņas funkciju.

Piezīme. Kad atgriezeniskās saziņas funkciju vairs neizmantojat, obligāti to
izslēdziet, lai novērstu risku, ka mazuļa ierīce atskaņo neparedzētas skaņas.
Atgriezeniskās saziņas funkcija automātiski izslēdzas pēc 5 minūtēm.

Piezīme. Kamēr ir iespējota atgriezeniskā saziņa, vecāku ierīce nevar uztvert
skaņas no mazuļa ierīces un visas skanošās nomierinošās skaņas tiek apturētas. 

Piezīme. Pēc atgriezeniskās saziņas atspējošanas turpinās nomierinošās skaņas
atskaņošana (ja tā ir ieslēgta).

Izvēlne un iestatījumi
Lai atvērtu izvēlņu sarakstu, nospiediet vecāku ierīces izvēlnes ieiešanas/iziešanas
pogu.

Akumulatora taupīšanas režīms
Pilnībā uzlādēta vecāku ierīce ilgāk darbojas akumulatora taupīšanas režīmā,
izslēdzot displeju un ieslēdzot to tikai tad, kad tiek uztverta skaņa. Dažas
sekundes pēc noteikšanas displejs tiek pamodināts un rāda tiešraides video.
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Lai ieslēgtu akumulatora taupīšanas režīmu, nospiediet vadības pogas centrā.
Displeja statusa indikators kļūst zaļš.

Skaņas jutīgums
Pielāgojiet mazuļa ierīces skaņas noteikšanas jutīgumu pēc nepieciešamības.
Nospiediet vadības pogas kreiso un labo pusi, lai pielāgotu jutīgumu. Lai
saglabātu jauno iestatījumu, nospiediet vadības pogas centrā.

Piezīme. Neatkarīgi no tā, vai vecāku ierīce ir parastajā vai akumulatora
taupīšanas režīmā, skaņa ir nepārtraukta, ja skaņas jutīgums ir iestatīts uz
augstāko līmeni. Pretējā gadījumā klusas skaņas nebūs dzirdamas.

Padoms. Jutības līmeni var noregulēt tā, lai jūs vienmēr dzirdētu mazuļa radītās
skaņas un nedzirdētu citas traucējošas skaņas. Ja ir nepārtraukts fona troksnis no
tādiem avotiem kā ventilatora vai gaisa kondicioniera, samaziniet jutīgumu, lai
neietekmētu skaņas līmeņa gaismas un nepieļautu šo skaņu dzirdamību vecāku
ierīcē.

Temperatūras brīdinājums
Temperatūras sensors ļauj jums uzraudzīt temperatūru mazuļa istabā.

Piezīme. Pašreizējā temperatūra mazuļa istabā tiek rādīta vecāku ierīces statusa
joslā.

Lai aktivizētu temperatūras brīdinājumu, nospiediet vadības pogas centrā.
Lai mainītu temperatūras trauksmes maksimālās un minimālās temperatūras
vērtības, temperatūras izvēlnē atlasiet nepieciešamās temperatūras. 
Padoms. Lai pārslēgtu temperatūras mērvienību C (grādi pēc Celsija) vai F (grādi
pēc Fārenheita), atlasiet mērvienības opciju.
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Iestatījumi
Iestatījumi ļauj pielāgot ierīces konfigurāciju.

Sadaļā “Laiks” var izvēlēties 12 H vai 24 H formātu un iestatīt diennakts laiku. 

Sadaļā “Valoda” var iestatīt nepieciešamo vecāku ierīces darbības valodu.

Sadaļā “Aparātprogrammatūra” var skatīt mazuļa un vecāku ierīcē instalēto
jaunāko aparātprogrammatūru.

Piezīme. Jaunāko aparātprogrammatūras versiju skatiet vietnē
Philips.com/support.

Sadaļā “Licences” var skatīt mazuļa monitora licences informāciju.
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Tīrīšana un kopšana
Brīdinājums.Neiegremdējiet vecāku ierīci, mazuļa ierīci un strāvas
adapterus ūdenī un netīriet tos tekošā ūdenī.

Brīdinājums. Neizmantojiet tīrīšanas aerosolu vai šķidrus tīrīšanas
līdzekļus.

1 Izslēdziet mazuļa ierīci, atvienojiet strāvas adapteri no mazuļa ierīces un
sienas kontaktligzdas.

2 Notīriet mazuļa ierīci ar sausu drānu.

Piezīme. Uz mazuļa ierīces objektīva esoši pirkstu nospiedumi vai netīrumi var
ietekmēt kameras darbību. Nepieskarieties lēcai ar pirkstiem. 

3 Izslēdziet vecāku ierīci, atvienojiet strāvas adapteru no sienas kontaktligzdas
un atvienojiet USB-C kabeli no strāvas adaptera un vecāku ierīces.
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4 Notīriet vecāku ierīci ar sausu drānu.

5 Notīriet strāvas adapteru un USB-C kabeli ar sausu drānu.

Uzglabāšana
Ja plānojat ilgstoši neizmantot mazuļa uzraudzības ierīci, glabājiet vecāku ierīci,
mazuļa ierīci, adapteru un USB-C kabeli vēsā un sausā vietā.
Lai optimizētu akumulatora darbības laiku ilgos neizmantošanas vai glabāšanas
periodos, pirms izslēgšanas ieteicams uzlādēt vecāku ierīci līdz vismaz 50 %.

Piederumu pasūtīšana
Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni
www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatītāja.
Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centra darbiniekiem savā
valstī.

Otrreizējā pārstrāde
- Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt

kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem.
- Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.

Iebūvētā uzlādējamā akumulatora nomaiņa
Atbrīvojoties no produkta vai nomainot akumulatoru, izņemiet iebūvēto
lādējamo akumulatoru.
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Akumulatora izņemšanas un nomaiņas darbības
Uzmanību! Pirms akumulatora izņemšanas pārbaudiet, vai ierīce ir izslēgta.

1 Noņemiet 2 gumijas paliktņus ierīces apakšpusē.

2 Izņemiet 2 skrūves, kas tagad ir redzamas.

3 Noņemiet akumulatora vāciņu.

4 Atvienojiet akumulatora savienotāju no porta.

5 Izņemiet pogas akumulatoru.

Piezīme. Drošā veida utilizējiet akumulatoru, ievērojot vietējos normatīvus.

6 Uzstādiet komplektā iekļauto rezerves akumulatoru
(modelis 1S1PBL1865-2.6).

Izmantojiet tikai nomaiņas komplektā iekļauto akumulatoru.

7 Spiediet akumulatora savienotāju pie porta, līdz tas ir pilnībā ievietots.



112 Latviešu

8 Kārtīgi sakārtojiet akumulatora vadu nodalījumā.

9 Uzstādiet vietā akumulatora vāciņu, skrūves un gumijas paliktņus.

10 Uzlādējiet akumulatoru.

11 Tagad jūsu ierīce ir gatava lietošanai.

Ja jūsu valstī nav noteikta elektronisko izstrādājumu savākšanas vai otrreizējas
pārstrādes sistēma, varat palīdzēt aizsargāt vidi, pirms atbrīvošanās no
izstrādājuma izņemot bateriju un nododot to otrreizējai pārstrādei. 

Atbalsts

Garantija un atbalsts
Informāciju par visu produktu atbalstu, enerģijas patēriņu un ES atbilstības
deklarāciju skatiet vietnē www.philips.com/support.
Philips piedāvā 2 gadu garantiju. Ir spēkā garantijas izņēmumi. Šī garantija
neietekmē jūsu kā patērētāja likumā noteiktās tiesības. Lai iegūtu plašāku
informāciju, apmeklējiet vietni www.philips.com/support vai zvaniet mums.

Drošības atjauninājumu nodrošināšana
Mēs pastāvīgi uzraugām izstrādājumā izmantotās programmatūras drošību. Ja
nepieciešams, drošības atjauninājumi tiks sniegti, izmantojot programmatūras
atjauninājumus. Programmatūras atjauninājumi var tikt nodrošināti, lai
piedāvātu arī kļūdu labojumus un veiktspējas uzlabojumus vai ieviestu jaunas
izstrādājuma funkcijas. Atjauninājumi var būt paredzēti mazuļa ierīces un vecāku
ierīces aparātprogrammatūrai. Atjauninājumus saņem, izmantojot bezvadu
funkciju, un tiem nav nepieciešami īpaši vadi vai aprīkojums.
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Philips nodrošina vajadzīgos atjauninājumus vismaz divus gadus pēc produkta
piegādes. Ja tiek izlaists kāds atjauninājums, tas ir pieejams lejupielādei no
www.philips.com/support.

Vispārīga informācija
Uzlādējama litija jonu baterija (2600 mAh)
Modulācijas tips: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Darba frekvenču diapazons: 2412–2472 MHz
Maksimālā radiofrekvenču jauda: ≤20 dBm e.i.r.p
Jaudas patēriņš izslēgšanās režīmā:
Mazuļa ierīce: < 0,3 W
Vecāku ierīce: < 0,3 W (< 1 min)
Mazuļa ierīces barošanas bloks:
Modelis: KA0601A-0501000EUS
Ieeja: 100–240 V maiņstrāva, 50/60 Hz, 0,2 A maks.
Izeja: 5,0 V līdzstrāva, 1,0 A, 5,0 W
Vidējā aktīvā efektivitāte: > 73,62 %
Dīkstāves jaudas patēriņš: < 0,1 W
Vecāku ierīces barošanas bloks (nav iekļauts komplektā):
Ieeja: 100–240 V maiņstrāva, 50/60 Hz
Izeja: 5,0 V līdzstrāva, ≥1,0 A

http://www.philips.com/support
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Sienas stiprinājuma plāksne
Drukāšanas norādījumi
Izdrukājiet šo lapu 100% mērogā un izmantojiet šablonu, lai uz sienas precīzi
atzīmētu skrūvju caurumu atrašanās vietas.
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Įvadas
Sveikiname įsigijus „Philips Avent“ ir sveiki prisijungę! Norėdami pasinaudoti
„Philips Avent“ siūloma pagalba, užregistruokite savo gaminį adresu
www.philips.com/welcome.
„Philips“ kūdikio vaizdo monitorius teikia visą parą veikiančią pagalbą, kad
galėtumėte stebėti savo kūdikį dieną ir naktį iš bet kurios jūsų namų vietos.
Kamera ir monitorius susiejami akimirksniu, nereikia jokių papildomų prijungimo
veiksmų ar sudėtingų interneto ryšio nustatymų. Tokios funkcijos kaip kambario
temperatūra, lopšinės, skaitmeninis vaizdo priartinimas ir panoraminis vaizdas
padeda ramiai išsimiegoti visai šeimai.

 Bendrasis aprašymas
1 Tėvų įrenginys
2 Ekranas
3 Valdymo mygtukas (meniu naršymas / mastelio keitimas / garsumas /

ryškumas)
4 Mikrofonas
5 Lopšinės mygtukas
6 Kalbėjimo funkcijos mygtukas
7 Baterijos būsenos lemputė
8 Garso lygio lemputės
9 Įjungimo ir išjungimo mygtukas su ekrano įjungimo / išjungimo funkcija
10 Meniu įėjimo / išėjimo mygtukas
11 Ekrano būsenos indikatoriaus lemputė
12 Antena
13 USB-C įėjimo galia
14 Baterijų skyrius
15 Garsiakalbis
16 Antena
17 Būsenos lemputė
18 Mikrofonas
19 Kamera
20 Infraraudonoji šviesa
21 Kūdikio įrenginys
22 Lopšinės mygtukas
23 Tvirtinimo prie sienos angos
24 Temperatūros jutiklis
25 USB-C įėjimo galia
26 Garsiakalbis
27 Įjungimo ir išjungimo mygtukas
28 Antena
29 USB-C laidas
30 Maitinimo adapteris
31 Nešiojimo maišelis (pridedamas prie SCD863 ir SCD871)

Pastaba: Su tėvų įrenginiu pateikiamas USB-C laidas. Tėvų įrenginiui įkrauti
naudokite tik sertifikuotą (IEC 62368-1) maitinimo bloką su saugia žemiausiąja
įtampa (SELV), kurio vardinė išėjimo srovė 5 V, ≥1 A (pvz.,
KA0601A-0501000EUS). Naudojant nesertifikuotą maitinimo bloką gali kilti
pavojų ar galima sunkiai susižaloti.



118 Lietuviškai

Svarbi saugos informacija
Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir
saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.

SVARBU
Šis kūdikio stebėjimo įrenginys sukurtas kaip pagalbinė priemonė. Tai nėra
atsakingos ir tinkamos suaugusiųjų atliekamos priežiūros pakaitalas ir
neturėtų būti taip naudojamas.
Niekada nepalikite kūdikio vieno namuose. Visada įsitikinkite, kad yra kas nors,
kas prižiūrėtų kūdikį ir pasirūpintų jo poreikiais.

Atsakomybės ribojimas
Atminkite, kad naudodami šį kūdikio stebėjimo prietaisą prisiimate visą
asmeninę atsakomybę už šio prietaiso naudojimą. Koninklijke Philips N.V. ir jai
pavaldžios įmonės neatsako už šio kūdikio stebėjimo prietaiso veikimą ir
naudojimą bei neprisiima jokios atsakomybės už jūsų naudojimosi šiuo kūdikio
stebėjimo prietaisu pasekmes.

Pavojus
- Kūdikio stebėjimo prietaiso niekada nemerkite į vandenį ar kitą skystį.

Nedėkite prietaiso ten, kur ant jo gali lašėti arba užtikšti vanduo ar kokio nors
kito skysčio. Nenaudokite kūdikio stebėjimo prietaiso drėgnose vietose ir arti
vandens.

- Niekada nedėkite jokių daiktų ant kūdikio stebėjimo siųstuvo ir jo
neuždenkite. Neuždenkite ventiliacijos angų. Sumontuokite laikydamiesi
gamintojo nurodymų.

Įspėjimas
- Ilgas laidas. Pavojus pasismaugti!
- Prieš prijungdami prietaisą patikrinkite, ar ant adapterio nurodyta įtampa

atitinka vietos elektros tinklo įtampą.
- Nemodifikuokite ir (arba) nenupjaukite jokios adapterio ir jo laido dalies, nes

tai pavojinga.
- Kūdikio įrenginiui maitinti naudokite tik KA0601A-0501000EUS serijos

atskiriamąjį maitinimo bloką. Jei adapteris pažeistas, kad išvengtumėte
pavojaus, visada pakeiskite jį originalaus tipo adapteriu.

- Tėvų įrenginiui įkrauti naudokite tik sertifikuotą (IEC 62368-1) maitinimo
bloką su saugia žemiausiąja įtampa (SELV), kurio vardinė išėjimo srovė 5 V,
≥1 A (pvz., KA0601A-0501000EUS). Naudojant nesertifikuotą maitinimo
bloką gali kilti pavojų ar galima sunkiai susižaloti.

- Kūdikio monitorių ir jo priedus laikykite toliau nuo kūdikio ir vaikų.
- Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai,

jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių su
sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir prižiūrimi siekiant
užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali žaisti su šiuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be
suaugusiųjų priežiūros negali.
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- Saugokite tinklo maitinimo laidą, kad jis nebūtų mindomas ar sugnybiamas,
ypač prie kištukų, elektros lizdų, taip pat toje vietoje, kur laidas išeina iš
prietaiso.

- Įsitikinkite, kad kūdikio stebėjimo siųstuvą pastatėte taip, kad jo laidas nebūtų
tarpduryje ar praėjime. Jei ketinate padėti kūdikio stebėjimo prietaisą ant
stalo ar žemos spintelės, nepalikite maitinimo laido kabėti nuo stalo ar
spintelės krašto. Įsitikinkite, kad laidas neguli ant grindų, kur už jo galima
užkliūti.

- Pakavimo medžiagas (kartonines apsaugines medžiagas ir kt.) laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jos nėra žaislas.

- Siekdami išvengti elektros smūgio, neatidarykite kūdikio įrenginio arba tėvų
įrenginio korpuso.

Baterijos saugos instrukcijos
- Naudokite gaminį tik pagal paskirtį. Prieš pradėdami naudoti gaminį, jo

baterijas ir priedus, atidžiai perskaitykite šią informaciją ir saugokite ją, nes jos
gali prireikti ateityje. Netinkamai naudojant gali kilti pavojus arba galima
sunkiai susižeisti. Prie skirtingų gaminių pridedami priedai gali skirtis.

- Kraukite, naudokite ir laikykite produktą ne žemesnėje kaip 0 °C ir ne
aukštesnėje kaip 40 °C temperatūroje.

- Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra
tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.

- Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia
spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti
produktą bei kreipkitės į „Philips“.

- Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines
virykles.

- Nedėkite gaminių ir jų baterijų ant keraminių viryklių.
- Neatidarykite, nemodifikuokite, nepradurkite, nepažeiskite ir neišardykite

gaminio ar baterijos, kad baterijos neįkaistų ar iš jų nesklistų nuodingų ar
pavojingų medžiagų. Nesukelkite trumpojo jungimo, neperkraukite ir
nebandykite įkrauti baterijų atvirkščiai.

- Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip
atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.

Atsargiai!
- Nemontuokite prietaiso šalia jokių šilumos šaltinių, pvz., radiatorių, šilumos

grotelių, viryklių ar kitų įrenginių (įskaitant stiprintuvus), kurie skleidžia šilumą.
- Kai tvarkote adapterius, kištukus ir maitinimo laidą įsitikinkite, kad jūsų rankos

yra sausos. 
- Prisukami dangteliai / guminiai dangteliai gali nukristi nuo prietaiso,

reguliariai juos tikrinkite.
- Visi būtini žymėjimai ant kūdikio įrenginio, tėvų įrenginio  ir maitinimo

adapterio yra kūdikio įrenginio, tėvų įrenginio ir maitinimo adapterio
apačioje.
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Atitikties deklaracija
„Philips Consumer Lifestyle B.V.“ patvirtina, kad šis gaminys atitinka esminius
Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas atitinkamas jos nuostatas. EB
atitikties deklaracijos (AD) kopiją galima rasti internete adresu
www.philips.com/support. 

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl
elektromagnetinių laukų poveikio.
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Paruošimas naudoti

Kūdikio įrenginio jungimas
Prijunkite maitinimo adapterio USB-C galą prie kūdikio įrenginio, o adapterio
galą – prie maitinimo tinklo lizdo. Kūdikio įrenginys įsijungia automatiškai, o jo
būsenos lemputė ima nuolat šviesti.

Pastaba: Pridedamas maitinimo adapteris skirtas kūdikio įrenginiui, nes šis visada
turi būti prijungtas prie maitinimo šaltinio, kad veiktų.

Pastaba: Kūdikio įrenginys įsijungia automatiškai, kai tik jį prijungiate prie
maitinimo lizdo.

Patarimas: Kūdikio įrenginį prireikus galima prijungti prie išorinės baterijos, kuri
veiks tol, kol bus pakankamai įkrauta.

Tėvų įrenginio įkrovimas
Tėvų įrenginys maitinamas  įmontuota pakartotinai įkraunama ličio jonų baterija. 

Pastaba: Su tėvų įrenginiu pateikiamas USB-C laidas. Tėvų įrenginiui įkrauti
naudokite tik sertifikuotą (IEC 62368-1) maitinimo bloką su saugia žemiausiąja
įtampa (SELV), kurio vardinė išėjimo srovė 5 V, ≥1 A (pvz.,
KA0601A-0501000EUS). Naudojant nesertifikuotą maitinimo bloką gali kilti
pavojų ar galima sunkiai susižaloti.

Prijunkite vieną USB-C laido galą prie tėvų įrenginio, o kitą – prie maitinimo
adapterio su USB-C lizdu. Akumuliatoriaus būsenos lemputė rodo skirtingas
spalvas, priklausomai nuo įkrovimo būsenos, akumuliatoriaus įkrovos lygio arba
naudojimo režimo.

Akumuliatoriaus įkrovimo indikatorius
Kai tėvų įrenginys prijungtas prie maitinimo šaltinio ir akumuliatorius visiškai
įkrautas, akumuliatoriaus indikatoriaus lemputė nešviečia.
Kai tėvų įrenginys atjungtas nuo maitinimo šaltinio ir akumuliatorius bent 10 %
įkrautas, akumuliatoriaus indikatoriaus lemputė nešviečia.
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Kai tėvų įrenginys prijungtas prie maitinimo šaltinio ir akumuliatorius nevisiškai
įkrautas, nuolat šviečia oranžinė akumuliatoriaus indikatoriaus lemputė.

Kai tėvų įrenginys atjungtas nuo maitinimo šaltinio ir įkrautas 5–10 %:
- lėtai blyksi raudona akumuliatoriaus būsenos indikatoriaus lemputė;
- ekrane pasirodo pranešimas „Akumuliatorius senka“ ir rodomas tol, kol

panaikinamas.

Kai tėvų įrenginys atjungtas nuo maitinimo šaltinio ir akumuliatorius beveik
išsekęs:
- greitai blyksi raudona akumuliatoriaus būsenos indikatoriaus lemputė;
- ekrane pasirodo pranešimas „Akumuliatorius senka“;
- tėvų įrenginys pypsi kas 2 minutes, kol signalas panaikinamas.

- Kai tėvų įrenginys atjungiamas nuo maitinimo šaltinio ir jo akumuliatorius
išsekęs, įrenginys išsijungia ir praranda ryšį su kūdikio įrenginiu.

Kai tėvų įrenginys veikia akumuliatoriaus taupymo režimu, akumuliatoriaus
būsenos lemputė nešviečia, o ekrano būsenos indikatoriaus lemputė šviečia
žaliai.
Patarimas: Norėdami taupyti bateriją, išjunkite tėvų įrenginį, kai jo nenaudojate.

Pastaba: Baterija laipsniškai ir labai lėtai išsikrauna, net kai tėvų įrenginys
išjungtas.

Pastaba. Jei šio proceso metu naudojamas tėvų įrenginys, įkrovimo trukmė
pailgėja maždaug 30 %.
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Pastaba: Rekomenduojame tėvų įrenginį visą naktį laikyti prijungtą prie
maitinimo šaltinio. Jei tėvų įrenginio akumuliatorius beveik išsenka, įrenginys
pypteli ir gali sutrikdyti miegą.

Kūdikio stebėjimo prietaiso naudojimas

Tėvų įrenginio maitinimo įjungimas ir išjungimas
Kad įjungtumėte arba išjungtumėte tėvų įrenginio maitinimą, 2 sekundes
palaikykite nuspaudę maitinimo mygtuką.

Kūdikio įrenginio padėties parinkimas
Įspėjimas: Kūdikio įrenginio laidai kelia pasismaugimo pavojų.
Užtikrinkite, kad kūdikio įrenginys ir jo laidas būtų mažiausiai 1
metro atstumu nuo jūsų kūdikio. Niekada nedėkite kūdikio
stebėjimo įrenginio į kūdikio lovelę ar aptvarėlį.

Kad garsas būtų aptinkamas optimaliai, užtikrinkite, kad kūdikio įrenginys būtų
ne toliau kaip 1,5 metro atstumu nuo kūdikio. Įsitikinkite, kad kūdikio įrenginys
yra mažiausiai 1 m atstumu nuo kūdikio dėl galimo pasismaugimo pavojaus.

Yra du kūdikio įrenginio patalpinimo būdai
a Kūdikio įrenginį visada statykite ant stabilaus, lygaus ir horizontalaus

paviršiaus.
b Sraigtais sumontuokite kūdikio įrenginį prie sienos.



124 Lietuviškai

Patarimas: Montavimo prie sienos šablonas, skirtas montuoti kūdikio įrenginį prie
sienos, pateikiamas šio naudotojo vadovo pabaigoje.
Patarimas: Naudodamiesi įdėtu šablonu sienoje pažymėkite tikslią skylių vietą
sraigtams.
Patarimas: Parinkite kūdikio įrenginiui vietą aukščiau, kad gerai matytųsi kūdikio
lovelė ar aptvarėlis.

Pakoreguokite kūdikio įrenginio padėtį, kad būtų užtikrintas geriausias jūsų
kūdikio matomumas. Kūdikio įrenginį galima pasukti, norint nustatyti
pageidaujamą jo padėtį.

Veikimo diapazonas
Veikimo diapazonas yra iki 50 m patalpose ir 400 m lauke. Kūdikių stebėjimo
įrenginio veikimo diapazonas priklauso nuo aplinkos ir veiksnių, keliančių
trikdžius. Šlapios ir drėgnos medžiagos sukelia didelius trukdžius ir gali iki 100 %
sumažinti veikimo diapazoną.

Sausos medžiagos Medžiagų storis Diapazono
sumažėjimas

Medis, tinkas, kartonas, stiklas (be metalo, laidų ar
švino)

< 30 cm 0-10 %

Mūras, fanera < 30 cm 5-35 %

Gelžbetonis < 30 cm 30-100 %

Metalinės grotelės arba strypai < 1 cm 90-100 %

Metalo ar aliuminio lakštai < 1 cm 100 %
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Pagrindinės savybės

Įjungimo / išjungimo mygtukas su ekrano įjungimo / išjungimo
funkcija

Kad įjungtumėte arba išjungtumėte tėvų įrenginį, 2 sekundes palaikykite
nuspaudę maitinimo mygtuką.
Trumpai spustelėjus maitinimo mygtuką įjungiamas arba išjungiamas ekranas.
Ekrano būsenos indikatorius tampa baltas, kai ekranas išjungtas, ir užgęsta, kai
ekranas įjungtas. 

Garsumas
Tėvų įrenginio garsiakalbį galite nustatyti veikti pageidaujamu garsumu.
Ekrane parodoma garsumo juosta, kurioje rodomas pasirinktas garsumas.Vieną
kartą paspauskite valdymo mygtuko viršutinę arba apatinę dalį, kad ekrane būtų
rodoma garsumo juosta. Norėdami reguliuoti tėvų įrenginio garsumą,
paspauskite dar kartą.

Ekrane parodoma garsumo juosta, kurioje rodomas pasirinktas garsumas.

Pastaba: Jei nustatytas aukštas garso lygis, tėvų įrenginys naudoja daugiau
energijos.

Pastaba: Kai garsumo juosta yra ties minimumu, garsas nutildytas. Tėvų įrenginio
būsenos juostoje rodoma nutildymo piktograma; iš tėvų įrenginio gausite tik
įspėjimus ir matysite vaizdą.

Garso lygio lemputės
Tėvų įrenginys nuolat stebi garso lygį jūsų kūdikio kambaryje, o tėvų įrenginio
garso lygio lemputės informuoja, ar kūdikio kambaryje fiksuojamas koks nors
garsas.
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Kai nefiksuojamas joks garsas, garso lygio lemputės nešviečia.

Kai kūdikio įrenginys aptinka garsą, viena ar daugiau tėvų įrenginio garso lygio
lempučių šviečia baltai. Lempučių skaičius priklauso nuo garsumo.

Ekrano ryškumas
Tėvų įrenginio ekraną galite nustatyti veikti pageidaujamu ryškumu.
Norėdami reguliuoti tėvų įrenginio ekrano ryškumą, paspauskite kairiąją arba
dešiniąją valdymo mygtuko dalį.

Ekrane parodoma ryškumo juosta, kurioje rodomas pasirinktas ekrano ryškumas.

Pastaba: Jei nustatytas aukštas ryškumo lygis, tėvų įrenginys naudoja daugiau
energijos.

Priartinimas ir panoramavimas
Iš arčiau apžiūrėkite kūdikį ir jo aplinką, naudodamiesi visišku skaitmeninio
priartinimo ir panoramavimo funkcijų valdymu.



127Lietuviškai

1 Paspauskite priartinimo mygtuką, esantį valdymo mygtuko centre. 
2 Ekrane rodomas 2 kartus priartintas vaizdas. 
3 Dar kartą spustelėjus priartinama 4 kartus. Dar kartą spustelėjus vėl

priartinama 1 kartą.

Kai nustatytas 2 arba 4 kartų priartinimas, norėdami pasirinkti, kuri vaizdo dalis
bus rodoma tėvų įrenginyje, naudokite valdymo mygtuko viršutinę / apatinę /
dešiniąją / kairiąją dalį. 

Naktinis matymas
Kūdikio monitorius automatiškai persijungia tarp dienos ir nakties režimo,
atsižvelgdamas į aplinkos apšvietimą ir kūdikio įrenginio kameros vaizdą.
Kad kūdikio įrenginys veiktų geriausiai, užtikrinkite, kad iš jo būtų aiškiai ir
netrukdomai matomas kambarys. 

Pastaba: Laikykite tokius daiktus kaip antklodės, sienos ar rankos bent 50 cm
atstumu nuo kameros objektyvo. Per arti objektyvo esantys objektai gali paveikti
naktinio matymo rezultatus.

Lopšinių leidimas
Kad jūsų kūdikis lengviau nurimtų, galima akimirksniu paleisti visą klasikinių
lopšinių ir raminančių aplinkos garsų rinkinį.
Paspauskite tėvų įrenginio lopšinės mygtuką, kad pasiektumėte lopšinių meniu.
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Lopšinių meniu galite pasirinkti dainą ar raminantį garsą, reguliuoti garsumą ir
nustatyti laikmatį.
Taip pat galite 3 sekundes palaikyti nuspaudę lopšinės mygtuką tėvų įrenginyje,
kad lopšinės būtų paleidžiamos pagal paskutinius taikytus lopšinių nustatymus.

Paspauskite kūdikio įrenginio lopšinės mygtuką, kad lopšinės būtų paleidžiamos
pagal paskutinius taikytus tėvų įrenginio lopšinių nustatymus. Norėdami
sustabdyti, dar kartą paspauskite lopšinės mygtuką.

Kalbėjimo funkcija
Nuraminkite kūdikį ir kalbėkite tiesiogiai iš tėvų įrenginio, naudodami kalbėjimo
funkciją. 
Kad įjungtumėte, paspauskite ir laikykite tėvų įrenginio kalbėjimo funkcijos
mygtuką.

Tėvų įrenginio ekrane rodoma kalbėjimo funkcijos piktograma, nurodanti aktyvų
ryšį. Aiškiai kalbėkite į mikrofoną tėvų įrenginio priekyje 15–30 cm atstumu.
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Baigę kalbėti ir norėdami išjungti kalbėjimo funkciją, dar kartą paspauskite
kalbėjimo funkcijos mygtuką.

Pastaba: Kai kalbėjimo funkcija baigsite naudotis, svarbu ją išjungti, kad iš
kūdikio įrenginio nepasigirstų netikėtų garsų. Po 5 minučių kalbėjimo funkcija
išsijungia automatiškai.

Pastaba: Kol kalbėjimo funkcija įjungta, tėvų įrenginys negali priimti garsų,
gaunamų iš kūdikio įrenginio, ir bet kokie leidžiami raminantys garsai bus
sustabdyti. 

Pastaba: Išjungus atsiliepimo funkciją toliau leidžiamas raminantis garsas, jei jis
jau įjungtas.

Meniu ir nustatymai
Norėdami atverti meniu sąrašą, paspauskite meniu įėjimo / išėjimo mygtuką tėvų
įrenginio apatinėje dešinėje pusėje.

Akumuliatoriaus taupymo režimas
Visiškai įkrautas tėvų įrenginys ilgiau veikia akumuliatoriaus taupymo režimu:
ekranas laikomas išjungtas ir įjungiamas tik aptikus garsą. Praėjus kelioms
sekundėms po aptikimo ekranas įjungiamas ir jame rodomas tiesioginis vaizdas.
Norėdami įjungti akumuliatoriaus taupymo režimą, paspauskite valdymo
mygtuko centrą. Ekrano būsenos indikatoriaus lemputė tampa žalia.

Jautrumas garsui
Pritaikykite kūdikio įrenginio garso aptikimo jautrumą pagal savo poreikius.
Paspauskite kairiąją ir dešiniąją valdymo mygtuko dalį, kad reguliuotumėte
jautrumą. Norėdami išsaugoti naują nustatymą, paspauskite valdymo mygtuko
centrą.

Pastaba: Nepriklausomai nuo to, ar tėvų įrenginys veikia įprastu, ar
akumuliatoriaus taupymo režimu, nustačius aukščiausią garso jautrumo lygį
garsas bus nuolatinis. Priešingu atveju tylūs garsai bus nutildyti.

Patarimas: Jautrumo lygį galima reguliuoti, tad visada girdėsite savo kūdikį
nenutraukdami kitų garsų. Kai nuolat girdimas foninis triukšmas iš tokių šaltinių
kaip ventiliatorius ar oro kondicionierius, sumažinkite jautrumą, kad nešviestų
garso lygio lemputės ir šie garsai nebūtų girdimi tėvų įrenginyje.
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Įspėjimas dėl temperatūros
Temperatūros jutiklis padeda stebėti kūdikio kambario temperatūrą.

Pastaba: Esama temperatūra jūsų kūdikio kambaryje rodoma tėvų įrenginio
būsenos juostoje.

Norėdami įjungti temperatūros įspėjimą, paspauskite valdymo mygtuko centrą.
Norėdami pakeisti didžiausią ir mažiausią temperatūros nustatymą įspėjimui apie
temperatūrą įjungti, temperatūros meniu pasirinkite norimą temperatūrą. 
Patarimas: temperatūros vienetus galite perjungti pasirinkdami vienetų parinktį
ir C (Celsijaus) arba F (Farenheito) vienetus.

Nustatymai
Nustatymai leidžia koreguoti įrenginio konfigūraciją.

Skiltyje „Laikas“ galite pasirinkti 12 valandų arba 24 valandų formatą ir nustatyti
paros laiką. 

Skiltyje „Kalba“ galite nustatyti pageidaujamą tėvų įrenginio veikimo kalbą.
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Skiltyje „Programinė aparatinė įranga“ galite matyti naujausią kūdikio ir tėvų
įrenginiuose įdiegtą programinę aparatinę įrangą.

Pastaba: Naujausią programinės aparatinės įrangos versiją galite rasti adresu
Philips.com/support.

Skiltyje „Licencijos“ galite peržiūrėti kūdikio monitoriaus licencijos informaciją.

Valymas ir priežiūra
Įspėjimas:Tėvų įrenginio, kūdikio įrenginio ir maitinimo adapterių
nemerkite į vandenį ir nevalykite po vandentiekio čiaupu.

Įspėjimas: Nenaudokite valymo purškalų arba skystų valiklių.

1 Išjunkite kūdikio įrenginį, atjunkite maitinimo adapterį nuo kūdikio įrenginio
ir atjunkite maitinimo adapterį nuo sieninio el. lizdo.
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2 Nuvalykite kūdikio įrenginį sausu skudurėliu.

Pastaba: Pirštų atspaudai ir nešvarumai ant kūdikio įrenginio lęšio gali
paveikti vaizdo kameros veiksmingumą. Venkite liesti objektyvą pirštais. 

3 Išjunkite tėvų įrenginį, ištraukite maitinimo adapterį iš maitinimo tinklo lizdo
ir ištraukite USB-C laidą iš maitinimo adapterio ir tėvų įrenginio.

4 Nuvalykite tėvų įrenginį sausu skudurėliu.

5 Maitinimo adapterį ir USB-C laidą nuvalykite sausa šluoste.

Laikymas
Jei kūdikio stebėjimo prietaiso ilgą laiką nenaudosite, tėvų įrenginį, kūdikio
įrenginį, adapterį ir USB-C laidą laikykite vėsioje ir sausoje vietoje.
Kai tėvų įrenginys ilgai nenaudojamas arba laikomas, prieš jį išjungiant
rekomenduojama iki 50 % lygio įkrauti akumuliatorių. Tokiu būdu bus galima
užtikrinti kuo ilgesnę akumuliatoriaus veikimo trukmę.
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Priedų užsakymas
Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite
www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkitės į „Philips“ platintoją.
Taip pat galite susisiekti su savo šalies „Philips“ vartotojų aptarnavimo centru.

Perdirbimas
- Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti

išmetami su buitinėmis atliekomis.
- Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių

surinkimui.

Integruotos įkraunamos baterijos keitimas
Išmesdami gaminį arba keisdami akumuliatorių, išimkite įmontuotą
akumuliatorių.

Akumuliatoriaus išėmimo ir keitimo veiksmai
Atsargiai: Prieš išimdami akumuliatorių įsitikinkite, kad įrenginys išjungtas.

1 Nuimkite 2 gumines kojeles įrenginio apačioje.

2 Išsukite 2 varžtus, kurie dabar matomi.

3 Nuimkite akumuliatoriaus dangtelį.
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4 Atjunkite akumuliatoriaus jungtį nuo lizdo.

5 Išimkite akumuliatoriaus elementą.

Pastaba: Saugiai pašalinkite akumuliatorių laikydamiesi vietinių taisyklių.

6 Įdėkite pateiktą pakaitinį akumuliatorių (modelis 1S1PBL1865-2.6).

Naudokite tik pakaitiniame rinkinyje pateiktą akumuliatorių.

7 Stumkite akumuliatoriaus jungtį į lizdą, kol ji visiškai užsifiksuos.

8 Tvarkingai išdėliokite akumuliatoriaus laidą skyriaus ertmėje.

9 Vėl uždėkite akumuliatoriaus dangtelį, įsukite varžtus ir uždėkite gumines
kojeles.

10 Įkraukite bateriją.
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11 Dabar įrenginys paruoštas naudoti.

Jeigu jūsų šalyje nėra elektroninių gaminių surinkimo ar perdirbimo sistemos,
galite apsaugoti aplinką išimdami ir pateikdami perdirbti akumuliatorių prieš
išmesdami gaminį. 

Palaikymas

Garantija ir pagalba
Visą informaciją apie gaminių palaikymą, išsamius elektros energijos suvartojimo
duomenis ir ES atitikties deklaraciją rasite apsilankę svetainėje
www.philips.com/support.
Bendrovė „Philips“ teikia 2 metų garantiją. Taikomos garantijos išimtys. Ši
garantija nepaveikia įstatymuose numatytų jūsų, kaip vartotojo, teisių. Norėdami
sužinoti daugiau, apsilankykite interneto svetainėje www.philips.com/support
arba paskambinkite mums.

Saugos naujinių teikimas
Mes nuolat stebime gaminyje naudojamos programinės įrangos saugumą. Jei
reikia, saugos naujiniai bus teikiami per programinės įrangos naujinius.
Programinės įrangos naujiniai taip pat gali būti teikiami, kad būtų galima
pasiūlyti klaidų pataisas ir pagerinti veikimą arba pristatyti naujas gaminio
funkcijas. Naujiniai gali būti teikiami kūdikio įrenginio ir tėvų įrenginio
programinėje aparatinėje įrangoje. Naujiniai gaminiui teikiami belaidžiu būdu,
nenaudojant specialių laidų ar įrangos.
„Philips“ teiks reikiamus naujinius mažiausiai dvejus metus po gaminio
pristatymo. Jei bus išleistas naujinys, jį bus galima atsisiųsti iš interneto svetainės
www.philips.com/support.

Bendroji informacija
Pakartotinai įkraunama ličio jonų baterija (2600 mAh)
Moduliacijos tipas: IEEE 802.11 b / g / n / ax
Darbinio dažnio intervalas: 2412–2472 MHz
Maksimali radijo dažnio galia: ≤20 dBm e.i.r.p
Energijos vartojimas išjungimo režimu
Kūdikio įrenginys: < 0,3 W
Tėvų įrenginys: < 0,3 W (< 1 min.)
Kūdikio įrenginio maitinimo blokas:
Modelis: KA0601A-0501000EUS
Įėjimas: 100–240 V KS, 50 / 60 Hz, daug. 0,2 A
Išėjimas: 5,0 V NS; 1,0 A; 5,0 W
Vidutinis efektyvumas aktyviuoju režimu: > 73,62 %
Energijos vartojimas be apkrovos: < 0,1 W
Tėvų įrenginio maitinimo blokas (nepridedamas):

http://www.philips.com/support
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Įėjimas: 100–240 V KS, 50/60 Hz
Išėjimas: 5,0 V NS, ≥1,0 A
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Tvirtinimo prie sienos šablonas
Spausdinimo instrukcijos
Šį puslapį išspausdinkite 100% masteliu ir naudodami šabloną ant sienos tiksliai
pažymėkite sraigtų angų vietą.
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Bevezetés
Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és üdvözöljük a Philips Avent
világában! A Philips Avent által biztosított teljes körű támogatáshoz regisztrálja
termékét a www.philips.hu/myphilips/login oldalon.
A Philips Video Baby Monitor éjjel-nappal segít, hogy otthonában bárhonnan
láthassa a kisbabáját. A kamera és a monitor párosítása azonnal megtörténik, így
nincs szükség további csatlakoztatási lépésekre vagy bonyolult internet-
beállításokra. Olyan funkciók, mint a szobahőmérséklet, az altatódalok, valamint
a digitális videózoom és pásztázás segítenek abban, hogy az alvás az egész
család számára pihentető legyen.

 Általános leírás
1 Szülői egység
2 Kijelző
3 Vezérlődoboz (menü-navigáció/zoom/hangerő/fényerő)
4 Mikrofon
5 Altatódal gomb
6 Beszéd gomb
7 Akkumulátor töltöttségjelző fénye
8 Hangszintjelző fények
9 Be- és kikapcsológomb kijelző be- és kikapcsolási funkcióval
10 Belépés/kilépés menüből gomb
11 Kijelző állapotjelző fény
12 Antenna 
13 USB-C tápcsatlakozó
14 Elemtartó rekesz
15 Hangsugárzó
16 Antenna 
17 Állapotjelző fény
18 Mikrofon
19 Fényképezőgép/kamera
20 Infravörös lámpa
21 Bébiegység
22 Altatódal gomb
23 Lyukak falra szereléshez
24 Hőmérséklet-érzékelő
25 USB-C tápcsatlakozó
26 Hangsugárzó
27 Be- és kikapcsológomb
28 Antenna 
29 USB-C kábel
30 Hálózati adapter
31 Hordozó táska (az SCD863 és SCD871 készülékhez mellékelve)

Megjegyzés: Az anyaegységhez egy USB-C kábel tartozik. A szülői egység
töltéséhez csak tanúsítvánnyal (IEC 62368-1) rendelkező, extra kisfeszültségű
(SELV) biztonsági tápegységet használjon, amelynek kimeneti teljesítménye 5 V,
≥1 A (pl. KA0601A-0501000EUS). Tanúsítvánnyal nem rendelkező tápegység
használata veszélyeket hordozhat magában vagy súlyos sérüléseket okozhat.
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Fontos biztonsági tudnivalók
A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és
őrizze meg későbbi használatra.

FIGYELEM!
Ez a babaőrző segítséget jelent. Nem helyettesíti a megfelelő felelős felnőtt
felügyeletet, és nem használható ilyen célokra.
Soha ne hagyja otthon egyedül a gyermekét. Mindig ügyeljen arra, hogy valaki
jelen legyen, és gondoskodjon a babáról, illetve annak igényeiről.

Figyelmeztetés
Kérjük, vegye figyelembe, hogy ezt a babaőrzőt saját felelősségére használja. A
Koninklijke Philips N.V. és leányvállalatai nem felelősek a babaőrző működéséért,
illetve azért, ahogyan Ön azt használja. Így semmilyen felelősséget nem vállalnak
arra vonatkozóan, ahogyan Ön ezt a babaőrzőt alkalmazza.

Veszély
- Soha ne merítse a babaőrzőt és az alkatrészeit vízbe vagy más folyadékba. Ne

helyezze a készüléket olyan helyre, ahol víz vagy más folyadék cseppenhet
vagy fröcskölődhet rá. Soha ne használja a babaőrzőt nedves helyen vagy víz
közelében.

- Soha ne helyezzen semmilyen tárgyat a babaőrző tetejére, és ne is fedje le
azt. Gondoskodjon arról, hogy a szellőzőnyílások ne tömődjenek el.
Összeszereléskor kövesse a gyártó utasításait.

Vigyázat!
- Hosszú kábel. Fulladásveszély!
- A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a tápegységen feltüntetett

feszültségérték megegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.
- A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében ne módosítsa, illetve ne vágja el

az adapter részeit.
- A bébiegység töltéséhez csak KA0601A-0501000EUS sorozatú leválasztható

tápegységet használjon. Ha az adapter meghibásodott, a kockázatok
elkerülése érdekében mindig eredeti típusúra cseréltesse ki.

- A szülői egység töltéséhez csak tanúsítvánnyal (IEC 62368-1) rendelkező,
extra kisfeszültségű (SELV) biztonsági tápegységet használjon, amelynek
kimeneti teljesítménye 5 V, ≥1 A (pl. KA0601A-0501000EUS). Tanúsítvánnyal
nem rendelkező tápegység használata veszélyeket hordozhat magában vagy
súlyos sérüléseket okozhat.

- Tartsa a babaőrzőt és annak tartozékait olyan helyen, ahol babája és más
gyermekek nem férhetnek hozzá.
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- A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan
személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó
veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.
Gyermekek felügyelet nélkül nem tisztíthatják a készüléket, és nem
végezhetnek felhasználói karbantartást rajta.

- Tilos a hálózati kábelre rálépni vagy megtörni, különös tekintettel ott, ahol az
a csatlakozóaljzatokba és készülékcsatlakozókba illeszkedik, vagy ahol kilép a
készülékből.

- Győződjön meg arról, hogy a babaőrzőt úgy helyezte el, hogy a kábel nem
akadályozza az ajtónyíláson vagy a szobaátjárón keresztüli közlekedést. Ha a
babaőrzőt asztalon vagy alacsony szekrényen helyezi el, ne hagyja a hálózati
kábelt az asztal vagy a szekrény széle alá lógni. Ügyeljen arra, hogy a kábel ne
heverjen a padlón, mert így fennáll annak veszélye, hogy valaki megbotlik
benne.

- A csomagolóanyagokat (műanyag zacskó stb.) tartsa gyermekektől távol,
mivel ezek nem játékszerek.

- Az áramütésveszély elkerülése érdekében ne nyissa fel a bébi- és a szülői
egység készülékházát.

Az akkumulátorok/elemek biztonságos használatának
szabályai

- A terméket csak rendeltetésszerűen használja. A készülék, az
akkumulátorok/elemek és a tartozékok használata előtt figyelmesen olvassa
el ezeket az információkat, és őrizze meg későbbi használatra. A helytelen
használat veszélyekhez vagy súlyos sérülésekhez vezethet. A mellékelt
tartozékok termékenként eltérőek lehetnek.

- A készüléket 0 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.
- Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket

közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.
- Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a

töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse
tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.

- Ne helyezze a terméket és az akkumulátorokat/elemeket mikrohullámú
sütőbe vagy indukciós főzőlapra.

- Ne helyezze a termékeket és az akkumulátorokat kerámia főzőlapra.
- Ne nyissa ki, ne módosítsa, ne szúrja át, ne sértse meg és ne szerelje szét a

terméket vagy az akkumulátorokat/elemeket. Ezzel megakadályozhatja, hogy
az akkumulátorok/elemek felmelegedjenek, vagy mérgező vagy veszélyes
anyagot oldjanak ki. Ne zárja rövidre, ne töltse túl és ne töltse az
akkumulátorokat/elemeket fordított polaritással.

- Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemekkel
való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és
forduljon orvoshoz.



143Magyar

Figyelem!
- Ne helyezze a készüléket hőkibocsátó eszközök, így fűtőtestek, fűtőnyílások,

kályhák vagy működésük során hőt termelő készülékek (pl. erősítők)
közelébe.

- Ügyeljen arra, hogy a keze száraz legyen az adapterek, csatlakozók és a
hálózati kábel használatakor. 

- A csavarfedél/gumipad leválhat a készülékről, ellenőrizze rendszeresen.
- A bébiegységen, a szülői egységen és a hálózati adapteren lévő szükséges

jelölések ezen egységek alsó részén találhatók.

Megfelelőségi nyilatkozat
A Philips Consumer Lifestyle B.V. ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel az
2014/53/EU irányelv lényeges előírásainak és egyéb kiegészítéseinek. Az EK
Megfelelőségi nyilatkozat online, a www.philips.com/support weboldalon
megtalálható. 

Elektromágneses mezők (EMF)
Ez az Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó
szabványnak és előírásnak megfelel.
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Előkészítés a használatra

A bébiegység csatlakoztatása
Csatlakoztassa az adapter USB-C csatlakozós végét a bébiegységhez, az adaptert
pedig csatlakoztassa egy fali aljzatba. A bébiegység automatikusan bekapcsol, és
az állapotjelző fénye folyamatosan világít.

Megjegyzés: A mellékelt hálózati adapter a bébiegységhez tartozik, mivel azt
mindig áramforráshoz kell csatlakoztatni a folyamatos működés érdekében.

Megjegyzés: A bébiegység automatikusan bekapcsol, amint bedugja a fali
aljzatba.

Tipp: A bébiegység szükség esetén csatlakoztatható egy powerbankhoz, és
mindaddig működni fog, amíg a powerbank elegendő töltéssel rendelkezik.

A szülői egység töltése
A szülői egység energiaellátását beépített Li-ion akkumulátor biztosítja. 

Megjegyzés: Az anyaegységhez egy USB-C kábel tartozik. A szülői egység
töltéséhez csak tanúsítvánnyal (IEC 62368-1) rendelkező, extra kisfeszültségű
(SELV) biztonsági tápegységet használjon, amelynek kimeneti teljesítménye 5 V,
≥1 A (pl. KA0601A-0501000EUS). Tanúsítvánnyal nem rendelkező tápegység
használata veszélyeket hordozhat magában vagy súlyos sérüléseket okozhat.

Csatlakoztassa az USB-C kábel egyik végét a szülői egységhez, a másikat pedig
egy USB-C bemenetű hálózati adapterhez. Az akkumulátor állapotjelző fénye
különböző színekkel világít a töltési állapottól, az akkumulátor töltöttségi
szintjétől vagy használati módjától függően.

Akkumulátortöltési jelzések
Amikor a szülői egység csatlakoztatva van és az akkumulátor teljesen fel van
töltve, az akkumulátor jelzőfénye nem világít.
Amikor a szülői egység nincs csatlakoztatva és az akkumulátor legalább 10%-ra
fel van töltve, az akkumulátor jelzőfénye nem világít.
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Amikor a szülői egység csatlakoztatva van és az akkumulátor nincs teljesen
feltöltve, az akkumulátor állapotjelző fénye folyamatosan narancssárga színnel
világít.

Amikor a szülői egység nincs csatlakoztatva és a töltöttség 5–10%:
- Az akkumulátor állapotjelző fénye vörös színnel lassan villog.
- A kijelzőn „Az akkumulátor lemerül” üzenet látható, amíg az üzenetet be

nem zárják.

Amikor a szülői egység nincs csatlakoztatva, és az akkumulátor már csaknem
teljesen lemerült:
- Az akkumulátor állapotjelző fénye vörös színnel gyorsan villog.
- A kijelzőn „Az akkumulátor lemerül” üzenet látható
- A szülői egység kétpercenként sípol, amíg az üzenetet be nem zárják.

- Amikor a szülő készülék nincs csatlakoztatva és az akkumulátora lemerült,
akkor a készülék kikapcsol és a kapcsolat a bébiegységgel megszakad.

Amikor a szülői egység akkumulátor-takarékos módban van, az akkumulátor
állapotjelzője fénye nem világít, a kijelző állapotjelző fénye pedig folyamatosan
zöld színnel világít.
Tipp: Ha nem használja a szülői egységet, energiatakarékosság céljából kapcsolja
ki.

Megjegyzés: Az akkumulátor fokozatosan és nagyon lassan akkor is lemerül, ha a
szülői egység ki van kapcsolva.

Megjegyzés: A töltési idő körülbelül 30%-kal nő, ha a szülői egységet a töltés
közben használják.
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Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a szülői egység legyen egész éjszaka
áramforráshoz csatlakoztatva. Ha a szülői egység akkumulátora lemerül, akkor a
készülék hangjelzést ad, ami megzavarhatja az alvást.

A babaőrző használata

A szülői egység be- és kikapcsolása
A szülői egység be- vagy kikapcsolásához tartsa 2 másodpercig lenyomva a
bekapcsoló gombot.

A bébiegység elhelyezése
Figyelmeztetés: A bébiegység kábele potenciális fulladásveszélyt
jelent. Gondoskodjon róla, hogy a bébiegység és a kábel legalább 1
méter távolságra legyen a gyermekétől. Soha ne tegye a babaőrzőt
a baba ágyába vagy járókájába.

Az optimális hangérzékelés érdekében gondoskodjon róla, hogy a bébiegység
ne legyen 1,5 méternél távolabb a csecsemőtől. A bébiegységnek az esetleges
fulladás- és fojtásveszély miatt legalább 1 méteres távolságban kell lennie a
gyermektől.

A bébiegység kétféleképpen helyezhető el
a Helyezze a bébiegységet stabil, egyenes és vízszintes felületre.
b Szerelje fel a bébiegységet a falra csavarok segítségével.
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Tipp: A bébiegység falra szereléséhez a sablon a használati útmutató végén
található.
Tipp: A mellékelt sablon segítségével jelölje meg a falon a csavarfuratok pontos
helyét.
Tipp: Kellően magasra helyezze a bébiegységet, hogy jó rálátása legyen a
kiságyra vagy a járókára.

Úgy helyezze el a bébiegységet, hogy a gyermek a lehető legjobban látsszon a
képen. A bébiegység elforgatható, és a kívánt helyzetbe állítható.

Működési tartomány
A működési tartomány belső térben max. 50 méter, kültéren pedig 400 méter. A
babaőrző működési tartománya a környezettől és az interferenciát okozó
tényezőktől függően változik. Vizes és nedves anyagok jelentős interferenciát
okoznak, és akár 100%-kal csökkenthetik a működési hatótávolságot.

Száraz anyagok Anyagvastagság Hatótávveszteség

Fa, vakolat, karton, üveg (fém, huzalok és ólom
nélkül)

< 30 cm 0-10 %

Tégla, furnérlemez < 30 cm 5-35 %

Vasbeton < 30 cm 30-100 %

Fémrácsok vagy -korlátok < 1 cm 90-100 %

Fém- vagy alumíniumlemezek < 1 cm 100 %
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Főbb funkciók

Bekapcsológomb kijelző be-/kikapcsolási funkcióval
A szülői egység be- vagy kikapcsolásához tartsa 2 másodpercig lenyomva a
bekapcsológombot.
A bekapcsológomb rövid megnyomásával kapcsolhatja be vagy ki a kijelzőt. A
kijelző állapotjelző fénye fehér színre vált, amikor a kijelző ki van kapcsolva, és
kikapcsol, amikor a kijelző be van kapcsolva. 

Hangerő
A szülői egység hangszórójának hangereje beállítható a kívánt szintre.
A kijelzőn megjelenik a hangerősáv, amely a kiválasztott hangerőt
mutatja.Nyomja meg egyszer a vezérlőgomb felső vagy alsó részét, hogy a
kijelzőn a hangerősáv megjelenjen. Nyomja meg újra a gombot szülői egység
hangerejének beállításához.

A kijelzőn megjelenik a hangerősáv, amely a kiválasztott hangerőt mutatja.

Megjegyzés: Ha magasra állítja a hangerő szintjét, több energiát fogyaszt a
szülői egység.

Megjegyzés: Ha a hangerő sávja a legkisebb értéket mutatja, a hangerő el van
némítva. A szülői egység állapotsorán egy némítás ikon látható, és a szülői
egység csak riasztásokat és videókat fog adni.

Hangszintjelző fények
A szülői egység folyamatosan figyeli a hangszintet a gyerekszobában, és a szülői
egységen a hangszint jelzőfényei tájékoztatják a szülőt, ha hang észlelhető a
babaszobában.
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Amikor a készülék nem érzékel hangot, a hangszintjelző fények nem világítanak.

Amikor a bébiegység hangot érzékel, a szülői egységen egy vagy több
hangszintjelző fény fehérre vált át. A fények száma a hang hangerejétől függ.

Kijelző fényereje
A szülői egység kijelzőjének fényereje beállítható a kívánt szintre.
A szülői egység kijelzőjének fényerejét a vezérlőgomb bal vagy jobb oldali
részének megnyomásával lehet állítani.

A képernyőn megjelenik a fényerősáv, amely a kiválasztott fényerőt mutatja.

Megjegyzés: Ha magasra állítja a fényerőt, több energiát fogyaszt a szülői
egység.

Nagyítás és pásztázás
A digitális nagyítás és a kép mozgatásának teljes körű vezérlésével közelebbről is
megfigyelheti babáját és környezetét.
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1 Nyomja meg a vezérlőgomb közepén lévő nagyítás gombot. 
2 A kijelző 2-szeres nagyításra vált. 
3 Nyomja meg újra, hogy négyszeres nagyításra váltson. Nyomja meg újra, hogy

visszatérjen az egyszeres nagyításhoz.

A kétszeres és négyszeres nagyítás során a vezérlőgomb felső/alsó/jobb/bal
részével kiválaszthatja, hogy a kép mely része legyen látható a szülői egységen. 

Éjjellátó mód
A babaőrző automatikusan vált nappali és éjjellátó mód között a környezet
fényviszonyai és a bébiegység kameranézete alapján.
A legjobb teljesítmény érdekében gondoskodjon arról, hogy a bébiegység
tisztán és takarás nélkül lássa a szobát. 

Megjegyzés: Gondoskodjon arról, hogy az olyan tárgyak, mint a takarók, falak
vagy kezek legalább 50 cm távolságban legyenek a kamera lencséjétől. A túl
közel helyezkedő tárgyak befolyásolhatják az éjjellátó mód teljesítményét.

Altatódal lejátszása
Azért, hogy kisbabája könnyebben elaludjon, klasszikus altatódalok és
megnyugtató háttérhangok teljes választéka áll rendelkezésre, amelyeket
azonnal lejátszhat.
A szülői egységen az altatódal menü eléréséhez nyomja meg az altatódal
gombot.
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Az altatódal menüben kiválaszthat egy dalt vagy megnyugtató hangot,
beállíthatja a hangerőt és az időzítőt.
A másik lehetőség, hogy 3 másodpercig lenyomva tartja a Szülői egységen az
altatódal gombot az utoljára használt altatódal beállítások szerinti lejátszáshoz.

Nyomja meg a bébiegységen az altatódal gombot a szülői egységen utoljára
használt altatódal beállítások szerinti lejátszáshoz. A lejátszás leállításához
nyomja le újra az altatódal gombot.

Beszéd
Nyugtassa meg a babát, és beszéljen hozzá közvetlenül a szülői egységből a
beszéd funkcióval. 
Ennek bekapcsolásához nyomja meg a szülői egység beszéd gombját.

A szülői egység kijelzőjén megjelenik a beszéd ikon, jelezve az aktív kapcsolatot.
Beszéljen tisztán a szülői egység elején található mikrofonba 15–30 cm
távolságról.
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Ha befejezte a beszélgetést, a beszéd gomb ismételt megnyomásával
kikapcsolhatja a beszéd funkciót.

Megjegyzés: Fontos, hogy a használat befejeztével kapcsolja ki a beszéd
funkciót, nehogy váratlan hangok érkezzenek a bébiegységből. A beszéd funkció
5 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

Megjegyzés: Amíg a beszéd funkció be van kapcsolva, a szülői egység nem tudja
fogadni a bébiegységtől érkező hangokat, és a megnyugtató hangok lejátszása
is szünetel. 

Megjegyzés: A beszéd funkció kikapcsolása után a megnyugtató hang lejátszása,
ha már be volt kapcsolva, tovább folytatódik.

Menü és beállítások
Nyomja meg a szülői egységen található belépés/kilépés menüből gombot a
menülistába való belépéshez.

Akkumulátor-takarékos mód
Teljesen feltöltve a szülői egység akkumulátor-takarékos módban tovább
működik, mivel a kijelző kikapcsolva marad, és csak akkor kapcsol be, ha a
készülék hangot észlel. Néhány másodperccel az észlelés után a kijelző felébred,
és megjeleníti az élő videóképet.
Nyomja meg a vezérlő gomb közepét az akkumulátor-takarékos mód
bekapcsolásához. A kijelző állapotjelző fénye zöld színre vált.

Hangérzékenység
A bébiegység hangérzékelőjének érzékenységét az igényei szerint állíthatja be.
Az érzékenység beállításához nyomja meg a vezérlőgomb bal és jobb szélét.
Nyomja meg a vezérlőgomb közepét az új beállítás elmentéséhez.

Megjegyzés: Függetlenül attól, hogy a szülői egység normál vagy akkumulátor-
takarékos módban üzemel, a hang folyamatosan hallható, ha a
hangérzékenységet a legmagasabb szintre állította be. Ellenkező esetben a halk
hangok le lesznek némítva.

Tipp: Az érzékenységi szintet be lehet úgy állítani, hogy mindig lehessen hallani a
csecsemőt, és más hangok ne okozzanak zavaró hatást. Ha folyamatos háttérzaj
hallható, például egy ventilátor vagy légkondicionáló miatt, akkor csökkentse az
érzékenységet, hogy ezek a zajok ne befolyásolhassák a hangszint jelzőfényeit,
illetve ne legyenek hallhatók a szülői egységen.
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Hőmérsékleti riasztás
A hőmérséklet-érzékelő segítségével figyelemmel kísérheti a gyermeke
szobájának hőmérsékletét.

Megjegyzés: A szülői egységen az állapotsorban látható a gyerekszoba aktuális
hőmérséklete.

A hőmérséklet-riasztás bekapcsolásához nyomja meg a vezérlőgomb közepét.
A hőmérséklet-riasztás maximális és minimális hőmérsékletének módosításához
válassza ki a kívánt hőmérsékletet a hőmérséklet menüben. 
Tipp: A hőmérséklet mértékegységét a mértékegység beállításának
kiválasztásával válthatja C (Celsius) és F (Fahrenheit) között.

Beállítások
A beállítások funkcióval módosíthatja a készülék konfigurációját.

Az „Idő” alatt választhat a 12 órás és 24 órás formátum között, és beállíthatja a
pontos időt. 

A „Nyelv” alatt beállíthatja, hogy milyen nyelven kívánja használni a szülői
egységet.
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A „Firmware” alatt a bébi- és a szülői egységben telepített legfrissebb firmware
látható.

Megjegyzés: Keresse a legfrissebb firmware-verziót a Philips.com/support
weboldalon.

A „Licencek” alatt megtekintheti a babaőrző licencadatait.

Tisztítás és karbantartás
Figyelmeztetés:Ne merítse a szülői egységet, a bébiegységet vagy
az adaptert vízbe, és ne tisztítsa vízcsap alatt sem őket.

Figyelmeztetés: Ne használjon sem tisztítósprayt, sem folyékony
tisztítószert.

1 Kapcsolja ki a bébiegységet, húzza ki a hálózati adaptert a bébiegységből, és
húzza ki a hálózati adaptert a fali aljzatból.
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2 A bébiegységet száraz ruhával tisztítsa.

Megjegyzés: A kamera működését befolyásolhatja, ha a bébiegység lencséjén
ujjlenyomat vagy szennyeződés található. Ne érintse meg az objektívet az
ujjával. 

3 Kapcsolja ki a szülői egységet, húzza ki a hálózati adaptert a fali aljzatból,
majd húzza ki az USB-C kábelt a hálózati adapterből és a szülői egységből.

4 Tisztítsa meg száraz ruhával a szülői egységet.

5 A hálózati adaptert és az USB-C kábelt tisztítsa meg száraz ruhával.

Tárolás
Ha hosszabb ideig nem használja a babaőrzőt, akkor a szülői egységet, a
bébiegységet, az adaptert és az USB-C kábelt tárolja hűvös, száraz helyen.
Az akkumulátor élettartamának optimalizálása érdekében a hosszú ideig tartó
inaktivitás vagy tárolás során ajánlott a szülői egységet legalább 50%-ra
feltölteni kikapcsolás előtt.
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Tartozékok rendelése
Ha tartozékot vagy pótalkatrészt szeretne vásárolni, látogasson el a
www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips
márkakereskedőjéhez. Felveheti a kapcsolatot a Philips magyarországi
ügyfélszolgálatával is.

Újrahasznosítás
- Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és

akkumulátorokat nem szabad háztartási hulladékként kezelni.
- Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő

gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.

A beépített akkumulátor cseréje
Távolítsa el a beépített újratölthető akkumulátort, amikor leselejtezi a terméket
vagy kicseréli az akkumulátort.

Az akkumulátor eltávolítása és cseréje
Vigyázat: Ügyeljen arra, hogy a készülék ki legyen kapcsolva, mielőtt
kiveszi az akkumulátort.

1 Távolítsa el a készülék alján található 2 gumitalpat.

2 Távolítsa el az így láthatóvá vált 2 csavart.

3 Távolítsa el az akkumulátortartó rekesz fedelét.
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4 Húzza ki az akkumulátor csatlakozóját a portból.

5 Vegye ki az akkumulátort.

Megjegyzés: Az akkumulátort biztonságos módon, a helyi előírásoknak
megfelelően selejtezze le.

6 Helyezze be a biztosított csereakkumulátort (1S1PBL1865-2.6 modell).

Csak a cserekészletben található akkumulátort használja.

7 Nyomja be az akkumulátor csatlakozóját a portba, amíg az szilárdan nem
illeszkedik.

8 Az akkumulátor vezetékét rendezze el az akkumulátortartó rekesz
belsejében.

9 Szerelje vissza az akkumulátortartó rekesz fedelét, a csavarokat és a
gumilábakat.

10 Töltse fel az akkumulátort.
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11 A készüléke most már használatra kész.

Ha az Ön országában nincs gyűjtő/újrahasznosító rendszer az elektronikus
termékek számára, védheti a környezetet, ha a termék ártalmatlanítását
megelőzően gondoskodik az akkumulátor/elem eltávolításáról és
újrahasznosításáról. 

Támogatás

Garancia és terméktámogatás
Terméktámogatásért, az energiafogyasztási adatokért és az EU-megfelelőségi
nyilatkozatért látogasson el a www.philips.com/support weboldalra.
A Philips 2 éves garanciát kínál. A garanciális kivételek érvényesek. Ez a garancia
nem érinti az Ön törvény szerinti fogyasztói jogait. További információért
látogasson el a www.philips.com/support oldalra, vagy hívjon minket.

Biztonsági frissítések biztosítása
Folyamatosan figyelemmel kísérjük a termékhez használt szoftver biztonságát.
Szükség esetén a biztonsági frissítéseket szoftverfrissítéseken keresztül
biztosítjuk. Szoftverfrissítéseket is biztosítunk, amelyek hibajavításokat és
teljesítménybeli fejlesztéseket kínálnak, illetve új termékfunkciókat vezetnek be.
Frissítéseket biztosíthatunk a bébiegység és a szülői egység belső
vezérlőprogramjához. A frissítések vezeték nélkül, speciális kábelek vagy
eszközök használata nélkül érkeznek a készülékre.
A Philips a termék leszállítását követően legalább két évig biztosítja a szükséges
frissítéseket. Ha megjelenik egy frissítés, azt a következő weboldalon töltheti le:
www.philips.com/support.

Általános információk
Újratölthető lítiumion-akkumulátor (2600 mAh)
Modulációs típus: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Működési frekvencia tartománya: 2412 – 2472 MHz
Maximális rádiófrekvenciás teljesítmény: ≤20 dBm e.i.r.p
Kikapcsolt üzemmód áramfogyasztása:
Bébiegység: < 0,3W
Szülői egység: < 0,3 W (<1 perc)
Bébiegység tápegysége:
Modell: KA0601A-0501000EUS
Bemenet: 100–240 V váltóáram, 50/60 Hz, max. 0,2 A

http://www.philips.com/support
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Kimenet: 5,0 V egyenáram 1,0 A, 5,0 W
Átlagos aktív hatékonyság: > 73,62%
Terhelés nélküli energiafogyasztás: <0,1 W
Szülői egység tápegysége (nem tartozék):
Bemenet: 100–240 V váltóáram, 50/60 Hz
Kimenet: 5,0 V egyenáram, ≥1,0 A
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Idom a falra szereléshez
Nyomtatási utasítások
Nyomtassa ki ezt az oldalt 100%-os méretben, és a sablon segítségével jelölje
meg pontosan a csavarokhoz való lyukak helyét a falon.
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Wstęp
Gratulujemy zakupu i witamy wśród klientów firmy Philips Avent! Aby w pełni
skorzystać z oferowanej przez firmę Philips Avent pomocy, zarejestruj swój
produkt na stronie www.philips.com/welcome.
Elektroniczna niania wideo Philips zapewnia całodobowe wsparcie,
umożliwiające obserwowanie dziecka zarówno w dzień, jak i w nocy,
z dowolnego miejsca w domu. Parowanie kamery i elektronicznej niani odbywa
się błyskawicznie, bez konieczności wykonywania dodatkowych czynności
związanych z podłączaniem ani skomplikowanych ustawień połączenia z
Internetem. Funkcje takie jak temperatura w pomieszczeniu, kołysanki oraz
cyfrowe powiększanie obrazu i panoramowanie pomagają zapewnić spokojny
sen całej rodzinie.

 Opis ogólny
1 Odbiornik
2 Wyświetlacz
3 Przycisk regulacji (nawigacja menu/powiększanie obrazu/głośność/jasność)
4 Mikrofon
5 Przycisk kołysanki
6 Przycisk funkcji mówienia do dziecka
7 Wskaźnik stanu naładowania akumulatora
8 Wskaźniki poziomu dźwięku
9 Wyłącznik z funkcją włączania/wyłączania wyświetlacza
10 Przycisk otwarcia/zamknięcia menu
11 Wskaźnik stanu wyświetlacza
12 Antena 
13 Gniazdo wejściowe zasilania USB-C
14 Komora akumulatora
15 Głośnik
16 Antena 
17 Wskaźnik stanu
18 Mikrofon
19 Kamera
20 Lampka podczerwieni
21 Nadajnik
22 Przycisk kołysanki
23 Otwory do montażu na ścianie
24 Czujnik temperatury
25 Gniazdo wejściowe zasilania USB-C
26 Głośnik
27 Wyłącznik
28 Antena 
29 Kabel USB-C
30 Zasilacz
31 Futerał ochronny (dołączony do produktów SCD863 i SCD871)

Uwaga: Do odbiornika dołączony jest kabel USB-C. Do ładowania odbiornika
należy używać wyłącznie certyfikowanego (IEC 62368-1), bezpiecznego zasilacza
niskonapięciowego (SELV) o parametrach wyjściowych 5 V, ≥ 1 A (np.
KA0601A-0501000EUS). Korzystanie z niecertyfikowanego zasilacza może
spowodować zagrożenia lub poważne obrażenia.
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Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z tą ulotką
informacyjną i zachowaj ją w razie potrzeby.

WAŻNE
Elektroniczna niania służy jedynie jako pomoc w opiece. Nie powinno
zastępować odpowiedzialnego nadzoru osoby dorosłej.
Nigdy nie zostawiaj dziecka samego w domu. Zawsze zostawiaj dziecko pod
opieką kogoś, kto będzie w stanie go pilnować i się nim zaopiekować.

Ograniczenie odpowiedzialności
Należy pamiętać, że podczas korzystania z elektronicznej niani cała
odpowiedzialność spoczywa na użytkowniku. Firma Koninklijke Philips N.V. i jej
spółki zależne nie odpowiadają za działanie elektronicznej niani ani za
korzystanie z niej i nie będą odpowiedzialne za skutki używania tego urządzenia.

Niebezpieczeństwo
- Nigdy nie zanurzaj żadnej części urządzenia w wodzie ani innym płynie. Nie

umieszczaj urządzenia w miejscu, gdzie może zostać ochlapane wodą lub
innym płynem. Nigdy nie używaj elektronicznej niani w wilgotnych miejscach
ani w pobliżu wody.

- Nigdy nie umieszczaj żadnych przedmiotów na elektronicznej niani ani nie
przykrywaj jej. Nie blokuj żadnych otworów wentylacyjnych. Urządzenie
należy zainstalować zgodnie z instrukcjami producenta.

Ostrzeżenie
- Długi kabel. Ryzyko uduszenia!
- Przed podłączeniem urządzenia sprawdź, czy napięcie podane na zasilaczu

jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.
- Ze względów bezpieczeństwa nie modyfikuj ani nie odcinaj żadnej części

zasilacza i jego przewodu.
- Do zasilania nadajnika używaj wyłącznie odłączanego zasilacza serii

KA0601A-0501000EUS. Ze względów bezpieczeństwa w przypadku
uszkodzenia zasilacza wymień go na oryginalny zasilacz tego samego typu.

- Do ładowania odbiornika należy używać wyłącznie certyfikowanego (IEC
62368-1), bezpiecznego zasilacza niskonapięciowego (SELV) o parametrach
wyjściowych 5 V, ≥ 1 A (np. KA0601A-0501000EUS). Korzystanie z
niecertyfikowanego zasilacza może spowodować zagrożenia lub poważne
obrażenia.

- Elektroniczną nianię i jej akcesoria należy trzymać poza zasięgiem dzieci.
- Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej

8 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i
osoby o braku doświadczenia i znajomości urządzenia, jeżeli zapewniony
zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania urządzenia w
bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny
wykonywać czyszczenia i konserwacji urządzenia.
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- Zabezpiecz przewód zasilający w taki sposób, aby nie mógł być deptany ani
uciskany, zwłaszcza przy wtykach, gniazdach oraz w miejscach, w których
przewód wychodzi z urządzenia.

- Umieść elektroniczną nianię w taki sposób, aby przewód nie znajdował się w
progu lub przejściu. Jeśli umieścisz elektroniczną nianię na stole lub na niskiej
szafce, zadbaj o to, żeby kabel zasilający nie zwisał z krawędzi stołu lub blatu.
Upewnij się, że przewód nie leży na podłodze, gdzie ktoś może się o niego
potknąć.

- Elementy opakowania (tekturowe pudła itp.) przechowuj w miejscu
niedostępnym dla dzieci, ponieważ nie służą do zabawy.

- Nie należy otwierać obudowy nadajnika ani odbiornika, gdyż grozi to
porażeniem prądem.

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa podczas korzystania z
akumulatorów

- Należy używać produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Przed
rozpoczęciem korzystania z produktu oraz jego baterii i akcesoriów należy
dokładnie zapoznać się z tymi informacjami i zachować je na przyszłość.
Niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do zagrożenia lub poważnych
obrażeń ciała. Akcesoria znajdujące się w zestawie mogą się różnić w
zależności od produktu.

- Ładuj, używaj i przechowuj produkt w temperaturze od 0 °C do 40 °C.
- Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich

na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.
- Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach,

zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań
korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.

- Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych
lub na kuchenkach indukcyjnych.

- Nie umieszczaj produktu ani jego baterii na kuchenkach ceramicznych i
innych źródłach ciepła.

- Nie wolno otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani
rozmontowywać produktu lub akumulatorów, aby nie dopuścić do
przegrzania albo uwolnienia toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie
wolno doprowadzać do zwarcia, przeładowywać ani ładować akumulatorów
w odwrotnym ustawieniu.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu
ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie
przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.

Uwaga
- Nie instaluj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła, takich jak grzejniki, wloty

ciepłego powietrza, kuchenki i inne urządzenia (w tym wzmacniacze), które
wytwarzają ciepło.

- Podczas pracy z adapterami, wtyczkami i przewodem sieciowym upewnij się,
że Twoje ręce są suche. 

- Pokrywy śrub / gumowa podkładka mogą odkleić się od urządzenia. Należy
regularnie sprawdzać ich stan.
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- Wszystkie wymagane oznaczenia nadajnika, odbiornika i zasilacza znajdują
się na spodzie danego urządzenia.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Philips Consumer Lifestyle B.V. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia
radiowego SCD971 i SCD973 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
www.philips.com/support. 

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie Philips spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.
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Przygotowanie do użycia

Połączenie z nadajnikiem
Podłącz końcówkę zasilacza USB-C do nadajnika, a końcówkę zasilacza do
gniazdka ściennego. Nadajnik włącza się automatycznie, a jego wskaźnik stanu
świeci się światłem ciągłym.

Uwaga: dołączony zasilacz jest przeznaczony do nadajnika, ponieważ aby
nadajnik działał, musi być zawsze podłączony do źródła zasilania.

Uwaga: nadajnik włącza się automatycznie po podłączeniu do gniazdka
ściennego.

Wskazówka: nadajnik można podłączyć do banku energii, jeśli zajdzie taka
potrzeba, i będzie on działać, jeśli tylko bank energii jest wystarczająco
naładowany.

Ładowanie odbiornika
Odbiornik jest zasilany  wbudowanym akumulatorem litowo-jonowym. 

Uwaga: Do odbiornika dołączony jest kabel USB-C. Do ładowania odbiornika
należy używać wyłącznie certyfikowanego (IEC 62368-1), bezpiecznego zasilacza
niskonapięciowego (SELV) o parametrach wyjściowych 5 V, ≥ 1 A (np.
KA0601A-0501000EUS). Korzystanie z niecertyfikowanego zasilacza może
spowodować zagrożenia lub poważne obrażenia.

Podłącz jeden koniec kabla USB-C do odbiornika, a drugi koniec do zasilacza z
wejściem USB-C. Wskaźnik stanu naładowania akumulatora pokazuje różne
kolory w zależności od stanu ładowania, poziomu akumulatora lub trybu użycia.

Wskaźniki stanu naładowania akumulatora
Gdy odbiornik jest podłączony do prądu i akumulator jest całkowicie
naładowany, wskaźnik akumulatora nie świeci się.
Gdy odbiornik jest odłączony od prądu i akumulator jest naładowany co
najmniej do 10%, wskaźnik akumulatora nie świeci się.
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Gdy odbiornik jest podłączony do prądu i akumulator jest niecałkowicie
naładowany, wskaźnik akumulatora świeci się stałym światłem pomarańczowym.

Gdy odbiornik jest odłączony i naładowany do poziomu 5–10%:
- wskaźnik stanu akumulatora miga powoli na czerwono.
- Na wyświetlaczu pojawia się komunikat „Your battery is low” (Niski stan

naładowania akumulatora) do chwili usunięcia problemu.

Gdy odbiornik jest odłączony i akumulator jest prawie rozładowany:
- wskaźnik stanu akumulatora miga szybko na czerwono.
- Na wyświetlaczu pojawia się komunikat „Your battery is low” (Niski stan

naładowania akumulatora).
- Odbiornik emituje sygnały dźwiękowe co 2 minuty, aż do chwili

potwierdzenia komunikatu.

- Gdy odbiornik jest odłączony i akumulator jest rozładowany, odbiornik
wyłączy się i utraci połączenie z nadajnikiem.

Gdy odbiornik jest w trybie oszczędzania akumulatora, wskaźnik stanu
akumulatora nie świeci się, a wskaźnik stanu wyświetlacza świeci na zielono.
Wskazówka: W celu oszczędzania energii akumulatora, należy wyłączać
odbiornik, gdy nie jest używany.

Uwaga: Akumulatory stopniowo i bardzo powoli rozładowują się, nawet gdy
odbiornik jest wyłączony.

Uwaga: Czas ładowania wzrasta o około 30%, jeśli podczas tego procesu używa
się odbiornika.
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Uwaga: zalecamy pozostawienie odbiornika podłączonego do źródła zasilania
przez całą noc. Gdy akumulator w odbiorniku się rozładuje, urządzenie
wyemituje sygnał dźwiękowy, który może zakłócić sen użytkownikowi.

Korzystanie z elektronicznej niani

Włączanie i wyłączanie zasilania odbiornika
Aby włączyć lub wyłączyć odbiornik, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez
2 sekundy.

Umiejscowienie nadajnika
Ostrzeżenie: Przewód zasilający nadajnika stwarza potencjalne
ryzyko uduszenia. Upewnij się, że nadajnik i jego przewód
znajdują się w odległości co najmniej 1 metra/3,5 stopy od dziecka.
Nigdy nie wkładaj elektronicznej niani do łóżeczka lub kojca
dziecka.

Aby uzyskać optymalne wykrywanie dźwięku, upewnij się, że nadajnik nie
znajduje się dalej niż 1,5 metra/5 stóp od dziecka. Nigdy nie ustawiaj nadajnika
bliżej niż 1 m/3,5 stopy od dziecka ze względu na potencjalne ryzyko uduszenia.

Możliwe są dwa sposoby ustawienia nadajnika
a Postaw nadajnik na stabilnej, równej i poziomej powierzchni.
b Zamontuj nadajnik do ściany za pomocą śrub.
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Wskazówka: Szablon montażu na ścianie umożliwiający przymocowanie
nadajnika do ściany znajduje się na końcu tej instrukcji obsługi.
Wskazówka: Za pomocą dostarczonego szablonu zaznacz dokładne położenie
otworów na śruby na ścianie.
Wskazówka: Umieść nadajnik wyżej, aby mieć dobry widok na łóżeczko lub kojec
dziecka.

Wyreguluj położenie nadajnika tak, aby jak najlepiej widzieć dziecko. Nadajnik
można obrócić, aby umieścić go w pożądanej pozycji.

Zasięg działania
Zasięg działania wynosi do 50 metrów/165 stóp w pomieszczeniach i 400
metrów/1312 stóp na zewnątrz. Zasięg działania elektronicznej niani zmienia się
w zależności od otoczenia i czynników powodujących zakłócenia. Mokre i
wilgotne materiały powodują znaczne zakłócenia i mogą zmniejszyć zasięg
działania nawet o 100%.

Suche materiały Grubość materiału Utrata zasięgu

Drewno, tynk, tektura, szkło (bez metalowych,
drucianych i ołowianych części)

< 30 cm 0-10 %

Cegła, sklejka < 30 cm 5-35 %

Żelbeton < 30 cm 30-100 %

Metalowe kraty lub pręty < 1 cm 90-100 %

Blacha metalowa lub aluminiowa < 1 cm 100 %
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Główne funkcje

Przycisk włączania/wyłączania z funkcją włączania/wyłączania
wyświetlacza

Aby włączyć lub wyłączyć odbiornik, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez
2 sekundy.
Naciśnij krótko wyłącznik zasilania, aby włączyć lub wyłączyć wyświetlacz.
Wskaźnik stanu wyświetlacza zmienia się na biały, gdy wyświetlacz jest
wyłączony, a wyłącza się, gdy jest włączony. 

Głośność
Istnieje możliwość regulacji głośności głośnika odbiornika.
Na wyświetlaczu pojawi się pasek głośności pokazujący wybrany poziom
głośności.Naciśnij górną lub dolną część przycisku regulacji raz, aby wyświetlić
pasek głośności na wyświetlaczu. Naciśnij ponownie, aby dostosować głośność
odbiornika.

Na wyświetlaczu pojawi się pasek głośności pokazujący wybrany poziom
głośności.

Uwaga: Jeśli ustawiony jest wysoki poziom głośności, odbiornik zużywa więcej
energii.

Uwaga: Jeżeli pasek głośności jest na poziomie minimalnym, dźwięk jest
wyciszony. Na pasku stanu odbiornika pojawi się ikona wyciszenia, a użytkownik
będzie otrzymywał z odbiornika tylko alarmy i wideo.

Wskaźniki poziomu dźwięku
Odbiornik monitoruje na bieżąco poziom dźwięku w pokoju dziecka, a wskaźniki
poziomu dźwięku w odbiorniku informują o wszystkich wychwyconych
dźwiękach.
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Dopóki nadajnik nie wykrywa żadnego dźwięku, wskaźniki poziomu głośności
nie świecą się.

Gdy nadajnik wykryje dźwięk, co najmniej jeden wskaźnik poziomu dźwięku na
odbiorniku zmieni kolor na biały. Liczba świateł zależy od głośności dźwięku.

Jasność wyświetlacza
Istnieje możliwość regulacji jasności wyświetlacza odbiornika.
Naciśnij lewą lub prawą część przycisku regulacji, aby dostosować jasność
wyświetlacza odbiornika.

Zostanie wyświetlony pasek jasności pokazujący wybraną jasność wyświetlacza.

Uwaga: Jeśli ustawiony jest wysoki poziom jasności, odbiornik zużywa więcej
energii.

Powiększanie obrazu i panoramowanie
Przyjrzyj się bliżej dziecku i jego otoczeniu, mając pełną kontrolę nad cyfrowym
powiększaniem obrazu i panoramowaniem.
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1 Naciśnij przycisk powiększenia obrazu na środku przycisku regulacji. 
2 Wyświetlacz przełącza się na dwukrotne powiększenie. 
3 Naciśnij ponownie, aby przełączyć na czterokrotne powiększenie. Przełącz

ponownie, aby wrócić do obrazu bez powiększenia.

Gdy aktywne jest dwukrotne albo czterokrotne powiększenie, za pomocą
górnej/dolnej/prawej/lewej części przycisku regulacji możesz wybrać, która
część obrazu będzie wyświetlana na odbiorniku. 

Tryb nocny
Niania elektroniczna automatycznie przełącza się między trybem dziennym
i nocnym w zależności od światła i widoku kamery nadajnika.
Aby uzyskać najlepsze wyniki, upewnij się, że nadajnik ustawiono tak, by kamera
obejmowała pomieszczenie i nic nie zasłaniało widoku. 

Uwaga: przedmioty takie jak koce, ściany czy dłonie powinny znajdować się
w odległości co najmniej 50 cm/20 cali od obiektywu kamery. Przedmioty
umieszczone zbyt blisko obiektywu mogą wpłynąć na działanie trybu nocnego.

Odtwarzanie kołysanek
Aby pomóc dziecku się wyciszyć i zasnąć, udostępniamy pełen zestaw
klasycznych kołysanek oraz kojących dźwięków otoczenia, które można
odtworzyć od razu.
Naciśnij przycisk kołysanki na odbiorniku i otwórz menu kołysanki.
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W menu kołysanki możesz wybrać piosenkę lub kojący dźwięk, regulować
głośność i ustawić zegar.
Możesz także nacisnąć przycisk kołysanki na odbiorniku przez 3 sekundy, aby
włączyć odtwarzanie w oparciu o ostatnie ustawienia kołysanki.

Naciśnij przycisk kołysanki na nadajniku, aby włączyć odtwarzanie zgodnie
z ostatnimi ustawieniami kołysanki na odbiorniku. Naciśnij ponownie przycisk
kołysanki, aby przerwać odtwarzanie.

Funkcja mówienia do dziecka
Uspokajaj swoje dziecko i mów do niego bezpośrednio używając funkcji
mówienia do dziecka w odbiorniku. 
Aby włączyć, naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcji mówienia do dziecka na
odbiorniku.

Na wyświetlaczu odbiornika wyświetli się ikona funkcji mówienia do dziecka,
sygnalizująca aktywne połączenie. Mów wyraźnie do mikrofonu znajdującego
się z przodu odbiornika z odległości 15–30 cm.
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Naciśnij ponownie przycisk komunikacji dwukierunkowej, aby wyłączyć funkcję
mówienia do dziecka, gdy skończysz mówić.

Uwaga: pamiętaj o wyłączeniu funkcji komunikacji dwukierunkowej, gdy
skończysz mówić, aby zapobiec emitowaniu nieoczekiwanych dźwięków przez
nadajnik. Funkcja mówienia do dziecka wyłącza się samoczynnie po 5 minutach.

Uwaga: kiedy funkcja mówienia do dziecka jest aktywna, odbiornik nie może
odbierać dźwięków z nadajnika, a wszelkie odtwarzane uspokajające dźwięki
zostaną wstrzymane. 

Uwaga: po wyłączeniu funkcji mówienia do dziecka będzie nadal odtwarzany
kojący dźwięk, jeśli włączono odtwarzanie wcześniej.

Menu i ustawienia
Naciśnij przycisk otwierania/zamykania menu w prawym dolnym rogu
odbiornika, aby otworzyć listę pozycji menu.

Tryb oszczędzania akumulatora
Po pełnym naładowaniu odbiornik pracuje dłużej w trybie oszczędzania
akumulatora, jeśli wyświetlacz jest wyłączony i włącza się tylko po wykryciu
dźwięku. Kilka sekund po wykryciu wyświetlacz włącza się i pokazuje obraz na
żywo.
Naciśnij środek przycisku regulacji, aby włączyć tryb oszczędzania akumulatora.
Wskaźnik stanu wyświetlacza zapali się na zielono.

Czułość na dźwięk
Dostosuj czułość wykrywania dźwięku nadajnika do swoich potrzeb.
Naciśnij lewą część przycisku regulacji, aby uzyskać wyregulować czułość.
Naciśnij środek przycisku regulacji, aby zapisać nowe ustawienie.

Uwaga: niezależnie od tego, czy odbiornik pracuje w trybie standardowym, czy
oszczędzania akumulatora, dźwięk będzie ciągły, gdy czułość dźwięku jest
ustawiona na najwyższy poziom. W przeciwnym razie ciche dźwięki zostaną
wyciszone.

Wskazówka: Poziom czułości można tak wyregulować, aby zawsze było słychać
dziecko bez zakłócania przez inne dźwięki. W przypadku ciągłego hałasu w tle
pochodzącego ze źródeł takich jak wentylator lub klimatyzacja zmniejsz czułość,
aby zapobiec zakłóceniom w działaniu wskaźnika poziomu dźwięku lub
odbieraniu tych dźwięków przez odbiornik.
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Alarm temperaturowy
Czujnik temperatury umożliwia monitorowanie temperatury w pokoju dziecka.

Uwaga: Wskazanie aktualnej temperatury w pokoju dziecka pojawia się na
pasku statusu odbiornika.

Aby aktywować alarm temperatury, naciśnij środek przycisku regulacji.
Aby zmienić maksymalną i minimalną temperaturę dla alarmu
temperaturowego, wybierz żądane temperatury w menu temperatury. 
Wskazówka: Temperaturę można ustawić w skali Celsjusza (C) lub Fahrenheita
(F), wybierając odpowiednią opcję.

Ustawienia
Ustawienia pozwalają dostosować konfigurację urządzenia.

W sekcji „Time” (Czas) możesz wybrać między formatami 12 godz. i 24 godz.
i ustawić godzinę. 

W sekcji „Language” (Język) możesz ustawić żądany język użytkowania
odbiornika.
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W sekcji „Firmware” (Oprogramowanie sprzętowe) możesz zobaczyć najnowsze
oprogramowanie zainstalowane w nadajniku i odbiorniku.

Uwaga: Sprawdź najnowszą wersję oprogramowania sprzętowego na stronie
Philips.com/support.

W sekcji „Licenses” (Licencje) można sprawdzić najnowsze informacje
o licencjach związanych z elektroniczną nianią.

Czyszczenie i konserwacja
Ostrzeżenie:Nie zanurzaj nadajnika, odbiornika ani zasilacza w
wodzie ani nie myj ich pod bieżącą wodą.

Ostrzeżenie: Nie używaj sprayu do czyszczenia ani środków
czyszczących w płynie.

1 Wyłącz nadajnik, odłącz zasilacz od nadajnika i wyjmij zasilacz z gniazdka
elektrycznego.
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2 Przetrzyj nadajnik suchą szmatką.

Uwaga: Odciski palców lub brud na soczewce nadajnika mogą wpływać na
działanie kamery. Należy unikać dotykania obiektywu palcami. 

3 wyłącz odbiornik, odłącz zasilacz od gniazdka ściennego, a następnie odłącz
kabel USB-C od zasilacza i odbiornika.

4 Przetrzyj odbiornik suchą szmatką.

5 Zasilacz i kabel USB-C można czyścić suchą ściereczką.

Przechowywanie
Jeśli nie zamierzasz używać elektronicznej niani przez dłuższy czas, przechowuj
odbiornik, nadajnik, zasilacz i kabel USB w chłodnym i suchym miejscu.
Aby zadbać o możliwie najdłuższą żywotność akumulatora podczas dłuższych
okresów niekorzystania z urządzenia lub przechowywania, przed wyłączeniem
odbiornika zaleca się naładowanie go do poziomu co najmniej 50%.
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Zamawianie akcesoriów
Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie www.philips.com/parts-
and-accessories lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Możesz też
skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju.

Recykling
- Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub

baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z
innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych.

- Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami
dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych oraz akumulatorów i
baterii.

Wymiana wbudowanego akumulatora
W przypadku wyrzucania produktu lub wymiany akumulatora wyjmij
wbudowany akumulator.

Etapy demontażu i wymiany akumulatora
Uwaga: przed wyjęciem akumulatora upewnij się, że urządzenie jest
wyłączone.

1 Zdejmij 2 gumowe nóżki znajdujące się na spodzie urządzenia.

2 Wykręć 2 śruby, które są teraz widoczne.

3 Zdejmij pokrywę komory akumulatora.
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4 Odłącz złącze akumulatora od gniazda.

5 Wyjmij akumulator.

Uwaga: akumulator należy utylizować w bezpieczny sposób, zgodnie
z lokalnymi przepisami.

6 Włóż dostarczony akumulator wymienny (model 1S1PBL1865-2.6).

Używaj tylko akumulatora dołączonego do zestawu zamiennego.

7 Wciśnij złącze akumulatora do gniazda, aż będzie pewnie osadzone.

8 Ułóż starannie przewód akumulatora w przestrzeni komory.

9 Przymocuj ponownie pokrywę komory akumulatora, wkręć śruby i załóż
gumowe nóżki.

10 Naładuj akumulator.
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11 Twoje urządzenie jest już gotowe do użycia.

Jeśli w Twoim kraju zamieszkania nie obowiązuje system gromadzenia/utylizacji
odpadów elektrycznych, możesz chronić środowisko, wyjmując z urządzenia
akumulator przed jego wyrzuceniem i przekazując go do powtórnego
przetworzenia. 

Pomoc techniczna

Gwarancja i pomoc techniczna
Aby uzyskać pomoc dotyczącą produktu, informacje o poborze mocy lub poznać
treść deklaracji zgodności UE, odwiedź stronę www.philips.com/support.
Firma Philips udziela 2-letniej gwarancji. Obowiązują wyjątki od gwarancji. Ta
gwarancja nie ma wpływu na użytkownika jako konsumenta zgodnie
z obowiązującym prawem. Aby uzyskać więcej informacji, odwiedź
www.philips.com/support lub zadzwoń do nas.

Zapewnienie aktualizacji zabezpieczeń
Nieustannie monitorujemy bezpieczeństwo oprogramowania używanego w
produkcie. W razie potrzeby aktualizacje zabezpieczeń będą dostarczane w
ramach aktualizacji oprogramowania. Aktualizacje oprogramowania mogą być
również dostarczane w celu rozwiązania problemów i poprawy wydajności lub
wprowadzania nowych funkcji produktu. Aktualizacje mogą dotyczyć
oprogramowania sprzętowego nadajnika i odbiornika. Aktualizacje są
dostarczane bezprzewodowo do produktu bez użycia specjalnych kabli lub
sprzętu.
Firma Philips będzie dostarczać niezbędne aktualizacje przez okres co najmniej
dwóch lat od daty dostawy produktu. Jeśli zostanie opublikowana aktualizacja,
będzie ona dostępna do pobrania ze strony www.philips.com/support.

Informacje ogólne
Akumulator litowo-jonowy (2600 mAh)
Typ modulacji: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Zakres częstotliwości pracy: 2412–2472 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: ≤20 dBm e.i.r.p
Pobór mocy w trybie wyłączenia:
Nadajnik: < 0,3 W
Odbiornik: < 0,3 W (< 1 min)
Zasilacz nadajnika:
Model: KA0601A-0501000EUS
Wejście: 100–240 V ~; 50/60 Hz, maks. 0,2 A
Wyjście: 5,0 V DC, 1,0 A, 5,0 W
Średnia sprawność podczas pracy: > 73,62%
Pobór mocy bez obciążenia: <0,1 W

http://www.philips.com/support
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Zasilacz odbiornika (nie jest dołączony):
Wejście: 100–240 V ~; 50/60 Hz
Wyjście: 5,0 V DC, ≥ 1,0 A
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Szablon montażu na ścianie
Instrukcje drukowania
Wydrukuj tę stronę w skali 100%i za pomocą szablonu dokładnie zaznacz
położenie otworów na śruby na ścianie.
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Introducere
Felicitări pentru achiziție și bun venit la Philips Avent! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenţa oferită de Philips Avent, înregistraţi-vă produsul la
www.philips.com/welcome.
Philips Video Baby Monitor permite supravegherea bebelușului dvs. non-stop, zi
și noapte, din orice colț al casei dvs.. Camera și monitorul sunt asociate
instantaneu, fără pași suplimentari de conectare sau setări complexe de
conexiune la internet. Funcții precum temperatura camerei, cântecele de leagăn
și zoomul/panoramarea digitală video ajută la asigurarea unui somn odihnitor
pentru întreaga familie.

 Descriere generală
1 Unitatea pentru părinte
2 Afișaj
3 Buton de comandă (navigare meniu/zoom/volum/luminozitate)
4 Microfon
5 Buton cântec de leagăn
6 Butonul de intercomunicare
7 Indicator de stare a bateriei
8 Ledurile pentru nivelul de sunet
9 Buton de pornire/oprire cu funcție de pornire/oprire ecran
10 Buton de intrare/ieșire din meniu
11 Indicator luminos de stare a ecranului
12 Antenă
13 Intrare de alimentare USB-C
14 Compartiment baterie
15 Difuzor
16 Antenă
17 Indicatorul de stare
18 Microfon
19 Cameră video
20 Lumină cu infraroșu
21 Unitatea pentru bebeluș
22 Buton cântec de leagăn
23 Orificii pentru montarea pe perete
24 Senzor de temperatură
25 Intrare de alimentare USB-C
26 Difuzor
27 Buton de pornire/oprire
28 Antenă
29 Cablu USB-C
30 Adaptor alimentare
31 Husă de transport (inclusă cu SCD863 și SCD871)

Notă: Un cablu USB-C este inclus pentru unitatea pentru părinte. Pentru
încărcarea unității pentru părinte, utilizați exclusiv o unitate de alimentare
certificată (IEC 62368-1) de tip SELV (tensiune de siguranță foarte joasă), cu ieșire
nominală de 5 V, ≥1 A (de ex., KA0601A-0501000EUS). Utilizarea unei unități de
alimentare neomologate poate cauza pericole sau vătămări grave.
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Informații importante privind siguranța
Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza aparatul și
păstrați-le pentru consultare ulterioară.

IMPORTANT
Acest sistem de monitorizare pentru bebeluș este conceput ca un produs
care să vină in ajutorul părinților sau supraveghetorilor copilului. Nu este
un substitut pentru supravegherea responsabilă a bebelușului de către un
adult și nu trebuie folosit ca atare.
Nu îți lăsa niciodată bebelușul singur în casă. Asigură-te întotdeauna că este
prezentă o persoană pentru a avea grijă de bebeluș și pentru a-i satisface
nevoile.

Declinarea responsabilității
Te rugăm să reții că utilizezi acest sistem de monitorizare pentru bebeluș pe
propriul risc. Koninklijke Philips N.V. și filialele sale nu sunt responsabile pentru
operarea acestui sistem de monitorizare pentru bebeluși sau utilizarea sa de
către tine, în consecință, nu acceptă nicio răspundere în legătură cu utilizarea de
către tine a acestui sistem de monitorizare pentru copii.

Pericol
- Nu introduce nicio componentă a sistemului de monitorizare pentru bebeluș

în apă sau în alte lichide. Nu amplasa aparatul acolo unde apa sau orice alt
lichid poate picura pe acesta sau îl poate stropi. Nu utiliza niciodată sistemul
de monitorizare pentru copii în locuri umede sau în apropierea apei.

- Nu pune niciun obiect pe sistemul de monitorizare pentru bebeluș și nu îl
acoperi. Nu bloca niciun orificiu de ventilare. Instalează sistemul în
conformitate cu instrucțiunile producătorului.

Avertisment
- Cablu lung. Pericol de strangulare!
- Înainte de a conecta aparatul, verifică dacă tensiunea indicată pe adaptor

corespunde tensiunii de alimentare locale.
- Nu modifica și nu tăia nicio parte a adaptorului și a cablului său, deoarece

acest lucru conduce la situații periculoase.
- Pentru alimentarea unității pentru bebeluș, utilizați exclusiv o unitate de

alimentare detașabilă din seria KA0601A-0501000EUS. Dacă adaptorul este
deteriorat, înlocuiți-l întotdeauna cu unul original, pentru a evita orice pericol.

- Pentru încărcarea unității pentru părinte, utilizați exclusiv o unitate de
alimentare certificată (IEC 62368-1) de tip SELV (tensiune de siguranță foarte
joasă), cu ieșire nominală de 5 V, ≥1 A (de ex., KA0601A-0501000EUS).
Utilizarea unei unități de alimentare neomologate poate cauza pericole sau
vătămări grave.

- Nu lăsați sistemul de monitorizare pentru bebeluș și accesoriile acestuia în
apropierea bebelușului sau a copiilor.
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- Acest aparat poate fi utilizat de către persoane care au capacități fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experiență și cunoștințe
și copii cu vârsta minimă de 8 ani dacă sunt supravegheați sau instruiți cu
privire la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și înțeleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea
de către utilizator nu trebuie realizate de către copii nesupravegheaţi.

- Protejați cablul de alimentare la rețea, asigurându-vă că nu este călcat sau
străpuns în special la ștecher, la fișele accesibile și în locul unde iese din
aparat.

- Asigură-te că așezi sistemul de monitorizare pentru bebeluș astfel încât cablul
acestuia să nu obstrucționeze o ușă sau un loc de trecere. Dacă așezi sistemul
de monitorizare pentru bebeluș pe o masă sau pe un dulap de mică înălțime,
nu lăsa cablul de alimentare să atârne peste marginea mesei sau a blatului.
Cablul nu trebuie să stea pe podea acolo unde prezintă pericol de
împiedicare.

- Nu lăsați ambalajele (separatoare din carton etc.) la îndemâna copiilor,
deoarece nu sunt jucării.

- Pentru a preveni electrocutarea, nu deschide carcasa unității pentru bebeluș
sau a unității pentru părinte.

Instrucțiuni de siguranță pentru baterii
- Folosește produsul numai în scopul pentru care a fost conceput. Citește cu

atenție aceste informații înainte de a utiliza produsul și bateriile și accesoriile
acestuia și păstrează-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate
duce la pericole sau vătămări corporale grave. Accesoriile incluse pot varia
pentru diferite produse.

- Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o temperatură cuprinsă între 0  °C și
40  °C.

- Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina
directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.

- Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își
schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei,
încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.

- Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe
mașinile de gătit cu inducție.

- Nu pune produsele și bateriile lor pe plite ceramice.
- Nu deschide, modifica, perfora, deteriora sau demonta produsul sau bateria

pentru a preveni încălzirea bateriilor și eliberarea de substanțe toxice sau
periculoase. Nu scurtcircuita, supraîncărca sau încărca invers bateriile.

- Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu
pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și
solicitați asistență medicală.

Atenţie
- Nu instala aparatul în apropierea surselor de căldură precum calorifere, guri

de aerisire, sobe sau alte aparate (inclusiv amplificatoare) care produc
căldură.

- Asigură-te că ai mâinile uscate când manevrezi adaptoare, ștechere și cablul
de alimentare. 
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- Suportul de cauciuc/capacele șuruburilor se pot desprinde de pe aparat, așa
că verifică-le periodic.

- Toate marcajele obligatorii de pe unitatea pentru bebeluș, unitatea pentru
părinte și adaptorul de alimentare se află pe partea inferioară a unității
pentru bebeluș, a unității pentru părinte și a adaptorului de alimentare.

Declarație de conformitate
Prin prezenta, Philips Consumer Lifestyle B.V. declară că acest produs este în
conformitate cu cerințele esențiale și cu alte prevederi relevante ale Directivei
2014/53/UE. O copie a Declarației de conformitate CE (DoC) este disponibilă
online la www.philips.com/support. 

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile
privind expunerea la câmpuri electromagnetice.
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Pregătirea pentru utilizare

Conectarea unității pentru bebeluș
Conectați capătul USB-C al adaptorului de alimentare la unitatea pentru bebeluș,
iar capătul adaptorului la o priză de perete. Unitatea pentru bebeluș pornește
automat, iar indicatorul luminos de stare se aprinde continuu.

Notă: Adaptorul de alimentare inclus este destinat unității pentru bebeluș,
deoarece aceasta trebuie să fie conectată permanent la o sursă de alimentare
pentru a funcționa.

Notă: Unitatea pentru bebeluș pornește automat după ce o conectați la priza de
perete.

Sugestie: Unitatea pentru bebeluș poate fi conectată la o baterie externă dacă
este necesar și va funcționa cât timp bateria externă are un nivel suficient.

Încărcarea unității pentru părinte
Unitatea pentru părinte funcționează pe baza unei baterii Li-ion reîncărcabile
integrate. 

Notă: Un cablu USB-C este inclus pentru unitatea pentru părinte. Pentru
încărcarea unității pentru părinte, utilizați exclusiv o unitate de alimentare
certificată (IEC 62368-1) de tip SELV (tensiune de siguranță foarte joasă), cu ieșire
nominală de 5 V, ≥1 A (de ex., KA0601A-0501000EUS). Utilizarea unei unități de
alimentare neomologate poate cauza pericole sau vătămări grave.

Conectați un capăt al cablului USB-C la unitatea pentru părinte, iar celălalt capăt
la un adaptor de alimentare cu intrare USB-C. Indicatorul luminos de stare a
bateriei afișează culori diferite în funcție de starea de încărcare, nivelul bateriei
sau modul de utilizare.

Indicații de încărcare a bateriei
Când unitatea pentru părinte este conectată la alimentare și bateria este
complet încărcată, indicatorul luminos al bateriei este stins.
Când unitatea pentru părinte este deconectată de la alimentare și bateria este
încărcată la cel puțin 10%, indicatorul luminos al bateriei este stins.
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Când unitatea pentru părinte este conectată la alimentare și bateria nu este
complet încărcată, indicatorul luminos de stare a bateriei este portocaliu
continuu.

Când unitatea pentru părinte este deconectată de la alimentare și bateria este
încărcată între 5 și 10%:
- Indicatorul luminos de stare a bateriei clipește lent în roșu.
- Ecranul afișează mesajul „Your battery is low” (Bateria este descărcată) până

când acesta este închis.

Când unitatea pentru părinte este deconectată de la alimentare și bateria este
aproape descărcată:
- Indicatorul luminos de stare a bateriei clipește rapid în roșu
- Ecranul afișează mesajul „Your battery is low” (Bateria este descărcată)
- Unitatea pentru părinte emite un semnal sonor la fiecare 2 minute până când

acesta este oprit.

- Când unitatea pentru părinte este deconectată de la alimentare și bateria
este complet descărcată, unitatea se oprește și pierde contactul cu unitatea
pentru bebeluș.

Când unitatea pentru părinte se află în modul de economisire a bateriei,
indicatorul luminos de stare a bateriei este stins, iar indicatorul luminos de stare
a ecranului este verde continuu.
Sugestie: Pentru a economisi energia bateriei, opriți unitatea atunci când nu o
folosiți.

Notă: Bateria se descarcă treptat și foarte lent, chiar dacă unitatea pentru părinte
este oprită.

Notă: Timpul de încărcare crește cu aproximativ 30% dacă unitatea pentru
părinte este utilizată în timpul acestui proces.
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Notă: Vă recomandăm să mențineți unitatea pentru părinte conectată la o sursă
de alimentare pe parcursul nopții. Dacă bateria unității pentru părinte se
descarcă, aceasta va emite un semnal sonor și poate perturba somnul celor din
jur.

Utilizarea sistemului de monitorizare pentru
bebeluș

Pornirea și oprirea unității pentru părinte
Apăsați lung butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde pentru a porni sau
opri unitatea pentru părinte.

Poziționarea unității pentru bebeluș
Avertisment: Cablul unității pentru bebeluș prezintă un pericol
potențial de strangulare. Asigurați-vă că unitatea pentru bebeluș și
cablul aferent sunt la cel puțin 1 metru depărtare de bebeluș. Nu
plasați niciodată monitorul pentru bebeluș în pătuțul sau țarcul
bebelușului.

Pentru o detectare optimă a sunetului asigurați-vă că unitatea pentru bebeluș se
află la o distanță de cel mult 1,5 metri de bebeluș. Asigură-te că unitatea pentru
bebeluș se află la cel puțin 1 metru de bebeluș, din cauza pericolului potențial de
strangulare.

Există două modalități de poziționare a unității pentru bebeluș
a Așază unitatea pentru bebeluș pe o suprafață stabilă, plată și orizontală.
b Montați unitatea pentru bebeluș pe perete cu ajutorul unor șuruburi.
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Sugestie: Șablonul de montare pe perete pentru fixarea unității pentru bebeluș
se găsește la sfârșitul acestui manual de utilizare.
Sugestie: Utilizați șablonul furnizat pentru a marca locul exact al găurilor pentru
șuruburi de pe perete.
Sugestie: Poziționați unitatea pentru bebeluș la un nivel mai înalt pentru a avea
o imagine generală mai bună a pătuțului sau țarcului bebelușului.

Reglați unitatea pentru bebeluș într-un mod care asigură cea mai bună
vizualizare a bebelușului dvs. Unitatea pentru bebeluș poate fi rotită pentru a fi
poziționată în modul dorit.

Raza de acțiune
Raza de acțiune este de până la 50 de metri în interior și 400 de metri în exterior.
Raza de acțiune a sistemului de monitorizare pentru bebeluș depinde de
obiectele înconjurătoare și de factorii care pot provoca interferențe. Materialele
umede sau cu umiditate ridicată cauzează interferențe semnificative și pot
reduce raza de acțiune cu până la 100%.

Materiale uscate Grosime material Micșorarea razei de
acțiune

Lemn, gips, carton, sticlă (fără metal, sârmă sau
plumb)

< 30  cm 0-10 %

Cărămidă, placaj < 30  cm 5-35 %

Beton armat < 30  cm 30-100 %

Grilaje sau bare metalice < 1  cm 90-100 %

Foi metalice sau de aluminiu < 1  cm 100 %
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Caracteristici principale

Buton de pornire/oprire cu funcție de pornire/oprire a
ecranului

Apăsați lung butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde pentru a porni sau
opri unitatea pentru părinte.
Apăsați scurt butonul de pornire/oprire pentru a porni sau opri ecranul.
Indicatorul de stare a ecranului devine alb când ecranul este oprit și se stinge
când ecranul este pornit. 

Volumul
Poți regla volumul difuzorului unității pentru părinte la nivelul dorit.
Bara de volum apare pe afișaj pentru a indica nivelul de volum selectat.Apăsați o
dată partea superioară sau inferioară a butonului de control pentru a afișa bara
de volum pe ecran. Apăsați din nou pentru a regla volumul unității pentru
părinte.

Bara de volum apare pe afișaj pentru a indica nivelul de volum selectat.

Notă: Dacă volumul este setat la un nivel prea ridicat, unitatea pentru părinte va
consuma mai multă energie electrică.

Notă: Atunci când bara de volum este la nivelul minim, volumul este oprit.
Unitatea pentru părinte afișează o pictogramă de dezactivare a sunetului în bara
de stare și vei primi numai alerte și imagini video de la unitatea pentru părinte.

Ledurile pentru nivelul de sunet
Unitatea pentru părinte monitorizează continuu nivelul sunetului din camera
copilului şi indicatoarele pentru nivelul sunetului ale unității pentru părinte vă
vor indica orice sunet preluat din camera copilului.
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Cât timp nu se detectează niciun sunet, ledurile pentru nivelul de sunet sunt
stinse.

Când unitatea pentru bebeluș detectează un sunet, unul sau mai multe
indicatoare de nivel sonor de pe unitatea pentru părinte se aprind în alb.
Numărul de indicatoare luminoase depinde de intensitatea sunetului.

Luminozitatea afișajului
Poți regla luminozitatea afișajului unității pentru părinte la nivelul dorit.
Apăsați partea stângă sau dreaptă a butonului de control pentru a regla
luminozitatea ecranului unității pentru părinte.

Bara de luminozitate apare pe ecran pentru a indica nivelul de luminozitate
selectat.

Notă: Dacă nivelul de luminozitate este setat la un nivel prea ridicat, unitatea
pentru părinte va consuma mai multă energie electrică.

Zoom și panoramare
Priviți mai îndeaproape bebelușul și mediul său cu control deplin al zoomului
digital și al panoramării.
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1 Apăsați butonul de zoom din centrul butonului de control. 
2 Ecranul comută la zoom 2x. 
3 Apăsați din nou pentru a comuta la zoom 4x. Apăsați din nou pentru a reveni

la zoom 1x.

În modul de zoom 2x și 4x, utilizați partea superioară/inferioară/dreaptă/stângă
a butonului de control pentru a selecta zona imaginii afișate pe unitatea pentru
părinte. 

Vedere pe timp de noapte
Monitorul pentru bebeluși comută automat între modul de zi și cel de noapte în
funcție de lumina ambiantă și de câmpul vizual al camerei unității pentru
bebeluș.
Pentru performanțe optime, asigurați-vă că unitatea pentru bebeluș are o vedere
clară și neobstrucționată a încăperii. 

Notă: Mențineți obiectele, cum ar fi păturile, pereții sau mâinile, la cel puțin 50
cm față de obiectivul camerei. Obiectele plasate prea aproape de obiectiv pot
afecta performanța vederii pe timp de noapte.

Redarea cântecelor de leagăn
Pentru a ajuta bebelușul să adoarmă, este disponibilă pentru redare instantanee
o colecție completă de cântece de leagăn clasice și sunete ambientale relaxante.
Pe unitatea pentru părinte, apăsați butonul pentru cântece de leagăn pentru a
accesa meniul de cântece de leagăn.
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În meniul de cântece de leagăn, puteți să selectați un cântec sau un sunet
relaxant, să reglați volumul și să setați un cronometru.
Alternativ, puteți apăsa lung butonul pentru cântece de leagăn de pe unitatea
pentru părinte timp de 3 secunde pentru a reda conform ultimelor setări
utilizate.

Apăsați butonul pentru cântece de leagăn de pe unitatea pentru bebeluș pentru
a reda conform ultimelor setări utilizate pe unitatea pentru părinte. Apăsați din
nou butonul pentru cântece de leagăn pentru a opri redarea.

Comunicare bi-direcțională
Liniștiți-vă bebelușul și comunicați direct prin unitatea pentru părinte cu ajutorul
funcției de talk-back. 
Pentru activare, apăsați butonul de talk-back de pe unitatea pentru părinte.

Ecranul unității pentru părinte afișează pictograma de talk-back, indicând o
conexiune activă. Vorbiți clar în microfonul din partea frontală a unității pentru
părinte, de la o distanță de 15–30 cm.
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Apăsați din nou butonul de talk-back pentru a dezactiva funcția de
intercomunicare după ce ați terminat de vorbit.

Notă: Este important să dezactivați talk-back după utilizare, pentru a evita
situația în care unitatea pentru bebeluș ar emite sunete neașteptate. Funcția de
intercomunicare se dezactivează automat după 5 minute.

Notă: Cât timp funcția de talk-back este activă, unitatea pentru părinte nu poate
recepționa sunete de la unitatea pentru bebeluș, iar orice sunete relaxante
redate vor fi oprite. 

Notă: La dezactivarea talk-back, sunetul relaxant, dacă era deja pornit, va
continua să fie redat.

Meniul și setările
Apăsați butonul de intrare/ieșire din meniu de pe unitatea pentru părinte pentru
a accesa lista de meniuri.

Modul de economisire a bateriei
Cu bateria complet încărcată, unitatea pentru părinte funcționează mai mult
timp în modul de economisire a bateriei, menținând ecranul oprit și activându-l
doar la detectarea unui sunet. La câteva secunde după detectare, ecranul se
activează și afișează imaginea video în timp real.
Apăsați centrul butonului de control pentru a activa modul de economisire a
bateriei. Indicatorul luminos de stare a ecranului devine verde.

Sensibilitatea la sunet
Personalizați sensibilitatea de detectare a sunetului a unității pentru bebeluș în
funcție de nevoile dvs..
Apăsați partea stângă sau dreaptă a butonului de control pentru a regla
sensibilitatea. Apăsați centrul butonului de control pentru a salva noua setare.

Notă: Indiferent dacă unitatea pentru părinte se află în modul normal sau în
modul de economisire a bateriei, veți recepționa sunet continuu atunci când
sensibilitatea la sunet este setată la nivelul maxim. În caz contrar, sunetele joase
nu se vor auzi.

Sugestie: Nivelul de sensibilitate poate fi reglat astfel încât să îți auzi întotdeauna
bebelușul fără a fi perturbat de alte sunete. Când există zgomot de fundal
continuu provenit din surse precum un ventilator sau un aparat de aer
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condiționat, reduceți sensibilitatea pentru a preveni afectarea indicatoarelor de
nivel sonor sau recepționarea acestor sunete pe unitatea pentru părinte.

Alertă de temperatură
Senzorul de temperatură îți permite să monitorizezi temperatura din camera
copilului.

Notă: Temperatura curentă din camera copilului este prezentată pe bara de stare
a unității pentru părinte.

Pentru a activa alerta de temperatură, apăsați centrul butonului de control.
Pentru a modifica temperaturile maxime și minime pentru alerta de
temperatură, selectează temperaturile dorite din meniul de temperatură. 
Sugestie: Poți schimba unitatea de temperatură între C (Celsius) și F (Fahrenheit),
selectând opțiunea de pe unitate.

Setări
Setările vă permit să ajustați configurația dispozitivului.

La „Time” (Oră), puteți alege între formatele de 12H și 24H și puteți seta ora. 

La „Language” (Limbă), puteți seta limba de operare dorită a unității pentru
părinte.
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La „Firmware”, puteți vedea cea mai recentă versiune de firmware instalată pe
unitatea pentru bebeluș și pe unitatea pentru părinte.

Notă: Verificați cea mai recentă versiune de firmware la adresa
Philips.com/support.

La „Licenses” (Licențe), puteți vedea informațiile despre licența monitorului
pentru bebeluși.

Curățare și întreținere
Avertisment:Nu introduce unitatea pentru părinte, unitatea pentru
bebeluș și adaptoarele de alimentare în apă și nu le curăța sub jet
de apă.

Avertisment: Nu utiliza pulverizatoare de curățare sau soluții de
curățare lichide.

1 Oprește unitatea pentru bebeluș și scoate adaptorul de alimentare din
unitatea pentru bebeluș și din priza de perete.
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2 Curăță unitatea pentru bebeluș cu o lavetă uscată.

Notă: Amprentele sau murdăria de pe lentilele unității pentru bebeluș pot
afecta performanța camerei. Evită să atingi obiectivul cu degetele. 

3 Opriți unitatea pentru părinte, deconectați adaptorul de alimentare de la
priză și deconectați cablul USB-C de la adaptorul de alimentare și de la
unitatea pentru părinte.

4 Curăță unitatea pentru părinte cu o lavetă uscată.

5 Curățați adaptorul de alimentare și cablul USB-C cu o lavetă uscată.

Depozitarea
Dacă nu veți utiliza monitorul pentru bebeluși o perioadă îndelungată,
depozitați unitatea pentru părinte, unitatea pentru bebeluș, adaptorul și cablul
USB-C într-un loc răcoros și uscat.
Pentru a optimiza durata de viață a bateriei în perioadele lungi de inactivitate
sau depozitare, se recomandă să încărcați unitatea pentru părinte la cel puțin
50% înainte de a o opri.
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Comandarea accesoriilor
Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați
www.philips.com/parts-and-accessories sau contactați distribuitorul dvs.
Philips local. Puteți contacta, de asemenea, centrul de asistență pentru clienți
Philips din țara dvs.

Reciclarea
- Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate

împreună cu deșeurile menajere obișnuite.
- Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a

produselor electrice și a bateriilor.

Înlocuirea bateriei reîncărcabile încorporate
Scoateți bateria reîncărcabilă integrată atunci când casați produsul sau înlocuiți
bateria.

Pașii de extragere și reintroducere a bateriei
Atenție: Asigurați-vă că dispozitivul este oprit înainte de a scoate bateria.

1 Scoateți cele 2 picioare de cauciuc de pe partea inferioară a dispozitivului.

2 Scoateți cele 2 șuruburi care sunt acum vizibile.

3 Scoateți capacul bateriei.
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4 Deconectați conectorul bateriei de la port.

5 Scoateți celula bateriei.

Notă: Eliminați bateria în mod corespunzător, în conformitate cu
reglementările locale.

6 Instalați bateria de schimb furnizată (modelul 1S1PBL1865-2.6).

Utilizați exclusiv bateria furnizată în kitul de înlocuire.

7 Introduceți conectorul bateriei în port până când acesta este complet fixat.

8 Aranjați ordonat cablul bateriei în spațiul din compartiment.

9 Remontați capacul bateriei, șuruburile și picioarele de cauciuc.

10 Încărcați bateria.

11 Dispozitivul dvs. este acum gata de utilizare.
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Dacă în țara ta nu este disponibil un sistem de colectare/reciclare a produselor
electronice, poți să protejezi mediul eliminând și reciclând bateria înainte de
eliminarea produsului. 

Asistență

Garanţie şi asistenţă
Pentru asistență pentru toate produsele, detalii privind consumul de energie și
declarația de conformitate UE, vizitați www.philips.com/support.
Philips oferă o garanție de 2 ani. Se aplică excluderi de garanție. Această garanție
nu afectează drepturile pe care le aveți în calitate de consumator în baza legii.
Pentru mai multe informații, vizitați www.philips.com/support sau sunați-ne.

Furnizarea de actualizări de securitate
Monitorizăm continuu securitatea software-ului utilizat în produs. Dacă este
necesar, actualizările de securitate vor fi oferite prin actualizări de software. De
asemenea, pot fi furnizate actualizări de software pentru a oferi remedieri de
erori și îmbunătățiri ale performanței sau pentru a introduce noi funcții ale
produsului. Se pot furniza actualizări de firmware pentru unitatea pentru
bebeluș și cea pentru părinte. Actualizările sunt trimise wireless pe produs fără
utilizarea de cabluri sau echipamente speciale.
Philips va furniza actualizările necesare pe o perioadă de cel puțin doi ani de la
livrarea produsului. Dacă este lansată o actualizare, aceasta va fi disponibilă
pentru descărcare la www.philips.com/support.

Informații generale
Baterie reîncărcabilă litiu-ion (2600 mAh)
Tip modulație: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Interval frecvență de operare: 2412 -2472 MHz
Puterea maximă de radiofrecvență: ≤20 dBm e.i.r.p
Consum de energie în regim fără oprit:
Unitatea pentru bebeluș: <0,3 W
Unitatea pentru părinți: <0,3 W (<1 min)
Unitate de alimentare a unității pentru bebeluș:
Model: KA0601A-0501000EUS
Putere de intrare: 100–240 V c.a., 50/60 Hz, 0,2 A max.
Putere de ieșire: 5,0 V c.c, 1,0 A, 5,0 W
Eficiență activă medie: >73,62%
Consum de energie în regim fără sarcină: <0,1 W
Unitate de alimentare unitate pentru părinți (nu este inclusă):
Putere de intrare: 100–240 V c.a., 50/60 Hz
Putere de ieșire: 5,0 V c.c, ≥1,0 A

http://www.philips.com/support
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Şablon montare pe perete
Instrucțiuni de imprimare
Imprimă această pagină la scara de 100% și utilizează șablonul pentru a marca
cu precizie poziția orificiilor pentru șuruburi pe perete.



Shqip

206 Shqip



207Shqip



208 Shqip

Hyrje
Urime për blerjen tuaj dhe mirë se vini pranë Philips Avent! Për të përfituar
plotësisht nga mbështetja që ofron "Philips Avent", regjistrojeni produktin në
faqen www.philips.com/welcome.
Videomonitori i foshnjës Philips ofron mbështetje gjatë gjithë kohës në ditë për
ta parë foshnjën tuaj ditë e natë, nga kudo në shtëpi. Kamera dhe monitori
çiftohen menjëherë, pa pasur nevojë për hapa shtesë lidhjeje ose cilësime
komplekse të lidhjes në internet. Veçori të tilla si temperatura e dhomës, ninullat
dhe zmadhimi dhe zhvendosja dixhitale e videos ndihmojnë për një gjumë të
qetë për të gjithë familjen.

 Përshkrim i përgjithshëm
1 Njësia e prindit
2 Ekrani
3 Butoni i komandimit (shfletimi në meny/zmadhimi/volumi/ndriçimi)
4 Mikrofoni
5 Butoni i ninullës
6 Butoni i leximit me zë
7 Drita e gjendjes së baterisë
8 Dritat e nivelit të zërit
9 Tasti ndezje/fikje me funksion ndezjeje/fikjeje të ekranit
10 Butoni i hyrjes/daljes nga menyja
11 Drita treguese e statusit të ekranit
12 Antena
13 Foleja e prizës USB-C
14 Foleja e baterisë
15 Altoparlanti
16 Antena
17 Drita e gjendjes
18 Mikrofoni
19 Kamera
20 Drita infra e kuqe
21 Njësia e foshnjës
22 Butoni i ninullës
23 Vrimat e montimit në mur
24 Sensori i temperaturës
25 Foleja e prizës USB-C
26 Altoparlanti
27 Tasti ndezje/fikje
28 Antena
29 Kabllo USB-C
30 Ushqyesi
31 Çantë mbajtëse (e përfshirë me SCD863 dhe SCD871)

Shënim: Një kabllo USB-C është përfshirë për njësinë e prindit. Për të karikuar
njësinë e prindit, përdorni vetëm një njësi furnizimi me tension shumë të ulët
sigurie (SELV) të certifikuar IEC 62368-1 me vlera në dalje prej 5V, ≥1A (p.sh.
KA0601A-0501000EUS). Përdorimi i një ushqyesi jo të certifikuar mund të
shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.
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Informacion i rëndësishëm sigurie
Lexoni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara se ta vini në punë
pajisjen dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.

E RËNDËSISHME
Ky monitor për foshnja është i destinuar të përdoret si një mjet ndihmës
Nuk zëvendëson mbikëqyrjen e përgjegjshme dhe të duhur prej të rriturve
dhe nuk duhet përdorur për qëllime të tilla.
Mos e lini kurrë foshnjën vetëm në shtëpi. Sigurohuni që të jetë gjithnjë dikush i
pranishëm për t'u kujdesur për foshnjën dhe për t'iu përgjigjur nevojave të saj.

Deklaratë për përjashtimin e përgjegjësisë
Vini re se këtë monitor foshnjash e përdorni nën përgjegjësinë tuaj. Koninklijke
Philips N.V. dhe filialet e saj nuk janë përgjegjëse për përdorimin e këtij monitori
foshnjash apo përdorimin e tij prej jush dhe kësisoj ne nuk marrin përsipër asnjë
përgjegjësi në lidhje me përdorimin prej jush të këtij monitori foshnjash.

Rrezik
- Mos zhysni kurrë asnjë pjesë të monitorit të foshnjës në ujë apo në lëngje të

tjera. Mos e vini pajisjen aty ku mund të pikohet apo laget nga uji apo lëngje
të tjera. Mos e përdorni kurrë monitorin e foshnjës në vende me lagështirë
apo pranë ujit.

- Mos i vendosni kurrë sende përsipër monitorit të foshnjës dhe mos e mbuloni.
Mos ia bllokoni asnjë vrimë të ajrimit. Instalojeni në përputhje me udhëzimet
e prodhuesit.

Paralajmërim
- Kabllo e gjatë. Rrezik mbytjeje!
- Kontrolloni nëse voltazhi i përcaktuar në ushqyes përkon me voltazhin e linjës

lokale përpara se ta vini në punë pajisjen.
- Mos i modifikoni apo prisni pjesët e ushqyesit dhe të kordonit të tij, pasi kjo

shkakton situata të rrezikshme.
- Për të furnizuar me energji njësinë e foshnjës, përdorni vetëm një njësi

furnizimi të heqshme të serisë KA0601A-0501000EUS. Nëse ushqyesi është i
dëmtuar, ndërrojeni gjithnjë me një tip origjinal për të shmangur rrezikun.

- Për të karikuar njësinë e prindit, përdorni vetëm një njësi furnizimi me tension
shumë të ulët sigurie (SELV) të certifikuar IEC 62368-1 me vlera në dalje prej
5V, ≥1A (p.sh. KA0601A-0501000EUS). Përdorimi i një ushqyesi jo të
certifikuar mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.

- Mbajeni monitorin e foshnjës dhe aksesorët përkatës larg foshnjës dhe
fëmijëve tuaj.

- Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart dhe nga
persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijuese ose mendore, apo që kanë
mungesë përvoje dhe njohurish vetëm nëse ata mbikëqyren ose udhëzohen
për përdorimin e sigurt të pajisjeve dhe nëse kuptojnë rreziqet e përfshira.
Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga
përdoruesi nuk duhen kryer nga fëmijët pa qenë të mbikëqyrur.
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- Mbrojeni kordonin elektrik nga shkelja apo përkulja, sidomos te spinat, pikat
e kapjes dhe në pikën nga ku dalin nga pajisja.

- Sigurohuni ta vendosni monitorin e foshnjës në mënyrë të atillë që kordoni të
mos pengojë dyert apo vendkalimet. Nëse e vendosni monitorin e foshnjës në
një tryezë apo në një mobilie të ulët, mos e lini kordonin elektrik të varet nga
tryeza apo mobilia. Sigurohuni që kordoni të mos rrijë në dysheme ku përbën
rrezik pengimi.

- Mbajini materialet e paketimit (tako kartoni, etj.) larg vendeve ku mund të
arrihen nga fëmijët, pasi nuk janë lodra.

- Për të parandaluar elektroshokun, mos e hapni kasën e njësisë së foshnjës
apo të prindit.

Udhëzimet e sigurisë për baterinë
- Përdoreni këtë produkt vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni këtë

informacion me kujdes përpara se të përdorni produktin dhe bateritë e
aksesorët e tij, dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund
të shkaktojë rreziqe dhe lëndime të rënda. Aksesorët e ofruar mund të
ndryshojnë për produkte të ndryshme.

- Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni produktin në temperaturë nga 0 °C deri në
40 °C.

- Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën
e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.

- Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi
zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e
produktit dhe kontaktoni me "Philips".

- Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në
vatra induksioni.

- Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre mbi sobat prej qeramike.
- Mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin apo

baterinë për të parandaluar nxehjen e baterive apo çlirimin e substancave
toksike ose të rrezikshme. Mos u krijoni lidhje të shkurtër, mos i mbikarikoni
dhe mos i karikoni në pole të kundërta bateritë.

- Nëse bateritë janë të dëmtuara ose kanë rrjedhje, shmangni kontaktin me
lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlajini mirë me ujë dhe
kërkoni kujdesin mjekësor.

Kujdes
- Mos e instaloni pajisjen pranë burimeve të nxehtësisë si p.sh. radiatorë,

rezistenca, soba apo aparate të tjera (duke përfshirë amplifikatorët) që
lëshojnë nxehtësi.

- Sigurohuni që t'i keni të thata duart kur përdorni ushqyes, spina dhe
kordonin elektrik. 

- Kapakët/gominat e vidhosura mund të shkëputen nga pajisja, kontrollojini
rregullisht.

- Të gjitha shenjat e kërkuara mbi njësinë e foshnjës, të prindit  dhe ushqyesit
ndodhen në fund të njësisë së foshnjës, të prindit dhe ushqyesit.
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Deklarata e konformitetit
Nëpërmjet këtij dokumenti, «Philips Consumer Lifestyle B.V.» deklaron se ky
produkt është në pajtim me kërkesat thelbësore dhe dispozitat përkatëse të tjera
të Direktivës 2014/53/BE. Një kopje e deklaratës së konformitetit EC (DoC)
ofrohet në internet te www.philips.com/support. 

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi
për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.
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Përgatitja për përdorim

Lidhja e njësisë së foshnjës
Lidhni skajin USB-C të ushqyesit elektrik me njësinë e foshnjës dhe skajin e
ushqyesit me një prizë muri. Njësia e foshnjës ndizet automatikisht dhe drita e
statusit të saj ndizet në mënyrë të qëndrueshme.

Shënim: Ushqyesi elektrik i përfshirë është për njësinë e foshnjës, pasi duhet të
jetë gjithmonë i lidhur me një burim energjie që të funksionojë.

Shënim: Njësia e foshnjës ndizet automatikisht sapo ta futni në prizën e murit.

Këshillë: Njësia e foshnjës mund të lidhet me një ushqyes rezervë karikimi nëse
është e nevojshme dhe do të funksionojë për sa kohë që ushqyesi rezervë ka një
karikim të mjaftueshëm.

Karikimi i njësisë së prindit
Njësia e prindit punon me bateri të  integruar e të karikueshme me jone litiumi.
Njësia e prindit funksionon me një bateri të integruar të rikarikueshme litium-jon
(Li-ion). 

Shënim: Një kabllo USB-C është përfshirë për njësinë e prindit. Për të karikuar
njësinë e prindit, përdorni vetëm një njësi furnizimi me tension shumë të ulët
sigurie (SELV) të certifikuar IEC 62368-1 me vlera në dalje prej 5V, ≥1A (p.sh.
KA0601A-0501000EUS). Përdorimi i një ushqyesi jo të certifikuar mund të
shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.

Lidhni njërën anë të kabllos USB-C me njësinë e prindit dhe anën tjetër me një
ushqyes energjie me një hyrje USB-C. Drita e statusit të baterisë shfaq ngjyra të
ndryshme në varësi të gjendjes së karikimit, nivelit të baterisë ose mënyrës së
përdorimit.

Treguesit e karikimit të baterisë
Kur njësia e prindit është e futur në prizë dhe bateria është plotësisht e karikuar,
drita treguese e baterisë fiket.
Kur njësia e prindit është e hequr nga priza dhe bateria është të paktën 10% e
karikuar, drita treguese e baterisë fiket.
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Kur njësia e prindit është e futur në prizë dhe bateria është më pak se plotësisht
e karikuar, drita e statusit është portokalli e qëndrueshme.

Kur njësia e prindit është e hequr nga priza dhe e karikuar 5-10%:
- Drita e statusit të baterisë pulson ngadalë me të kuqe.
- Ekrani shfaq mesazhin "Bateria juaj është e ulët" derisa të hiqet.

Kur njësia e prindit është e hequr nga priza dhe bateria është pothuajse e
shkarkuar:
- Drita e statusit të baterisë pulson shpejt me të kuqe.
- Ekrani shfaq mesazhin "Bateria juaj është e ulët".
- Njësia prindërore bën një bip çdo 2 minuta derisa të hiqet.

- Kur njësia e prindit është e hequr dhe bateria e saj është e shkarkuar, ajo fiket
dhe humbet kontaktin me njësinë e foshnjës.

Kur njësia e prindit është në modalitetin e kursimit të baterisë, drita e statusit të
baterisë është e fikur dhe drita treguese e statusit të ekranit është e gjelbër e
ndezur.
Këshillë: Për të kursyer baterinë, fikeni njësinë e prindit kur nuk e përdorni.

Shënim: Bateria shkarkohet gradualisht dhe shumë ngadalë, edhe nëse njësia e
prindit është e fikur.

Shënim: Koha e karikimit rritet me afërsisht 30% nëse njësia e prindit përdoret
gjatë këtij procesi.
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Shënim: Ne këshillojmë që njësia e prindërve të jetë e lidhur me një burim
energjie gjatë gjithë natës. Nëse bateria e njësisë së prindit bie, ajo do të lëshojë
një bip dhe mund të shqetësojë gjumin.

Përdorimi i monitorit të foshnjës

Ndezja dhe fikja e njësisë së prindit
Mbani të shtypur gjatë butonin e energjisë të njësisë së foshnjës për 2 sekonda
për të ndezur ose fikur njësinë e prindit.

Pozicionimi i njësisë së foshnjës
Paralajmërim: Kordoni i njësisë së foshnjës përbën një rrezik të
mundshëm mbytjeje. Sigurohuni që njësia e foshnjës dhe kordoni
të jenë të paktën 1 metër larg foshnjës. Mos e vendosni kurrë
monitorin e foshnjës brenda shtratit apo këndit të foshnjës.

Për pikasje optimale të zërit, sigurohuni që njësia e foshnjës të jetë jo më larg se
1.5 metra / 5 ft nga foshnja. Sigurohuni që njësia e foshnjës të jetë të paktën 1
metër/ 3.5 ft larg foshnjës për shkak të rrezikut për mbytje.

Ka dy mënyra për të pozicionuar njësinë e foshnjës
a Vendoseni gjithnjë njësinë e foshnjës mbi një sipërfaqe të qëndrueshme,

të niveluar dhe horizontale.
b Montojeni njësinë e foshnjës me vida në mur.
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Këshillë: Shablloni i mbërthyesit në mur për të montuar njësinë e foshnjës në
mur mund të gjendet në fund të këtij manuali përdorimi. Shablloni për montimin
në mur të njësisë së foshnjës mund të gjendet në fund të këtij manuali të
përdorimit
Këshillë: Përdorni shabllonin e dhënë për të shënuar vendndodhjen e saktë të
vrimave të vidave në mur.
Këshillë: Pozicionojeni njësinë e foshnjës në një nivel më të lartë për të marrë një
pamje më të mirë të shtratit ose të këndit të foshnjës.

Vendoseni njësinë e foshnjës në një mënyrë që garanton shikueshmërinë më të
mirë të foshnjës. Njësia e foshnjës mund të rrotullohet për ta pozicionuar në
mënyrën e dëshiruar.

Rrezja e funksionimit
Rrezja e funksionimit është deri në 50 metra/165 ft brenda dhe 400 metra/1312
ft jashtë. Rrezja e funksionimit e monitorit të foshnjës luhatet në varësi të
rrethinave dhe faktorëve që mund të shkaktojnë interferencë. Materialet e
lagura dhe të njoma shkaktojnë ndërhyrje të konsiderueshme dhe mund të
zvogëlojnë diapazonin e funksionimit deri në 100%.

Materiale të thata Trashësia e materialeve Humbja e rrezes

Dru, suva, karton, xham (pa metal, tela apo plumb) < 30 cm 0-10 %

Tullë, kompensatë < 30 cm 5-35 %

Beton arme < 30 cm 30-100 %

Skara ose shufra metalike < 1 cm 90-100 %

Fletë metalike ose alumini < 1 cm 100 %
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Veçoritë kryesore

Butoni i ndezjes/fikjes me funksionin e ndezjes/fikjes së ekranit
Mbani të shtypur gjatë butonin e energjisë për 2 sekonda për të ndezur ose fikur
njësinë e prindit.
Shtypni shpejt butonin e energjisë për të ndezur ose fikur ekranin. Treguesi i
statusit të ekranit bëhet i bardhë kur ekrani është i fikur dhe fiket kur ekrani
është i ndezur. 

Volumi
Mund ta rregulloni volumin e altoparlantit të njësisë së prindit në nivelin që
dëshironi.
Shiriti i volumit shfaqet në ekran për të treguar volumin e zgjedhur.Shtypni një
herë pjesën e sipërme ose të poshtme të butonit të kontrollit për të shfaqur
shiritin e volumit në ekran. Shtypni përsëri për të rregulluar volumin e njësisë së
prindit.

Shiriti i volumit shfaqet në ekran për të treguar volumin e zgjedhur.

Shënim: Nëse volumi caktohet në nivel të lartë, njësia e prindit konsumon më
shumë energji.

Shënim: Kur shiriti i volumit është në minimum, volumi çaktivizohet. Njësia e
prindit tregon një ikonë çaktivizimi të zërit në shiritin e statusit dhe do të merrni
vetëm sinjalizime dhe video nga njësia e prindit.

Dritat e nivelit të zërit
Njësia e prindit monitoron në mënyrë të vazhdueshme nivelin e zërit në dhomën
e foshnjës dhe dritat e nivelit të zërit në njësinë e prindit ju tregojnë nëse ka
ndonjë të kapur në dhomën e foshnjës.
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Për sa kohë që nuk diktohet asnjë tingull, dritat e nivelit të zërit rrinë të fikura.

Kur njësia e foshnjës zbulon një tingull, një ose më shumë drita të nivelit të zërit
në njësinë e prindit bëhen të bardha. Numri i dritave varet nga volumi i tingullit.

Ndriçimi i ekranit
Mund ta rregulloni ndriçimin e ekranit të njësisë së prindit në nivelin që
dëshironi.
Shtypni pjesën e majtë ose të djathtë të butonit të komandimit për të rregulluar
ndriçimin e ekranit të njësisë së prindit.

Shiriti i ndriçimit shfaqet në ekran për të treguar ndriçimin e zgjedhur.

Shënim: Nëse ndriçimi caktohet në nivel të lartë, njësia e prindit konsumon më
shumë energji.

Zmadhoni dhe zhvendosni
Shikoni më nga afër foshnjën tuaj dhe mjedisin përreth me kontroll të plotë të
zmadhimit dhe zhvendosjes dixhitale.
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1 Shtypni butonin e zmadhimit në qendër të butonit të kontrollit. 
2 Ekrani kalon në zmadhim 2x. 
3 Shtypni përsëri për të kaluar në zmadhim 4x. Kaloni përsëri për t'u kthyer në

zmadhimin 1x.

Gjatë zmadhimit 2x dhe 4x, përdorni pjesën e sipërme/poshtme/djathtë/majtë
të butonit të komandimit për të zgjedhur se cila pjesë e imazhit do të shfaqet në
njësinë e prindit. 

Shikimi gjatë natës
Monitori i foshnjës kalon automatikisht midis shikimit gjatë ditës dhe gjatë natës
bazuar në dritën përreth dhe pamjen e kamerës së njësisë së foshnjës.
Për performancën më të mirë, sigurohuni që njësia e foshnjës të ketë një pamje
të qartë dhe dhe pa pengesa të dhomës 

Shënim: Mbani objekte të tilla si batanije, mure ose duar të paktën 50 cm / 20
inç larg lentes së kamerës. Objektet e vendosura shumë afër lentes mund të
ndikojnë në performancën e shikimit gjatë natës.

Duke luajtur ninulla
Për ta ndihmuar fëmijën tuaj të pushojë më lehtë, keni në dispozicion një
përzgjedhje të plotë ninullash klasike dhe tingujsh qetësues të ambientit, të cilat
mund t'i luani menjëherë.
Në njësinë e prindit, shtypni butonin e ninullës për të aksesuar menynë e
ninullës.
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Në menynë e ninullës, mund të zgjidhni një këngë ose një zhurmë qetësuese, të
rregulloni volumin dhe të vendosni një kohëmatës.
Si alternativë, mund të shtypni gjatë butonin e ninullës në njësinë e prindit për 3
sekonda për të luajtur sipas cilësimeve të ninullës së përdorur së fundmi.

Shtypni butonin e ninullës në njësinë e foshnjës për të luajtur sipas cilësimeve të
ninullës të përdorura së fundmi në njësinë e prindit. Shtypni përsëri butonin e
ninullës për të ndaluar luajtjen.

Funksioni "Flisni me foshnjën"
Sigurojeni foshnjën tuaj dhe flisni drejtpërdrejt nga njësia e prindit me
funksionin e bisedës së drejtpërdrejtë. 
Për ta aktivizuar, shtypni butonin e bisedës së drejtpërdrejtë në njësinë e prindit.

Ekrani i njësisë së prindit tregon ikonën e bisedës së drejtpërdrejtë, duke treguar
një lidhje aktive. Flisni qartë në mikrofonin në pjesën e përparme të njësisë së
prindit nga një distancë midis 15-30 cm.
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Shtypni sërish butonin e bisedës së drejtpërdrejtë për ta fikur butonin e bisedës
së drejtpërdrejt kur të keni mbaruar së foluri.

Shënim: Është e rëndësishme të çaktivizoni funksionalitetin e bisedës së
drejtpërdrejtë kur të keni mbaruar së përdoruri në mënyrë që të shmangni
ardhjen e tingujve të papritur nga njësia e foshnjës. Funksioni i bisedës së
drejtpërdrejtë fiket automatikisht pas 5 minutash.

Shënim: Për sa kohë që butoni i bisedës së drejtpërdrejt është i shtypur, njësia e
prindit nuk mund të marrë tinguj nga njësia e foshnjës dhe çdo tingull qetësimi
në luajtje do të ndalohet. 

Shënim: Pas çaktivizimit të reagimit, tingulli qetësues, nëse është aktivizuar
tashmë, do të vazhdojë të luhet.

Menyja dhe cilësimet
Shtypni butonin e menysë së hyrjes/daljes në njësinë e prindit për të hapur listën
e menysë.

Modaliteti i kursimit të baterisë
Me një karikim të plotë, njësia e prindit funksionon më gjatë në modalitetin e
kursimit të baterisë duke e mbajtur ekranin të fikur, dhe ndizet vetëm kur
zbulohet tingull. Disa sekonda pas zbulimit, ekrani do të zgjohet dhe do të
shfaqë video të drejtpërdrejtë.
Shtypni qendrën e butonit të kontrollit për të aktivizuar modalitetin e kursimit të
baterisë. Drita treguese e statusit të ekranit do të bëhet jeshile.

Ndjeshmëria e zërit
Personalizoni ndjeshmërinë e zbulimit të zërit të njësisë së foshnjës sipas
nevojave tuaja.
Shtypni pjesën e majtë dhe të djathtë të butonit të komandimit për të rregulluar
ndjeshmërinë. Shtypni qendrën e butonit të kontrollit për të ruajtur cilësimin e ri.

Shënim: Pavarësisht nëse njësia e prindit është në modalitetin normal apo të
kursimit të baterisë, do të keni tingull të vazhdueshëm kur ndjeshmëria e zërit
është vendosur në nivelin më të lartë. Përndryshe, tingujt e ulët do të heshten.

Këshillë: Niveli i ndjeshmërisë mund të rregullohet në mënyrë që të mund ta
dëgjoni gjithmonë foshnjën tuaj pa interferencën e tingujve të tjerë. Kur ka
zhurmë të vazhdueshme në sfond nga burime si ventilatori ose kondicioneri, ulni
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ndjeshmërinë për të parandaluar ndikimin e dritave të nivelit të zhurmës ose për
të lejuar që këto tinguj të dëgjohen në njësinë e prindit.

Sinjalizimi i temperaturës
Sensori i temperaturës ju mundëson të monitoroni temperaturën në dhomën e
foshnjës suaj.

Shënim: Temperatura aktuale në dhomën e foshnjës suaj shfaqet në shiritin e
gjendjes të njësisë së prindit.

Për të aktivizuar alarmin e temperaturës, shtypni qendrën e butonit të kontrollit.
Për të ndryshuar temperaturat maksimale dhe minimale për sinjalizimin e
temperaturës, zgjidhni temperaturat e dëshiruara në menynë e temperaturës. 
Këshillë: Ju mund ta zgjidhni njësinë matëse të temperaturës midis C (Celsius)
dhe F (Fahrenheit) duke zgjedhur opsionin e njësisë matëse.

Cilësimet
Cilësimet ju lejojnë të rregulloni konfigurimin e pajisjes suaj.

Te "Koha", mund të zgjidhni midis formateve 12-orëshe dhe 24-orëshe dhe të
caktoni kohën e ditës. 

Te "Gjuha", mund të caktoni gjuhën e dëshiruar të funksionimit të njësisë
prindërore.
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Te "Firmueri", mund të shihni firmuerin më të fundit të instaluar në njësinë e
bebes dhe njësinë e prindit.

Shënim: Kontrolloni versionin më të fundit të firmuerit në Philips.com/support.

Te "Licencat", mund të shihni informacionin e licencës së monitorit të foshnjës.

Pastrimi dhe mirëmbajtja
Paralajmërim:Mos e futni njësinë e prindit, njësinë e foshnjës dhe
ushqyesit në ujë dhe mos i pastroni në rubinet.

Paralajmërim: Mos përdorni substanca pastrimi me spërkatje ose
lëngje.

1 Fikeni njësinë e foshnjës, hiqeni ushqyesin nga njësia e foshnjës dhe hiqeni
ushqyesin nga priza.
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2 Pastrojeni njësinë e foshnjës me një leckë të thatë.

Shënim: Gjurmët e gishtave apo papastërtitë në objektivin e njësisë së
foshnjës mund të ndikojnë në cilësinë e figurës së kamerës. Shmangeni
prekjen e objektivit me gishta. 

3 Fikeni njësinë e prindit, hiqni prizën e murit të ushqyesit dhe hiqni kabllon
USB-C nga ushqyesi i energjisë dhe njësia e prindit.

4 Pastrojeni njësinë e prindit me një leckë të thatë.

5 Pastroni ushqyesin e energjisë dhe kabllon USB-C me një leckë të thatë.

Vendruajtja
Kur të mos jeni duke e përdorur monitorin e foshnjës për kohë të gjatë, mbajini
njësinë e prindit, ushqyesin dhe kabllon USB-C në një vend të freskët dhe të
thatë.
Për të optimizuar jetëgjatësinë e baterisë gjatë periudhave të gjata të
mospërdorimit apo ruajtjes, rekomandohet që ta karikoni njësinë e prindit të
paktën 50% përpara se ta fikni.



224 Shqip

Porositja e aksesorëve
Për të blerë aksesorë ose pjesë rezervë, vizitoni faqen www.philips.com/parts-
and-accessories ose shkoni te shitësi i "Philips". Mund të kontaktoni edhe
qendrën e kujdesit ndaj klientit të "Philips" në shtetin tuaj.

Riciklimi
- Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të

hidhen me mbeturinat normale të shtëpisë.
- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve

elektrike dhe baterive.

Zëvendësimi i baterisë së rikarikueshme të
integruar

Hiqeni baterinë e integruar të rikarikueshme kur e hidhni produktin ose e
zëvendësoni baterinë.

Hapat e heqjes dhe zëvendësimit të baterisë
Kujdes: Sigurohuni që pajisja të jetë e fikur përpara se të hiqni baterinë.

1 Hiqni 2 këmbët e gomës në fund të pajisjes.

2 Hiqni 2 vidat që tani janë të dukshme.

3 Hiqni kapakun e baterisë.
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4 Hiqeni lidhësin e baterisë nga porta.

5 Hiqni qelizën e baterisë.

Shënim: Hidheni baterinë në mënyrë të sigurt sipas rregulloreve lokale.

6 Instaloni baterinë zëvendësuese të ofruar (modeli 1S1PBL1865-2.6).

Përdorni vetëm baterinë e dhënë në kompletin e zëvendësimit.

7 Shtyjeni lidhësin e baterisë në portë derisa të vendoset plotësisht.

8 Vendosni telin e baterisë me kujdes në hapësirën e ndarjes.

9 Rivendosni kapakun e baterisë, vidat dhe këmbët prej gome.

10 Karikoni baterinë.

11 Pajisja juaj tani është gati për përdorim.
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Nëse nuk ka sistem grumbullimi/riciklimi për produktet elektronike në vendin
tuaj, mund ta mbroni mjedisin duke i hequr e ricikluar bateritë përpara hedhjes
së produktit. 

Mbështetja

Garancia dhe mbështetja
Për mbështetje për të gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni
www.philips.com/support.
Philips ofron garanci 2-vjeçare. Zbatohen përjashtime nga garancia. Kjo garanci
nuk ndikon në të drejtat tuaja si konsumator të përcaktuara me ligj. Për më
shumë informacion, vizitoni www.philips.com/support ose na telefononi.

Ofrimi i përditësimeve të sigurisë
Ne e monitorojmë vazhdimisht sigurinë e softuerit të përdorur në produkt. Nëse
është nevoja, përditësimet e sigurisë do të ofrohen përmes përditësimeve të
softuerit. Mund të ofrohen dhe përditësime të softuerit për korrigjime gabimesh
dhe përmirësime të performancës ose për të prezantuar funksionalitete të reja
produktesh. Përditësimet mund të kryhen në firmuerin e njësisë së foshnjës dhe
të prindit. Përditësimet i dorëzohen produktit përmes lidhjes me valë pa
përdorur kabllo apo pajisje të posaçme.
«Philips» do të ofrojë përditësimet e nevojshme për një periudhë prej të paktën
dy vjetësh nga dorëzimi i produktit. Nëse publikohet një përditësim, ai do të jetë i
disponueshëm për shkarkim në www.philips.com/support.

Informacion i përgjithshëm
Lloji i modulimit: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Rrezja e frekuencës së funksionimit: 2412 - 2472 MHz
Fuqia maksimale e radiofrekuencës: ≤20 dBm e.i.r.p
Konsumi i energjisë në modalitetin e fikur:
Njësia e foshnjës: < 0,3 W
Njësia e prindit: < 0,3 W (< 1 min)
Njësia e furnizimit me energji për njësinë e foshnjës:
Modeli: KA0601A-0501000EUS
Hyrja: 100-240 Vac, 50/60 Hz, 0,2 A Maks.
Dalja: 5,0 Vdc, 1,0 A, 5,0 W
Efikasiteti aktiv mesatar: > 73,62% 
Konsumi i energjisë pa ngarkesë: <0,1 W
Njësia e furnizimit me energji për njësinë e prindit (nuk përfshihet):
Hyrja: 100-240 Vac, 50/60 Hz
Dalja: 5,0 Vdc, ≥1,0 A

http://www.philips.com/support
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Shablloni i montimit në mur
Udhëzimet e printimit
Printojeni këtë faqe në shkallën 100% dhe përdoreni shabllonin për të shënuar
me përpikëri pozicionin e vrimave për vidhat në mur.
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Uvod
Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philips Avent! Da bi izkoristili vse
prednosti podpore družbe Philips Avent, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.
Otroška varuška Philips Video Baby Monitor nudi neprekinjeno podporo, da
lahko vašega dojenčka vidite podnevi in ponoči, kjer koli v vašem domu. Kamera
in zaslon se takoj seznanita, brez dodatnih korakov za povezavo ali zapletenih
nastavitev internetne povezave. Funkcije, kot so sobna temperatura, uspavanke
ter povečanje/pomanjšanje in panoramsko premikanje digitalnega videa,
pomagajo zagotoviti miren spanec za vso družino.

 Splošni opis
1 Starševska enota
2 Zaslon
3 Gumb za upravljanje (premikanje po menijih/povečava/glasnost/svetlost)
4 Mikrofon
5 Gumb za uspavanko
6 Gumb za govor s starševske enote
7 Indikator stanja baterije
8 Lučke za raven zvoka
9 Gumb za vklop/izklop z funkcijo vklop/izklop zaslona
10 Gumb za vstop v meni/izstop iz menija
11 Indikatorska lučka stanja zaslona
12 Antena
13 Napajalni vhod USB-C
14 Prostor za baterije
15 Zvočnik
16 Antena
17 Lučka za prikaz stanja
18 Mikrofon
19 Kamera
20 Infrardeča svetilka
21 Otroška enota
22 Gumb za uspavanko
23 Reže za stensko namestitev
24 Temperaturni senzor
25 Napajalni vhod USB-C
26 Zvočnik
27 Gumb za vklop/izklop
28 Antena
29 Kabel USB-C
30 Napajalnik
31 Torbica za nošenje (priložena SCD863 in SCD871)

Opomba: Za starševsko enoto je priložen kabel USB-C. Za polnjenje starševske
enote uporabljajte samo odobren napajalnik (IEC 62368-1) z varnostno malo
napetostjo (SELV) nazivne izhodne vrednosti 5 V, ≥ 1 A (npr.
KA0601A-0501000EUS). Uporaba neodobrenega napajalnika lahko privede do
tveganj ali resnih poškodb.



231Slovenščina

Pomembne varnostne informacije
Pred uporabo aparata natančno preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejšo uporabo.

POMEMBNO
Ta elektronska varuška je namenjena pomoči. Ne predstavlja nadomestila
za odgovoren in ustrezen nadzor s strani odraslih oseb.
Otroka nikoli ne puščajte samega doma. Poskrbite, da bo vedno nekdo z
otrokom in bo nanj pazil ter skrbel za njegove potrebe.

Omejitev odgovornosti
Upoštevajte, da otroško varuško uporabljate na lastno odgovornost. Družba
Koninklijke Philips N.V. in njene podružnice niso odgovorne za delovanje in vašo
uporabo te otroške varuške in zato ne prevzemajo nikakršne odgovornosti v
povezavi z vašo uporabo te otroške varuške.

Nevarnost
- Elektronske varuške ali njenih delov ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo

tekočino. Aparata ne postavljajte na mesto, ki je izpostavljeno kapljam ali
curkom vode ali katere koli druge tekočine. Ne uporabljajte ga v vlažnih
prostorih ali blizu vode.

- Na elektronsko varuško ne postavljajte predmetov in je ne pokrivajte. Ne
blokirajte prezračevalnih odprtin. Namestite jo skladno z navodili proizvajalca.

Opozorilo
- Dolg kabel. Nevarnost zadušitve!
- Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali na napajalniku

označena napetost ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.
- Ne spreminjajte in ne odrežite nobenega dela napajalnika ali njegovega

kabla, ker to lahko povzroči nevarnost.
- Za napajanje otroške enote uporabljajte samo odstranljivo napajalno enoto

serije KA0601A-0501000EUS. Če se napajalnik poškoduje, ga morate vedno
zamenjati z originalnim, da se izognete nevarnosti.

- Za polnjenje starševske enote uporabljajte samo odobren napajalnik (IEC
62368-1) z varnostno malo napetostjo (SELV) nazivne izhodne vrednosti 5 V,
≥ 1 A (npr. KA0601A-0501000EUS). Uporaba neodobrenega napajalnika
lahko privede do tveganj ali resnih poškodb.

- Otroška varuška in njena dodatna oprema morata biti zunaj dosega dojenčka
in otrok.

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo čistiti
in vzdrževati brez nadzora.

- Napajalni kabel ter zlasti vtiče, vtičnice in mesto izstopa iz aparata zaščitite
tako, da nanje ne bo mogoče stopiti ali jih stisniti.



232 Slovenščina

- Elektronsko varuško postavite tako, da njen kabel ne ovira vrat ali prehoda. Če
otroško varuško postavite na mizo ali nizko omarico, napajalni kabel ne sme
viseti čez rob mize oz. omarice. Kabel ne sme ležati na tleh, kjer se obenj lahko
kdo spotakne.

- Embalaža (kartonska zaščita itd.) ni primerna za igranje, zato jo hranite zunaj
dosega otrok.

- Zaradi preprečitve električnega udara ne odpirajte ohišja otroške ali
starševske enote.

Varnostna navodila glede baterij
- Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka, baterij

in dodatne opreme natančno preberite te informacije in jih shranite za
poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko povzroči nevarnost ali resne
telesne poškodbe. Priložena dodatna oprema je lahko pri različnih izdelkih
drugačna.

- Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 0  °C in 40  °C.
- Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni

svetlobi ali visokim temperaturam.
- Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo

oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti
ter se obrnite na družbo Philips.

- Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska
kuhališča.

- Izdelkov in njihovih baterij ne polagajte na steklokeramične štedilnike.
- Izdelka in baterij ne odpirajte, spreminjajte, luknjajte, poškodujte ali

razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele izpuščati strupene ali
nevarne snovi. Baterij ne polnite prekomerno ali obratno in ne povzročajte
kratkega stika.

- Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali
kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in
poiščite zdravniško pomoč.

Pozor
- Aparata ne nameščajte v bližino virov toplote, kot so radiatorji, zračniki,

pečice ali drugi aparati (vključno z ojačevalniki), ki proizvajajo toploto.
- Pri delu z napajalniki, vtiči ali napajalnim kablom poskrbite, da boste imeli

roke suhe. 
- Pokrovi vijakov/gumijaste blazinice se lahko snamejo z aparata, zato jih redno

pregledujte.
- Vse zahtevane oznake na otroški in starševski enoti ter na napajalniku so na

dnu otroške in starševske enote ter napajalnika.

Izjava o skladnosti
Philips Consumer Lifestyle B.V. izjavlja, da je ta izdelek v skladu z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi določili Direktive 2014/53/EU. Kopija izjave ES o
skladnosti je na voljo na spletni strani www.philips.com/support. 
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Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat Philips ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
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Priprava pred uporabo

Povezovanje otroške enote
Priključite konec napajalnika USB-C v otroško enoto in konec adapterja v stensko
vtičnico. Otroška enota se samodejno vklopi in lučka za prikaz stanja sveti
neprekinjeno.

Opomba: Priloženi napajalnik je namenjen otroški enoti, saj mora biti vedno
priključen na vir napajanja, da deluje.

Opomba: Otroška enota se samodejno vklopi, ko jo priključite v stensko vtičnico.

Namig: Otroško enoto lahko po potrebi priključite na prenosno baterijo in bo
delovala, dokler je prenosna baterija dovolj napolnjena.

Polnjenje starševske enote
Starševska enota ima vgrajeno akumulatorsko litij-ionsko baterijo. 

Opomba: Za starševsko enoto je priložen kabel USB-C. Za polnjenje starševske
enote uporabljajte samo odobren napajalnik (IEC 62368-1) z varnostno malo
napetostjo (SELV) nazivne izhodne vrednosti 5 V, ≥ 1 A (npr.
KA0601A-0501000EUS). Uporaba neodobrenega napajalnika lahko privede do
tveganj ali resnih poškodb.

En konec kabla USB-C priključite na starševsko enoto, drugi konec pa na
napajalnik z vhodom USB-C. Lučka za prikaz stanja baterije sveti v različnih
barvah glede na stanje polnjenja, napolnjenost baterije ali način uporabe.

Indikatorji polnjenja baterije
Ko je starševska enota vključena in je baterija popolnoma napolnjena, je
indikatorska lučka baterije ugasnjena.
Ko je starševska enota izključena in je baterija napolnjena do vsaj 10 %, je
indikatorska lučka baterije ugasnjena.
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Ko je starševska enota vključena in ni popolnoma napolnjena, lučka za prikaz
stanja baterije neprekinjeno sveti oranžno.

Ko je starševska enota izključena in napolnjena 5–10 %:
- Lučka za prikaz stanja baterije počasi utripa rdeče.
- Na zaslonu se pojavi sporočilo »Baterija je skoraj prazna«, dokler ga ne

opustite.

Ko je starševska enota izključena in je baterija skoraj prazna:
- Lučka za prikaz stanja baterije hitro utripa rdeče
- Na zaslonu se pojavi sporočilo »Baterija je skoraj prazna«
- Starševska enota zapiska vsaki 2 minuti, dokler je ne opustite.

- Ko je starševska enota izključena in je baterija prazna, se izklopi in izgubi stik z
otroško enoto.

Ko je starševska enota v načinu varčevanja z baterijo, je lučka za prikaz stanja
baterije ugasnjena, indikatorska lučka stanja zaslona pa sveti neprekinjeno
zeleno.
Namig: Če želite podaljšati življenjsko dobo baterije, starševsko enoto izklopite,
kadar je ne uporabljate.

Opomba: Baterija se postopoma in zelo počasi prazni, tudi če je starševska enota
izklopljena.

Opomba: Čas polnjenja se poveča za približno 30 %, če se med tem procesom
uporablja starševska enota.
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Opomba: Svetujemo, da starševsko enoto ponoči pustite priključeno na
napajalni vir. Če se baterija starševske enote izprazni, bo piskala in lahko motila
spanje.

Uporaba elektronske varuške

Vklop in izklop starševske enote
Za vklop ali izklop starševske enote pridržite gumb za vklop/izklop za 2 sekundi.

Postavitev otroške enote
Opozorilo: Kabel otroške enote predstavlja nevarnost zadušitve.
Otroška enota in njen kabel morata biti vsaj en meter stran od
otroka. Elektronske varuške ne polagajte v otrokovo posteljo ali
stajico.

Za optimalno zaznavanje zvoka poskrbite, da otroška enota ne bo več kot meter
in pol od otroka. Otroška enota naj bo zaradi preprečitve nevarnosti zadušitve
vsaj 1 meter od otroka.

Otroško enoto lahko postavite na dva načina
a Otroško enoto vedno postavite na stabilno, ravno in vodoravno podlago.
b Otroško enoto pritrdite na steno z vijaki.
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Namig: Šablona za namestitev otroške enote na steno je na koncu tega
uporabniškega priročnika.
Namig: S priloženo šablono na steni označite točno mesto lukenj za vijake.
Namig: Otroško enoto namestite višje, da boste imeli dober pregled nad
otrokovo posteljo ali stajico.

Otroško enoto namestite v položaj, ki zagotavlja najboljši pregled nad otrokom.
Otroško enoto lahko na želeni način zasukate v ustrezen položaj.

Doseg delovanja
Doseg delovanja je do 50 metrov v zaprtih prostorih in 400 metrov na prostem.
Doseg delovanja elektronske varuške se razlikuje glede na okolico in dejavnike, ki
lahko povzročajo motnje. Mokri in vlažni materiali povzročajo velike motnje in
lahko zmanjšajo doseg delovanja do 100 %.

Suhi materiali Debelina materiala Izguba dosega

Les, mavec, lepenka, steklo (brez kovine, žic ali
svinca)

< 30 cm 0-10 %

Opeka, vezane plošče < 30 cm 5-35 %

Armirani beton < 30 cm 30-100 %

Kovinske mreže ali drogovi < 1 cm 90-100 %

Kovinske ali aluminijaste plošče < 1 cm 100 %
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Glavne funkcije

Gumb za vklop/izklop s funkcijo vklopa/izklopa zaslona
Za vklop ali izklop starševske enote pridržite gumb za vklop/izklop za 2 sekundi.
Za vklop ali izklop zaslona kratko pritisnite gumb za vklop/izklop. Indikatorska
lučka stanja zaslona zasveti belo, ko je zaslon izklopljen, in se izklopi, ko je zaslon
vklopljen. 

Glasnost
Glasnost zvočnika starševske enote lahko prilagodite po želji.
Vrstica za glasnost na zaslonu kaže izbrano glasnost.Enkrat pritisnite zgornji ali
spodnji del krmilnega gumba, da se na zaslonu prikaže vrstica za glasnost.
Pritisnite znova za prilagoditev glasnosti starševske enote.

Vrstica za glasnost na zaslonu kaže izbrano glasnost.

Opomba: Če je nastavljena višja glasnost, starševska enota porabi več električne
energije.

Opomba: Ko je vrstica za glasnost na najnižji ravni, je zvok izklopljen. Starševska
enota v vrstici stanja prikazuje ikono za utišan zvok in pošilja samo opozorila in
video.

Lučke za raven zvoka
Starševska enota stalno spremlja glasnost zvoka v otroški sobi, indikatorji
glasnosti na starševski enoti pa vas opozorijo, če je v otroški sobi zaznan kakršen
koli zvok.
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Če zvok ni zaznan, lučke za raven zvoka ne svetijo.

Ko otroška enota zazna zvok, na starševski enoti ena ali več lučk za raven zvoka
zasveti belo. Število lučk, ki zasveti, je odvisno od glasnosti zvoka.

Svetlost zaslona
Svetlost zaslona na starševski enoti lahko prilagodite po želji.
Pritisnite levi ali desni del krmilnega gumba za prilagoditev svetlosti zaslona
starševske enote.

Vrstica za svetlost na zaslonu kaže izbrano svetlost zaslona.

Opomba: Če je nastavljena večja svetlost, starševska enota porabi več energije.

Povečava in panoramsko premikanje slike
S popolnim nadzorom digitalne povečave in panoramskega premikanja si
podrobno oglejte svojega otroka in okolico.
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1 Pritisnite gumb za povečavo na sredini krmilnega gumba. 
2 Zaslon preklopi na 2-kratno povečavo. 
3 Pritisnite znova, da preklopite na 4-kratno povečavo. Preklopite znova, da se

vrnete na 1-kratno povečavo.

Pri 2-kratni in 4-kratni povečavi z zgornjim/spodnjim/desnim/levim delom
krmilnega gumba izberite, kateri del slike naj starševska enota prikazuje. 

Nočna vidljivost
Otroška varuška samodejno preklaplja med dnevno in nočno vidljivostjo glede na
svetlobo v okolici in pogled kamere otroške enote.
Za najboljšo zmogljivost poskrbite, da ima otroška enota jasen in neoviran
pogled na sobo. 

Opomba: Predmete, kot so odeje, stene ali roke, imejte vsaj 50 cm stran od
objektiva kamere. Predmeti, postavljeni preblizu objektiva, lahko vplivajo na
delovanje nočne vidljivosti.

Predvajanje uspavank
Da bi vašemu otroku olajšali počitek, je za takojšnje predvajanje na voljo celoten
nabor klasičnih uspavank in pomirjujočih ambientalnih zvokov.
Na starševski enoti pritisnite gumb za uspavanke za dostop do menija za
uspavanke.
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V meniju za uspavanke lahko izberete pesem ali pomirjujoč zvok, prilagodite
glasnost in nastavite časovnik.
Lahko pa pridržite gumb za uspavanko na starševski enoti za 3 sekunde, da
predvajate v skladu z nazadnje uporabljenimi nastavitvami uspavanke.

Pritisnite gumb za uspavanke na otroški enoti, da predvajate v skladu z nazadnje
uporabljenimi nastavitvami uspavanke na starševski enoti. Znova pritisnite gumb
za uspavanke za zaustavitev predvajanja.

Govor s starševske enote
Pomirite svojega otroka in govorite neposredno iz starševske enote s funkcijo
govora s starševske enote. 
Pritisnite gumb za govor s starševske enote na starševski enoti, da omogočite
funkcijo.

Zaslon na starševski enoti prikaže ikono za govor s starševske enote, ki označuje
aktivno povezavo. Z razdalje 15–30 cm razločno govorite v mikrofon na sprednji
strani starševske enote.
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Ko se želite nehati pogovarjati, znova pritisnite gumb za govor s starševske
enote, da to funkcijo izklopite.

Opomba: Ko končate uporabo funkcije za govor s starševske enote, jo izklopite,
da preprečite nepričakovane zvoke iz otroške enote. Funkcija za govor s
starševske enote se po 5 minutah samodejno izklopi.

Opomba: Dokler je govor s starševske enote omogočen, starševska enota ne
more sprejemati zvokov iz otroške enote, in če se predvajajo umirjeni zvoki, bodo
ustavljeni. 

Opomba: Ko onemogočite govor s starševske enote, se umirjeni zvok, če je že
vklopljen, naprej predvaja.

Meni in nastavitve
Pritisnite gumb za vstop v meni/izhod iz menija na starševski enoti, da odprete
seznam menijev.

Način varčevanja z baterijo
Ob polni napolnjenosti starševska enota deluje dlje v načinu varčevanja z
baterijo, saj je zaslon izklopljen in se vklopi le, ko zazna zvok. Nekaj sekund po
zaznavi se zaslon prebudi in prikaže video v živo.
Pritisnite sredino krmilnega gumba, da vklopite način varčevanja z baterijo.
Indikatorska lučka stanja zaslona bo posvetila zeleno.

Občutljivost na zvok
Prilagodite občutljivost zaznavanja zvoka otroške enote glede na svoje potrebe.
Pritisnite levi in desni del krmilnega gumba za prilagoditev občutljivosti. Pritisnite
sredino krmilnega gumba za shranjevanje nove nastavitve.

Opomba: Ne glede na to, ali je starševska enota v normalnem načinu ali načinu
varčevanja z baterijo, boste imeli neprekinjen zvok, ko je občutljivost na zvok
nastavljena na najvišjo raven. Sicer se tišji zvoki ne predvajajo.

Namig: Stopnjo občutljivosti lahko prilagajate, tako da boste otroka vedno slišali
brez motenj zaradi drugih zvokov. Če je v ozadju prisoten neprekinjen hrup iz
virov, kot sta ventilator ali klimatska naprava, zmanjšajte občutljivost, da ne
vplivate na lučke za raven zvoka ali da poskrbite, da se ti zvoki ne slišijo na
starševski enoti.
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Opozorilo za temperaturo
S senzorjem temperature lahko spremljate temperaturo v otroški sobi.

Opomba: Trenutna temperatura v otrokovi sobi je prikazana v vrstici stanja na
starševski enoti.

Za vklop opozorila za temperaturo pritisnite sredino krmilnega gumba.
Za spreminjanje največje in najmanjše temperature, pri kateri se sproži opozorilo,
izberite želeno temperaturo v meniju za temperaturo. 
Namig: Enote za temperaturo lahko preklapljate med stopinjami Celzija (C) ali
Fahrenheita (F) tako, da izberete ustrezno možnost enote.

Nastavitve
Nastavitve vam omogočajo prilagoditev konfiguracije vaše naprave.

V razdelku »Čas« lahko izbirate med 12-urnim in 24-urnim zapisom časa ter
nastavite čas dneva. 

V razdelku »Jezik« lahko nastavite želeni delovni jezik starševske enote.
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V razdelku »Vdelana programska oprema« lahko vidite najnovejšo vdelano
programsko opremo, nameščeno v otroški in starševski enoti.

Opomba: Najnovejšo različico vdelane programske opreme si oglejte na
spletnem mestu Philips.com/support.

V razdelku »Licence« lahko vidite podatke o licenci vaše otroške varuške.

Čiščenje in vzdrževanje
Opozorilo:Starševske in otroške enote ter napajalnikov ne
potapljajte v vodo in jih ne čistite pod tekočo vodo.

Opozorilo: Ne uporabljajte čistilnih razpršil ali tekočih čistil.

1 Otroško enoto izklopite ter napajalnik izključite iz nje in iz električne vtičnice.
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2 Otroško enoto očistite s suho krpo.

Opomba: Prstni odtisi ali umazanija na objektivu otroške enote lahko vplivajo
na delovanje kamere. Objektiva se ne dotikajte s prsti. 

3 Izklopite starševsko enoto in jo odklopite iz stenske vtičnice napajalnika ter
odstranite kabel USB-C iz napajalnika in starševske enote.

4 Starševsko enoto očistite s suho krpo.

5 Napajalnik in kabel USB-C očistite s suho krpo.

Shranjevanje
Če elektronske varuške ne boste uporabljali dalj časa, starševsko in otroško
enoto, napajalnik ter kabel USB-C shranite na hladnem in suhem mestu.
Za optimizacijo življenjske dobe baterije med daljšimi obdobji nedelovanja ali
shranjevanja se priporoča, da starševsko enoto pred izklopom napolnite na vsaj
50 %.
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Naročanje dodatne opreme
Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-
and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na
Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi.

Recikliranje
- Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati

skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki.
- Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in

baterij.

Zamenjava vgrajene akumulatorske baterije
Odstranite vgrajeno akumulatorsko baterijo, ko izdelek zavržete ali zamenjate
baterijo.

Koraki odstranitve in zamenjave baterije
Pozor: Prepričajte se, da je naprava izklopljena, preden odstranite baterijo.

1 Odstranite 2 gumijasti nožici na dnu naprave.

2 Odstranite 2 vijaka, ki sta zdaj vidna.

3 Odstranite pokrov baterije.
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4 Odstranite priključek za baterijo iz priključka.

5 Odstranite baterijsko celico.

Opomba: Baterijo varno zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

6 Namestite priloženo nadomestno baterijo (model 1S1PBL1865-2.6).

Uporabljajte samo baterijo, ki je priložena v kompletu nadomestnih
delov.

7 Potisnite priključek za baterijo na priključek, dokler ni popolnoma pritrjen.

8 Baterijsko žico skrbno razporedite v prostor predala.

9 Ponovno pritrdite pokrov baterije, vijake in gumijaste nožice.

10 Napolnite baterijo.

11 Vaša naprava je zdaj pripravljena za uporabo.
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Če v vaši državi ni vzpostavljen sistem za zbiranje/recikliranje elektronskih
izdelkov, okolje lahko zaščitite tako, da preden odvržete izdelek, odstranite in
reciklirate baterijo. 

Podpora

Jamstvo in podpora
Za vso podporo za izdelek, podatke o porabi energije in izjavo o skladnosti za EU
obiščite www.philips.com/support.
Philips ponuja 2-letno garancijo. Veljajo izjeme za garancijo. Ta garancija ne
vpliva na vaše zakonite pravice potrošnika. Za več informacij obiščite
www.philips.com/support ali nas pokličite.

Zagotavljanje varnostnih posodobitev
Varnost programske opreme, uporabljene v izdelku, nenehno spremljamo. Po
potrebi bodo varnostne posodobitve na voljo v sklopu posodobitev programske
opreme. Posodobitve programske opreme so lahko na voljo tudi zaradi odprave
napak in izboljšanja delovanja ali zaradi uvedbe novih funkcij izdelka. Za vdelano
programsko opremo otroške in starševske enote so lahko na voljo posodobitve.
Posodobitve se brezžično prenesejo v izdelek brez uporabe posebnih kablov ali
opreme.
Philips bo zagotavljal potrebne posodobitve za obdobje vsaj dveh let po dostavi
izdelka. Če bo izdana posodobitev, bo na voljo za prenos na
www.philips.com/support.

Splošni podatki
Litij-ionska akumulatorska baterija (2600 mAh)
Vrsta modulacije: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Frekvenčni razpon delovanja: 2412–2472 MHz
Največja radiofrekvenčna moč: ≤ 20 dBm e.i.r.p
Poraba energije v načinu izklopa:
Otroška enota: < 0,3 W
Starševska enota: < 0,3 W (< 1 min)
Napajalnik otroške enote:
Model: KA0601A-0501000EUS
Vhod: 100–240 V, izmenični tok, 50/60 Hz, max. 0,2 A
Izhod: 5,0 V; enosmerni tok; 1,0 A; 5,0 W
Povprečni izkoristek pod obremenitvijo: > 73,62 %
Poraba energije brez obremenitve: <0,1 W
Napajalnik starševske enote (ni priložen):
Vhod: 100–240 V, izmenični tok, 50/60 Hz
Izhod: 5,0 V, enosmerni tok, ≥ 1,0 A

http://www.philips.com/support
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Predloga za stensko namestitev
Navodila za tiskanje
To stran natisnite v velikosti 100% in jo uporabite kot šablono za označitev
položaja odprtin, v katere boste privili vijake za namestitev na steno.
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Úvod
Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi zákazníkmi spoločnosti Philips
Avent! Aby ste mohli využiť všetky výhody podpory spoločnosti Philips Avent,
zaregistrujte svoj výrobok na webovej stránke www.philips.com/welcome.
Video Baby Monitor od spoločnosti Philips vám umožní sledovať vaše dieťa vo
dne aj v noci, odkiaľkoľvek vo vašej domácnosti. Kamera a monitor sa okamžite
spárujú, bez potreby ďalších krokov alebo zložitého nastavovania internetového
pripojenia. Funkcie ako monitorovanie teploty v miestnosti, uspávanky či
digitálne priblíženie a posúvanie obrazu pomáhajú vytvoriť pokojné prostredie
pre kvalitný spánok celej rodiny.

 Opis zariadenia
1 Rodičovská jednotka
2 Displej
3 Ovládacie tlačidlo (navigácia v ponuke/priblíženie/hlasitosť/jas)
4 Mikrofón
5 Tlačidlo uspávanky
6 Tlačidlo hlasitého hovoru
7 Kontrolné svetlo stavu batérie
8 Kontrolné svetlá úrovne hlasitosti
9 Vypínač s funkciou zapnutia/vypnutia displeja
10 Tlačidlo pre vstup do ponuky/opustenie ponuky
11 Svetelný indikátor stavu displeja
12 Anténa
13 Napájací vstup USB-C
14 Priečinok na batérie
15 Reproduktor
16 Anténa
17 Stavové svetlo
18 Mikrofón
19 Kamera
20 Infračervené svetlo
21 Detská jednotka
22 Tlačidlo uspávanky
23 Otvory na upevnenie na stenu
24 Teplotný snímač
25 Napájací vstup USB-C
26 Reproduktor
27 Vypínač
28 Anténa
29 Kábel USB-C
30 Napájací adaptér
31 Prenosné puzdro (súčasť balenia modelov SCD863 a SCD871)

Poznámka: K rodičovskej jednotke je priložený kábel USB-C. Na nabíjanie
rodičovskej jednotky používajte certifikovaný (IEC 62368-1) napájací zdroj
bezpečného veľmi nízkeho napätia (SELV) s výstupnými parametrami 5 V a ≥1 A
(napr. KA0601A-0501000EUS). Používanie necertifikovaného napájacieho zdroja
môže viesť k vzniku nebezpečných situácií alebo spôsobiť vážne zranenia.
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Dôležité bezpečnostné informácie
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a
uschovajte si ich na neskoršie použitie.

DÔLEŽITÉ
Toto zariadenie na monitorovanie dieťaťa je navrhnuté ako pomocník. Nie
je náhradou za zodpovednú a riadnu kontrolu zo strany dospelej osoby ani
ho tak nemôžete používať.
Nikdy nenechávajte svoje dieťa doma samé. Vždy sa uistite, že je niekto
prítomný, aby dohliadol na dieťa a postaral sa o jeho potreby.

Vyhlásenie
Vezmite na vedomie, že toto zariadenie na monitorovanie dieťaťa používate na
vlastné riziko. Koninklijke Philips N.V. a jej dcérske spoločnosti nie sú zodpovedné
za prevádzku tohto zariadenia na monitorovanie dieťaťa ani za vaše používanie
tohto zariadenia, a preto neprijímajú zodpovednosť za škodu v súvislosti s vaším
používaním tohto zariadenia.

Nebezpečenstvo
- Detský monitor nesmiete ponárať do vody ani inej tekutiny. Neumiestňujte

zariadenie na miesto, kde hrozí, že naň môže kvapkať alebo sa vyliať voda.
Zariadenie na monitorovanie dieťaťa nikdy neukladajte na vlhké miesta ani
do blízkosti vody.

- Nikdy nepoložte žiaden predmet na vrchnú časť elektronického strážcu detí,
ani ho neprikrývajte. Neblokujte vetracie otvory. Inštalujte podľa inštrukcií
výrobcu.

Varovanie
- Dlhý kábel. Riziko uškrtenia!
- Pred zapojením zariadenia do siete skontrolujte, či napätie uvedené na

adaptéri zodpovedá napätiu v sieti.
- Neupravujte ani neodstrihujte žiadnu časť adaptéra ani jeho kábla.

Predstavuje to nebezpečnú situáciu.
- Na napájanie detskej jednotky používajte iba odpojiteľný napájací zdroj radu

KA0601A-0501000EUS. Ak je poškodený adaptér, nechajte ho vymeniť za
niektorý z originálnych typov, aby ste predišli nebezpečným situáciám.

- Na nabíjanie rodičovskej jednotky používajte certifikovaný (IEC 62368-1)
napájací zdroj bezpečného veľmi nízkeho napätia (SELV) s výstupnými
parametrami 5 V a ≥1 A (napr. KA0601A-0501000EUS). Používanie
necertifikovaného napájacieho zdroja môže viesť k vzniku nebezpečných
situácií alebo spôsobiť vážne zranenia.

- Detský monitor a jeho príslušenstvo udržiavajte mimo dosahu detí.
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- Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby, ktoré majú
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú
dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že
rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. Deti bez
dozoru nesmú čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.

- Dbajte na to, aby na sieťový kábel nikto nestúpil ani ho nezalomil, najmä pri
zástrčkách, zásuvkových lištách a v mieste, kde vychádza zo zariadenia.

- Uistite sa, že ste detský monitor umiestnili takým spôsobom, aby jeho kábel
nebol prekážkou otvoru dverí ani chodby. Ak umiestnite zariadenie na
monitorovanie dieťaťa na stôl alebo nízku skrinku, nenechajte sieťový kábel
prevísať cez okraj stola alebo skrine. Niekto by oň mohol zakopnúť. Uistite sa,
že kábel neleží na zemi, kde predstavuje nebezpečenstvo potknutia sa.

- Baliace materiály (kartónová škatuľa a pod.) odkladajte mimo dosahu detí.
Nie sú to hračky.

- Aby nedošlo k zásahu elektrickým prúdom, neotvárajte kryt detskej jednotky
ani rodičovskej jednotky.

Bezpečnostné pokyny pre batérie
- Produkt používajte len na jeho určený účel. Tieto informácie si pozorne

prečítajte pred tým, ako budete používať tento výrobok, jeho batérie a
príslušenstvo, a uschovajte si ich na nazretie v budúcnosti. Nesprávne
používanie môže viesť k nebezpečenstvám a vážnym zraneniam. Dodávané
príslušenstvo sa pri rôznych výrobkoch môže líšiť.

- Produkt nabíjajte, používajte a skladujte pri teplote od 0 °C do 40 °C.
- Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu

slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.
- Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá

dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa spoločnosť
Philips.

- Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.
- Nepokladajte produkty ani ich batérie na keramické sporáky.
- Tento výrobok ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte,

nepoškodzujte ani nedemontujte, aby sa batérie neprehriali alebo nevypustili
toxické či nebezpečné látky. Batérie neskratujte, nadmerne či nesprávne
nenabíjajte.

- Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s
pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite
vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.

Výstraha
- Tento spotrebič neinštalujte v blízkosti zdrojov tepla, ako sú radiátory, tepelné

regulátory, kachle či iné zariadenia (vrátane zosilňovačov), ktoré vytvárajú
teplo.

- Dbajte na to, aby vaše ruky boli suché pri manipulácii s adaptérmi, zástrčkami
a hlavným káblom. 

- Kryty skrutiek/gumové podložky sa môžu od spotrebiča odpojiť. Kontrolujte
ich pravidelne.
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- Všetky potrebné označenia detskej jednotky, rodičovskej jednotky a sieťového
adaptéra sú umiestnené na spodnom kryte detskej jednotky, rodičovskej
jednotky a sieťového adaptéra. 

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Philips Consumer Lifestyle B.V. týmto vyhlasuje, že tento produkt
spĺňa základné požiadavky a ostatné príslušné ustanovenia smernice
2014/53/EÚ. Kópia vyhlásenia o zhode ES je dostupná online na webovej lokalite
www.philips.com/support. 

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám
a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.
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Príprava na použitie

Pripojenie k detskej jednotke
Pripojte USB-C koniec sieťového adaptéra k detskej jednotke a druhý koniec
adaptéra zapojte do elektrickej zásuvky. Detská jednotka sa automaticky zapne a
jej kontrolné svetlo stavu začne nepretržite svietiť.

Poznámka: Priložený sieťový adaptér je určený pre detskú jednotku, pretože na
správnu funkciu musí byť neustále pripojená k zdroju napájania.

Poznámka: Po zapojení do elektrickej zásuvky sa detská jednotka automaticky
zapne.

Tip: V prípade potreby môžete detskú jednotku napájať z powerbanky. Bude
fungovať dovtedy, kým bude mať powerbanka dostatočné nabitie.

Nabíjanie rodičovskej jednotky
Rodičovská jednotka je napájaná vstavanou nabíjateľnou lítium-iónovou
batériou.  

Poznámka: K rodičovskej jednotke je priložený kábel USB-C. Na nabíjanie
rodičovskej jednotky používajte certifikovaný (IEC 62368-1) napájací zdroj
bezpečného veľmi nízkeho napätia (SELV) s výstupnými parametrami 5 V a ≥1 A
(napr. KA0601A-0501000EUS). Používanie necertifikovaného napájacieho zdroja
môže viesť k vzniku nebezpečných situácií alebo spôsobiť vážne zranenia.

Pripojte jeden koniec kábla USB-C k rodičovskej jednotke a druhý koniec k
sieťovému adaptéru s USB-C vstupom. Kontrolné svetlo stavu batérie svieti
rôznymi farbami v závislosti od stavu nabíjania, úrovne nabitia batérie alebo
režimu používania.

Indikácia nabíjania batérie
Keď je rodičovská jednotka zapojená a batéria je úplne nabitá, kontrolné svetlo
stavu batérie nesvieti.
Keď je rodičovská jednotka odpojená a batéria je nabitá aspoň na 10 %,
kontrolné svetlo stavu batérie nesvieti.
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Keď je rodičovská jednotka zapojená a batéria nie je plne nabitá, kontrolné
svetlo stavu batérie svieti neprerušovaným oranžovým svetlom.

Keď je rodičovská jednotka odpojená a nabitá na 5 – 10 %:
- Kontrolné svetlo stavu batérie pomaly bliká načerveno.
- Na displeji sa zobrazuje hlásenie „Batéria takmer vybitá“, kým ho nepotvrdíte.

Keď je rodičovská jednotka odpojená a batéria je takmer vybitá:
- Kontrolné svetlo stavu batérie rýchlo bliká na červeno.
- Na displeji sa zobrazuje hlásenie „Batéria takmer vybitá“.
- Rodičovská jednotka každé 2 minúty vydá zvukový signál, kým ho

nepotvrdíte.

- Keď je rodičovská jednotka odpojená a batéria je vybitá, vypne sa a stratí
kontakt s detskou jednotkou.

Keď je rodičovská jednotka v režime šetrenia batérie, kontrolné svetlo stavu
batérie nesvieti a svetelný indikátor stavu displeja svieti na zeleno.
Tip: Ak chcete šetriť batériu, rodičovskú jednotku vypnite, keď ju nepoužívate.

Poznámka: Batéria sa postupne veľmi pomaly vybíja aj vtedy, keď je rodičovská
jednotka vypnutá.

Poznámka: Ak počas nabíjania používate rodičovskú jednotku, čas nabíjania sa
predĺži približne o 30 %.

Poznámka: Odporúčame nechať rodičovskú jednotku pripojenú k zdroju
napájania počas celej noci. Ak sa batéria rodičovskej jednotky takmer vybije,
jednotka vydá zvukový signál, ktorý môže narušiť spánok.
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Používanie zariadenia na monitorovanie dieťaťa

Zapnutie a vypnutie rodičovskej jednotky
Rodičovskú jednotku zapnete alebo vypnete stlačením a podržaním tlačidla
napájania na 2 sekundy.

Umiestnenie detskej jednotky
Varovanie: Kábel detskej jednotky predstavuje potenciálne riziko
uškrtenia. Uistite sa, že detská jednotka a jej kábel sú vo
vzdialenosti aspoň 1 meter od dieťaťa. Zariadenie na
monitorovanie dieťaťa nikdy nevkladajte do detskej postieľky ani
detskej ohrádky.

Detskú jednotku umiestnite maximálne 1,5 metra od dieťaťa, aby bolo
zaznamenávanie zvuku optimálne. Uistite sa, že detská jednotka je od dieťaťa
vzdialená najmenej 1 meter, pretože hrozí potenciálne riziko uškrtenia.

Existujú dva spôsoby umiestnenia detskej jednotky
a Detskú jednotku položte na stabilný a vodorovný povrch.
b Pomocou skrutiek upevnite detskú jednotku na stenu.

Tip: Šablónu na montáž detskej jednotky na stenu nájdete na konci tohto
návodu na používanie.
Tip: Pomocou dodanej šablóny označte na stene presné umiestnenie otvorov pre
skrutky.
Tip: Detskú jednotku umiestnite na vyvýšené miesto, aby ste mali dobrý výhľad
na detskú postieľku alebo detskú ohrádku.
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Upravte polohu detskej jednotky tak, aby ste zabezpečili čo najlepší výhľad na
dieťa. Detská jednotka sa dá otočiť do požadovaného smeru.

Prevádzkový dosah
Prevádzkový dosah je až 50 metrov/165 stôp v interiéri a 400 metrov/1 312 stôp
v exteriéri. Prevádzkový dosah zariadenia na monitorovanie dieťaťa sa líši v
závislosti od okolia a faktorov, ktoré spôsobujú rušenie. Mokré a vlhké materiály
spôsobujú výrazné rušenie a môžu znížiť prevádzkový dosah až o 100 %.

Suché materiály Hrúbka materiálov Skrátenie dosahu

Drevo, omietka, lepenka, sklo (bez kovu, káblov
alebo vedenia)

< 30 cm 0-10 %

Tehla, preglejka < 30 cm 5-35 %

Železobetón < 30 cm 30-100 %

Kovové mriežky alebo tyče < 1 cm 90-100 %

Kovové alebo hliníkové plechy < 1 cm 100 %

Hlavné funkcie

Tlačidlo zapnutia/vypnutia s funkciou zapnutia/vypnutia
displeja

Rodičovskú jednotku zapnete alebo vypnete stlačením a podržaním tlačidla
napájania na 2 sekundy.
Krátkym stlačením tlačidla napájania zapnete alebo vypnete displej. Keď je
displej vypnutý, svetelný indikátor stavu displeja svieti na bielo. Keď je displej
zapnutý, indikátor nesvieti. 
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Hlasitosť
Hlasitosť reproduktora rodičovskej jednotky môžete prispôsobiť na požadovanú
úroveň.
Indikátor úrovne hlasitosti na displeji zobrazí vybratú úroveň hlasitosti.Jedným
stlačením hornej alebo dolnej časti ovládacieho tlačidla zobrazíte na displeji
ukazovateľ hlasitosti. Opätovným stlačením nastavíte hlasitosť rodičovskej
jednotky.

Indikátor úrovne hlasitosti na displeji zobrazí vybratú úroveň hlasitosti.

Poznámka: Ak je nastavená vysoká úroveň hlasitosti, rodičovská jednotka
spotrebúva viac energie.

Poznámka: Keď je indikátor úrovne hlasitosti na minimálnej úrovni, hlasitosť je
stlmená. Na rodičovskej jednotke sa v stavovom riadku zobrazí ikona stlmenia a z
rodičovskej jednotky budete dostávať iba upozornenia a obraz.

Kontrolné svetlá úrovne hlasitosti
Rodičovská jednotka nepretržite monitoruje úroveň zvuku v detskej izbe a
kontrolné svetlá úrovne hlasitosti na rodičovskej jednotke vás upozornia na
akýkoľvek zvuk v detskej izbe.
Kým jednotka nezaznamená žiadny zvuk, kontrolné svetlá úrovne hlasitosti
zostanú vypnuté.

Keď detská jednotka zaznamená zvuk, jedno alebo viac svetiel úrovne hlasitosti
na rodičovskej jednotke sa zmení na bielo. Počet svetiel závisí od hlasitosti zvuku.

Jas displeja
Jas displeja rodičovskej jednotky môžete prispôsobiť na požadovanú úroveň.
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Jas displeja rodičovskej jednotky nastavte stláčaním ľavej alebo pravej časti
ovládacieho tlačidla.

Indikátor úrovne jasu na displeji zobrazí vybranú úroveň jasu displeja.

Poznámka: Ak je jas nastavený na vysokú úroveň, rodičovská jednotka
spotrebúva viac energie.

Priblíženie a posúvanie obrazu
Pozrite si svoje dieťa aj jeho okolie zblízka vďaka plne ovládateľnému
digitálnemu priblíženiu a posúvaniu obrazu.
1 Stlačte tlačidlo priblíženia v strede ovládacieho tlačidla. 
2 Displej sa prepne na 2× priblíženie. 
3 Opätovným stlačením sa prepne na 4× priblíženie. Ďalším stlačením sa vráti

na 1× priblíženie.

Počas 2× a 4× priblíženia môžete pomocou hornej/dolnej/pravej/ľavej časti
ovládacieho tlačidla vybrať, ktorá časť obrazu sa zobrazí na rodičovskej jednotke. 

Nočné videnie
Detský monitor automaticky prepína medzi denným a nočným videním na
základe okolitého svetla a pohľadu kamery detskej jednotky.
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Na dosiahnutie čo najlepšieho výkonu zabezpečte, aby mala detská jednotka
voľný výhľad na miestnosť. 

Poznámka: Predmety ako deky, steny alebo ruky udržiavajte aspoň 50 cm/20
palcov od objektívu kamery. Predmety umiestnené príliš blízko objektívu môžu
zhoršiť funkciu nočného videnia.

Prehrávanie uspávaniek
Na uľahčenie zaspávania dieťaťa je k dispozícii celý rad klasických uspávaniek a
upokojujúcich zvukov prostredia, ktoré môžete okamžite prehrať.
Stlačením tlačidla uspávanky na rodičovskej jednotke otvorte ponuku
uspávaniek.

V ponuke uspávaniek môžete vybrať uspávanku alebo upokojujúci zvuk, nastaviť
hlasitosť a časovač.
Alternatívne môžete na rodičovskej jednotke stlačiť a podržať tlačidlo uspávanky
na 3 sekundy. Spustí sa prehrávanie s naposledy použitými nastaveniami
uspávaniek.

Stlačením tlačidla uspávanky na detskej jednotke spustíte prehrávanie podľa
naposledy použitých nastavení na rodičovskej jednotke. Opätovným stlačením
tlačidla uspávanky zastavíte prehrávanie.

Hlasitý hovor
Upokojte svoje dieťa a hovorte naň priamo z rodičovskej jednotky pomocou
funkcie hlasitého hovoru. 
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Na aktiváciu podržte stlačené tlačidlo hlasitého hovoru na rodičovskej jednotke.

Na displeji rodičovskej jednotky je zobrazená ikona hlasitého hovoru, ktorá
signalizuje aktívne spojenie. Hovorte zreteľne do mikrofónu v prednej časti
rodičovskej jednotky zo vzdialenosti 15 – 30 cm.

Po skončení hovoru opätovným stlačením tlačidla hlasitého hovoru túto funkciu
vypnete.

Poznámka: Je dôležité vypnúť funkciu rozhovoru, keď ju prestanete používať, aby
detská jednotka nevydávala neočakávané zvuky. Funkcia hlasitého hovoru sa po
5 minútach automaticky vypne.

Poznámka: Kým je funkcia hlasitého hovoru aktivovaná, rodičovská jednotka
nemôže prijímať zvuky z detskej jednotky a prehrávané upokojujúce zvuky budú
zastavené. 

Poznámka: Po deaktivovaní funkcie hlasitého hovoru sa bude ďalej prehrávať
upokojujúci zvuk, ak je zapnutý.

Ponuka a nastavenia
Ak chcete vstúpiť do zoznamu ponuky, stlačte tlačidlo pre vstup do
ponuky/opustenie ponuky na rodičovskej jednotke.

Režim šetrenia batérie
Pri plne nabitej batérii pracuje rodičovská jednotka v režime šetrenia batérie
dlhšie, pretože displej zostáva vypnutý a zapne sa iba pri zaznamenaní zvuku.
Niekoľko sekúnd po zaznamenaní zvuku sa displej aktivuje a zobrazí živý obraz.
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Stlačením stredu ovládacieho tlačidla zapnete režim šetrenia batérie. Svetelný
indikátor stavu displeja sa rozsvieti na zeleno.

Citlivosť na zvuk
Prispôsobte citlivosť detekcie zvuku na rodičovskej jednotke podľa svojich
potrieb.
Stlačením ľavej alebo pravej časti ovládacieho tlačidla upravte citlivosť. Stlačením
stredu ovládacieho tlačidla uložte nové nastavenie.

Poznámka: Bez ohľadu na to, či je rodičovská jednotka v normálnom režime
alebo v režime šetrenia batérie, pri nastavení citlivosti zvuku na najvyššiu úroveň
budete zvuk počuť nepretržite. V opačnom prípade budú zvuky s nízkou
hlasitosťou stlmené.

Tip: Úroveň citlivosti možno nastaviť tak, aby ste svoje dieťa vždy počuli bez
rušenia ostatnými zvukmi. Ak je v pozadí nepretržitý hluk zo zdrojov, ako je
ventilátor alebo klimatizácia, znížte citlivosť, aby tento hluk neovplyvňoval
svetelné indikátory úrovne zvuku ani nebol prenášaný do rodičovskej jednotky.

Teplotná výstraha
Teplotný snímač vám umožňuje sledovať teplotu v detskej izbe.

Poznámka: Aktuálna teplota v detskej izbe je zobrazená na stavovom riadku
rodičovskej jednotky.

Ak chcete aktivovať upozornenie na teplotu, stlačte stred ovládacieho tlačidla.
Ak chcete zmeniť maximálnu a minimálnu teplotu pre signalizáciu teploty, zvoľte
požadované teploty v ponuke teplôt. 
Tip: Jednotku teploty môžete zmeniť z možnosti C (stupne Celzia) na F (stupne
Fahrenheita) výberom príslušnej jednotky.
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Nastavenia
Nastavenia umožňujú upraviť konfiguráciu zariadenia.

V ponuke „Čas“ si môžete vybrať medzi 12-hodinovým a 24-hodinovým
formátom a nastaviť aktuálny čas. 

V ponuke „Jazyk“ môžete nastaviť požadovaný jazyk rozhrania rodičovskej
jednotky.

V ponuke „Firmvér“ môžete zobraziť verziu firmvéru nainštalovanú v detskej a
rodičovskej jednotke.

Poznámka: Na webovej stránke Philips.com/support vyhľadajte najnovšiu verziu
firmvéru.

V ponuke „Licencie“ môžete zobraziť informácie o licenciách detského monitora.
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Čistenie a údržba
Varovanie:Rodičovskú jednotku, detskú jednotku ani sieťové
adaptéry nesmiete ponárať do vody ani čistiť pod tečúcou vodou.

Varovanie: Nepoužívajte čistiace spreje ani tekuté čistiace
prostriedky.

1 Vypnite detskú jednotku, vyberte napájací adaptér z detskej jednotky a
vyberte sieťový adaptér zo sieťovej zásuvky.

2 Detskú jednotku vyčistite suchou tkaninou.

Poznámka: Odtlačky prstov alebo nečistoty na objektíve detskej jednotky
môžu ovplyvniť funkčnosť kamery. Nedotýkajte sa objektívu prstami. 

3 Vypnite rodičovskú jednotku, odpojte sieťový adaptér od elektrickej zásuvky a
odpojte kábel USB-C od sieťového adaptéra aj rodičovskej jednotky.
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4 Detskú jednotku vyčistite suchou tkaninou.

5 Sieťový adaptér a kábel USB-C očistite suchou tkaninou.

Odkladanie
Keď nebudete zariadenie na monitorovanie dieťaťa dlhšie používať, uložte
rodičovskú jednotku, detskú jednotku, adaptér a kábel USB-C na chladné a suché
miesto.
Ak chcete optimalizovať životnosť batérie počas dlhých období nečinnosti alebo
skladovania, odporúčame rodičovskú jednotku pred vypnutím nabiť aspoň na
50 %.

Objednávanie príslušenstva
Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na webovú stránku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obráťte na svojho predajcu
výrobkov značky Philips. Môžete sa obrátiť aj na Stredisko starostlivosti
o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej krajine.

Recyklácia
- Tento symbol znamená, že tento elektrické výrobky a batérie nemožno

likvidovať spolu s bežným domovým odpadom.
- Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo

svojej krajine.

Výmena zabudovanej nabíjateľnej batérie
Pri likvidácii výrobku alebo výmene batérie vyberte vstavanú nabíjateľnú batériu.
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Postup vybratia a výmeny batérie
Upozornenie: Pred vybratím batérie sa uistite, že je zariadenie vypnuté.

1 Odstráňte 2 gumené nôžky v spodnej časti zariadenia.

2 Vyberte 2 skrutky, ktoré sú teraz viditeľné.

3 Odstráňte kryt priehradky na batérie.

4 Odpojte konektor batérie z portu.

5 Vyberte batériový článok.

Poznámka: Batériu bezpečne likvidujte v súlade s miestnymi nariadeniami.

6 Nainštalujte dodanú náhradnú batériu (model 1S1PBL1865-2.6).

Použite výhradne batériu dodanú v náhradnej súprave.

7 Zatlačte konektor batérie do portu tak, aby bol úplne zasunutý.
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8 Uložte kábel batérie úhľadne do priestoru priehradky.

9 Znovu pripevnite kryt priehradky na batérie, skrutky a gumové nožičky.

10 Nabite batériu.

11 Vaše zariadenie je teraz pripravené na použitie.

Ak vo vašej krajine nie je zavedený systém na zber a recyklovanie elektronických
výrobkov, životné prostredie môžete chrániť tak, že pred likvidáciou výrobku
vyberiete a riadne zlikvidujete batériu. 

Podpora

Záruka a podpora
Podporu pre všetky výrobky, údaje o spotrebe energie a vyhlásenie o zhode EÚ
nájdete na adrese www.philips.com/support.
Spoločnosť Philips ponúka 2-ročnú záruku. Platia výnimky zo záruky. Táto záruka
nemá vplyv na vaše zákonné práva spotrebiteľa. Viac informácií nájdete na
webovej stránke www.philips.com/support alebo nám zavolajte.

Poskytovanie bezpečnostných aktualizácií
Pravidelne monitorujeme bezpečnosť softvéru, ktorý sa využíva v tomto výrobku.
V prípade potreby sú bezpečnostné aktualizácie poskytované prostredníctvom
aktualizácií softvéru. Aktualizácie softvéru môžu byť tiež poskytnuté s cieľom
opraviť chyby a zlepšiť výkon alebo zaviesť nové funkcie výrobku. Aktualizácie sa
môžu poskytovať pre firmvér detskej jednotky a rodičovskej jednotky.
Aktualizácie sa do výrobku prenášajú bezdrôtovo bez použitia špeciálnych
káblov alebo vybavenia.



270 Slovensky

Spoločnosť Philips poskytne potrebné aktualizácie počas obdobia najmenej
dvoch rokov po dodaní výrobku. Ak sa vydá aktualizácia, bude dostupná na
stiahnutie na stránke www.philips.com/support.

Všeobecné informácie
Lítium-iónová nabíjateľná batéria (2 600 mAh)
Typ modulácie: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Rozsah prevádzkovej frekvencie: 2412 – 2472 MHz
Maximálny rádiofrekvenčný výkon: ≤ 20 dBm e.i.r.p
Spotreba energie v režime vypnutia:
Detská jednotka: < 0,3 W
Rodičovská jednotka: < 0,3 W (< 1 min)
Napájací zdroj detskej jednotky:
Model: KA0601A-0501000EUS
Vstup: 100 – 240 V AC, 50/60 Hz, 0,2 A Max
Výstup: 5,0 V DC, 1,0 A, 5,0 W
Priemerná účinnosť v aktívnom režime: > 73,62 %
Príkon bez zaťaženia: < 0,1 W
Napájací zdroj rodičovskej jednotky (nie je súčasťou balenia):
Vstup: 100 – 240 V AC, 50/60 Hz
Výstup: 5,0 V DC, ≥ 1,0 A

http://www.philips.com/support
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Šablóna pre montáž na stenu
Pokyny na tlač
Vytlačte túto stránku v 100% mierke a pomocou šablóny presne označte polohu
otvorov na skrutky na stene.
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Uvod
Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips Avent! Da biste na najbolji način
iskoristili podršku koju nudi Philips Avent, registrujte proizvod na adresi
www.philips.com/welcome.
Philips video monitor za bebe vam omogućava da neprekidno pratite svoju
bebu, danju i noću, sa bilo kog mesta u vašem domu. Kamera i monitor su
odmah upareni, bez potrebe za dodatnim koracima povezivanja ili složenim
podešavanjima internet veze. Funkcije kao što su sobna temperatura, uspavanke
i digitalni video zum i pomeranje omogućavaju celoj porodici miran san.

 Opšti opis
1 Jedinica za roditelja
2 Ekran
3 Dugme za kontrolu (kretanje kroz meni/zum/jačina zvuka/osvetljenost

ekrana)
4 Mikrofon
5 Dugme za uspavanku
6 Dugme za govor
7 Indikator statusa baterije
8 Svetla za nivo zvuka
9 Dugme za uključivanje/isključivanje sa funkcijom za uključivanje/isključivanje

ekrana
10 Dugme za otvaranje/zatvaranje menija
11 Indikator statusa ekrana
12 Antena
13 Ulaz za USB-C napajanje
14 Odeljak za baterije
15 Zvučnik
16 Antena
17 Indikator statusa
18 Mikrofon
19 Fotoaparat
20 Infracrveno svetlo
21 Jedinica za bebu
22 Dugme za uspavanku
23 Otvori za montažu na zid
24 Senzor za temperaturu
25 Ulaz za USB-C napajanje
26 Zvučnik
27 Dugme za uključivanje/isključivanje
28 Antena
29 USB-C kabl
30 Adapter za napajanje
31 Torbica za nošenje (isporučuje se uz SCD863 i SCD871)

Napomena: USB-C kabl se isporučuje za jedinicu za roditelja. Za punjenje jedinice
za roditelja koristite isključivo sertifikovanu (IEC 62368-1) jedinicu za napajanje
izuzetno niskog napona (SELV), sa izlaznom snagom od 5 V, ≥1 A (npr.
KA0601A-0501000EUS). Upotreba neodobrene jedinice za napajanje može
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih povreda.
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Važne bezbednosne informacije
Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za
buduće potrebe.

VAŽNO
Ovaj bebi monitor je zamišljen kao pomoćno sredstvo. On nije zamena za
odgovornu i odgovarajuću pažnju odraslih i ne bi ga trebalo koristiti na taj
način.
Nikada nemojte da ostavljate bebu samu kod kuće. Uvek budite sigurni da je
prisutan neko ko će se brinuti o bebi i njenim potrebama.

Odricanje odgovornosti
Imajte u vidu da ovaj bebi monitor koristite na sopstveni rizik. Koninklijke Philips
N.V. i njene podružnice nisu odgovorni za rad ovog monitora za bebe niti za vaše
korišćenje monitora, pa ne prihvataju nikakvu odgovornost u vezi sa vašim
korišćenjem ovog monitora za bebe.

Opasnost
- Nemojte potapati nijedan deo monitora za bebe u vodu ili bilo koju drugu

tečnost. Nemojte stavljati uređaj na mesto na koje voda ili bilo koja druga
tečnost mogu da kaplju ili prskaju po njemu. Nemojte koristiti bebi monitor
na vlažnim mestima ili blizu vode.

- Nikada nemojte da stavljate predmete na bebi monitor i nemojte da ga
pokrivate. Nemojte da blokirate nijedan otvor za ventilaciju. Instalirajte ga u
skladu sa uputstvima proizvođača.

Upozorenje
- Dugački kabl. Opasnost od davljenja!
- Pre nego što priključite uređaj na zidnu utičnicu, proverite da li napon uređaja

koji je naznačen na adapteru odgovara lokalnom mrežnom naponu.
- Nemojte da menjate niti da isecate nijedan deo adaptera i njegovog kabla

pošto to dovodi do opasne situacije.
- Za napajanje jedinice za bebu koristite isključivo odvojivu jedinicu za

napajanje serije KA0601A-0501000EUS. Ako je adapter oštećen, uvek ga
zamenite originalnim da bi se izbegla opasnost.

- Za punjenje jedinice za roditelja koristite isključivo sertifikovanu (IEC 62368-1)
jedinicu za napajanje izuzetno niskog napona (SELV), sa izlaznom snagom od
5 V, ≥1 A (npr. KA0601A-0501000EUS). Upotreba neodobrene jedinice za
napajanje može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

- Držite monitor za bebe i njegove dodatke dalje od bebe i dece.
- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim

fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da čiste aparat niti da ga
održavaju bez nadzora.
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- Kabl za napajanje zaštitite tako da se po njemu ne hoda i da ne bude
prignječen, naročito na mestima gde se spaja sa utikačem, utičnicom i
uređajem.

- Obavezno postavite bebi monitor tako da njegov kabl ne blokira vrata ili
prolaz. Ako bebi monitor stavite na sto ili na nisku komodu, nemojte da
dopustite da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili komode. Uverite se da
kabl ne stoji na podu tako da predstavlja opasnost od saplitanja.

- Ambalažu (kartonske štitnike itd.) držite van domašaja dece zato što to nisu
igračke.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte da otvarate kućišta jedinice za bebu niti
jedinice za roditelja.

Bezbednosna uputstva za bateriju
- Proizvod koristite isključivo za predviđenu namenu. Pažljivo pročitajte ove

informacije pre korišćenja proizvoda, baterija i dodatne opreme, pa ih
sačuvajte kao referencu za ubuduće. Pogrešna upotreba može da dovede do
opasnosti i ozbiljnih povreda. Priloženi dodaci mogu da se razlikuju u
zavisnosti od proizvoda.

- Aparat punite, koristite i odlažite na temperaturama između 0 °C i 40 °C.
- Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj

svetlosti ili previsokim temperaturama.
- Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako

promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.

- Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione
šporete.

- Nemojte stavljati proizvod i baterije na keramičke šporete.
- Nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštećujete niti da rastavljate proizvod

ili bateriju da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili
opasnih supstanci. Nemojte da izazivate kratki spoj, da prepunjavate niti da
obrnuto punite baterije.

- Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima.
Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku
pomoć.

Oprez
- Nemojte da instalirate aparat u blizini izvora toplote poput radijatora, otvora

za strujanje toplog vazduha, peći ili drugih aparata (što obuhvata pojačala)
koji proizvode toplotu.

- Uverite se da su vam ruke suve prilikom rukovanja adapterima, utikačima i
kablom za napajanje. 

- Poklopci vijaka / gumene pločice mogu da se odvoje od aparata, redovno ih
proveravajte.

- Sve obavezne oznake na jedinici za bebu, jedinici za roditelja, kao i na
adapteru za napajanje nalaze se na dnu jedinice za bebe, jedinice za roditelja
i na dnu adaptera za napajanje.
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Izjava o usaglašenosti
Ovim putem Philips Consumer Lifestyle B.V. tvrdi da je ovaj proizvod usklađen sa
osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.
Kopija EZ deklaracije o usaglašenosti (DoC) dostupna je onlajn na adresi
www.philips.com/support. 

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o
izloženosti elektromagnetnim poljima.



278 Srpski

Priprema za upotrebu

Povezivanje jedinice za bebu
Priključite USB-C kraj adaptera u jedinicu za bebu, a sam adapter uključite u
zidnu utičnicu. Jedinica za bebu se automatski uključuje i njen indikator statusa
svetli neprekidno.

Napomena: Uključeni adapter za napajanje je za jedinicu za bebe, jer on uvek
mora biti priključen u izvor napajanja da bi funkcionisao.

Napomena: Jedinica za bebe se automatski uključuje kada je uključite u zidnu
utičnicu.

Koristan savet: Jedinica za bebu može se priključiti u uređaj za napajanje po
potrebi i funkcionisaće sve dok je uređaj za napajanje dovoljno napunjen.

Punjenje jedinice za roditelja
Jedinica za roditelja radi pomoću ugrađene punjive litijum-jonske baterije. 

Napomena: USB-C kabl se isporučuje za jedinicu za roditelja. Za punjenje jedinice
za roditelja koristite isključivo sertifikovanu (IEC 62368-1) jedinicu za napajanje
izuzetno niskog napona (SELV), sa izlaznom snagom od 5 V, ≥1 A (npr.
KA0601A-0501000EUS). Upotreba neodobrene jedinice za napajanje može
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

Priključite jedan kraj USB-C kabla u jedinicu za roditelja, a drugi kraj u adapter za
napajanje sa USB-C ulazom. Indikator statusa baterije prikazuje različite boje u
zavisnosti od statusa napunjenosti, nivoa baterije ili režima upotrebe.

Indikatori punjenja baterije
Kada je jedinica za roditelja uključena u struju i baterija je potpuno napunjena,
indikator baterije je isključen.
Kada je jedinica za roditelja isključena u struju i baterija je najmanje 10%
napunjena, indikator baterije je isključen.
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Kada je jedinica za roditelja uključena u struju i baterija nije potpuno napunjena,
indikator statusa baterije svetli neprekidno narandžasto.

Kada se jedinica za roditelja isključi, a napunjena je 5–10%:
- Indikator statusa baterije treperi polako crveno.
- Na ekranu se prikazuje poruka „Your battery is low“ (Baterija je prazna) dok

se ne odbaci.

Kada je jedinica za roditelja isključena i baterija skoro prazna:
- Indikator statusa baterije treperi brzo crveno.
- Na ekranu se prikazuje poruka „Your battery is low“ (Baterija je prazna).
- Jedinica za roditelja emituje zvučni signal na svaka 2 minuta dok se ne odbaci.

- Kada je jedinica za roditelja isključena i baterija je prazna, ona se isključuje i
gubi kontakt sa jedinicom za bebu.

Kada je jedinica za roditelja u režimu uštede baterije, indikator statusa baterije je
isključen i indikator statusa ekrana je zelen.
Koristan savet: Da biste štedeli bateriju, isključite jedinicu za roditelja kad je ne
koristite.

Napomena: Baterija se postupno i veoma sporo prazni, čak i kada je jedinica za
roditelja isključena.

Napomena: Vreme punjenja se povećava za približno 30% ako se jedinica za
roditelja koristi tokom ovog procesa.
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Napomena: Savetujemo vam da držite jedinicu za roditelja priključenu u izvor
napajanja tokom cele noći. Ako se baterija jedinice za roditelja isprazni, ona će
emitovati zvučni signal i može poremetiti san.

Upotreba monitora za bebe

Uključivanje i isključivanje jedinice za roditelja
Dugo pritisnite dugme za napajanje na 2 sekunde da biste uključili/isključili
jedinicu za roditelja.

Postavljanje jedinice za bebe
Upozorenje: kabl jedinice za bebu predstavlja moguću opasnost od
davljenja. Pobrinite se da jedinica za bebu i njen kabl budu
najmanje 1 metar udaljeni od bebe. Monitor za bebu nikada
nemojte stavljati u bebin krevetac ili ogradicu za igranje.

Za optimalno prepoznavanje zvuka vodite računa da jedinica za bebu ne bude
udaljena više od 1,5 metra od bebe. Vodite računa da jedinica za bebu bude
najmanje 1 metar udaljena od bebe zbog moguće opasnosti od davljenja.

Postoje dva načina za postavljanje jedinice za bebu
a Jedinicu za bebu postavite na ravnu i stabilnu površinu.
b Montirajte jedinicu za bebu na zid pomoću zavrtanja.
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Koristan savet: Šablon za montiranje jedinice za bebu na zid, koji se nalazi na
kraju ovog korisničkog priručnika.
Koristan savet: Koristite priloženi šablon kako biste precizno obeležili mesta za
otvore za zavrtnje na zidu.
Koristan savet: Postavite jedinicu za bebu na viši nivo da biste imali dobar
pregled kreveca ili ogradice za bebu.

Prilagodite jedinicu za bebu tako da osigurate najbolji pogled na bebu. Jedinica
za bebu se može okrenuti kako biste je postavili na željeni način.

Radni domet
Radni domet je do 50 metara u zatvorenom prostoru i 400 metara na
otvorenom. Radni domet monitora za bebe se razlikuje u zavisnosti od okruženja
i faktora koji izazivaju smetnje. Mokri i vlažni materijali izazivaju značajne
smetnje i mogu smanjiti radni opseg i do 100%.

Suvi materijali Debljina materijala Gubitak dometa

Drvo, gips, karton, staklo (bez metala, žica i olova) < 30 cm 0-10 %

Cigla, iverica < 30 cm 5-35 %

Armirani beton < 30 cm 30-100 %

Metalne rešetke ili šipke < 1 cm 90-100 %

Metalne ili aluminijumske ploče < 1 cm 100 %
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Glavne funkcije

Taster za uključivanje/isključivanje sa funkcijom
uključivanja/isključivanja ekrana

Dugo pritisnite dugme za napajanje na 2 sekunde da biste uključili/isključili
jedinicu za roditelja.
Kratko pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje ekrana. Indikator statusa
ekrana postaje beo kada je ekran isključen i isključuje se kada je ekran uključen. 

Količina
Možete da podesite jačinu zvuka zvučnika jedinice za roditelja na željeni nivo.
Na ekranu će se pojaviti traka za jačinu zvuka sa izabranim nivoom
jačine.Pritisnite gornji ili donji deo dugmeta za kontrolu jednom da biste
prikazali traku jačine zvuka na ekranu. Pritisnite ponovo da biste podesili jačinu
zvuka jedinice za roditelja.

Na ekranu će se pojaviti traka za jačinu zvuka sa izabranim nivoom jačine.

Napomena: Ako je jačina zvuka postavljena na visok nivo, jedinica za roditelja
troši više energije.

Napomena: Kada je traka za jačinu zvuka na minimumu, zvuk je isključen.
Jedinica za roditelja prikazuje ikonu za isključivanje zvuka na statusnoj traci;
primaćete samo upozorenja i video zapise sa jedinice za roditelja.

Svetla za nivo zvuka
Jedinica za roditelja neprekidno prati nivo zvuka u sobi vaše bebe, a svetla za
nivo zvuka na jedinici za roditelja vas obaveštavaju ako zabeleže bilo kakav zvuk
u bebinoj sobi.
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Sve dok se zvuk ne detektuje, svetla za nivo zvuka su isključena.

Kada jedinica za bebe detektuje neki zvuk, neki indikatori nivoa zvuka na jedinici
za roditelja zasvetle belom bojom. Broj indikatora koji će da zasvetle zavisi od
glasnoće zvuka.

Osvetljenost ekrana
Možete da podesite osvetljenost ekrana jedinice za roditelja na željeni nivo.
Pritisnite levi ili desni deo dugmeta za kontrolu da biste podesili osvetljenost
ekrana jedinice za roditelja.

Na ekranu će se pojaviti traka za osvetljenost ekrana kako bi ukazala na izabrani
nivo osvetljenosti.

Napomena: Ako je osvetljenost postavljena na visok nivo, jedinica za roditelja
troši više energije.

Zumiranje i pomeranje
Pažljivo pregledajte svoju bebu i njenu okolinu uz potpunu kontrolu digitalnog
zumiranja i pomeranja.
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1 Pritisnite dugme za zumiranje u sredini dugmeta za kontrolu. 
2 Ekran se prebacuje na zum od 2x. 
3 Pritisnite ponovo da biste se prebacili na zum od 4x. Prebacite ponovo da

biste se vratili na zum od 1x.

Tokom zumiranja od 2x i 4x, koristite gornji/donji/desni/levi deo dugmeta za
kontrolu da biste odabrali deo slike koji će se prikazivati na jedinici za roditelja. 

Noćni vid
Monitor za bebu se automatski prebacuje između dnevnog i noćnog vida na
osnovu okolnog svetla i prikaza kamere za bebe.
Za najbolje performanse, obezbedite to da jedinica za bebe ima jasan i
neometan pogled na sobu. 

Napomena: Držite predmete kao što su ćebad, zidovi ili ruke najmanje 50 cm od
objektiva kamere. Predmeti postavljeni suviše blizu objektiva mogu uticati na
performanse noćnog vida.

Reprodukcija uspavanki
Da biste olakšali bebi da se odmori, na raspolaganju imate kompletan paket
klasičnih uspavanki i umirujućih ambijentalnih zvukova za trenutnu reprodukciju.
Na jedinici za roditelja, pritisnite dugme za uspavanku da biste otvorili meni za
uspavanke.
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U meniju za uspavanke možete odabrati pesmu ili umirujući šum, podesiti jačinu
zvuka i tajmer.
Osim toga, možete dugo pritisnuti dugme za uspavanku na jedinici za roditelja u
trajanju od 3 sekunde da biste reprodukovali u skladu sa poslednje korišćenim
podešavanjima uspavanke.

Pritisnite dugme za uspavanku na jedinici za bebu da biste reprodukovali u
skladu sa poslednje korišćenim podešavanjima uspavanke na jedinici za roditelja.
Pritisnite dugme za uspavanku ponovo da biste zaustavili reprodukciju.

Govor
Utešite bebu i govorite direktno preko jedinice za roditelja sa funkcijom govora. 
Da biste omogućili, pritisnite govor na jedinici za roditelja.

Na ekranu jedinice za roditelja prikazana je ikona govora, što ukazuje na aktivnu
vezu. Govorite u mikrofon na prednjoj strani jedinice za roditelja sa udaljenosti
između 15 i 30 cm.

Ponovo pritisnite dugme ponovo da biste isključili funkciju govora kada završite
sa pričanjem.

Napomena: Važno je da se isključi govor kada se završi sa njegovim korišćenjem
kako se iz jedinice za bebe ne bi začuli neki neočekivani zvukovi. Funkcija za
govor se isključuje automatski nakon 5 minuta.

Napomena: Dok je govor omogućen, jedinica za roditelja ne može da prima
zvukove sa jedinice za bebu i zaustaviće se reprodukcija svih umirujućih zvukova. 
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Napomena: Nakon onemogućavanja govora, umirujući zvuk, ako je već uključen,
nastaviće da se reprodukuje.

Meni i podešavanja
Pritisnite dugme za otvaranje/zatvaranje menija na jedinici za roditelja kako
biste pristupili listi menija.

Režim uštede baterije
Sa potpuno napunjenom baterijom, jedinica za roditelja radi duže u režimu
uštede baterije, jer drži ekran isključen i on se uključuje samo kada se detektuje
zvuk. Nekoliko sekundi nakon detekcije, ekran će se osvetliti i prikazati video
uživo.
Pritisnite centar dugmeta za kontrolu da biste uključili režim uštede baterije.
Indikator statusa ekrana postaje zelen.

Osetljivost na zvuk
Prilagodite osetljivost detekcije zvuka jedinice za bebu na osnovu svojih potreba.
Pritisnite levi i desni deo dugmeta za kontrolu da biste prilagodili osetljivost.
Pritisnite centar dugmeta za kontrolu da biste sačuvali novo podešavanje.

Napomena: Bez obzira na to da li je jedinica za roditelja u normalnom ili režimu
uštede baterije, imaćete neprekidan zvuk kada je osetljivost zvuka postavljena na
najviši nivo. U suprotnom će se tiši zvukovi isključivati.

Koristan savet: Nivo osetljivosti se može prilagoditi tako da uvek možete da
čujete bebu bez ometanja drugim zvukovima. Kada postoji neprekidni
pozadinski šum od izvora kao što su ventilator ili klima-uređaj, smanjite
osetljivost kako biste sprečili uticaj na lampice nivoa zvuka, odnosno kako biste
sprečili da se ovi zvukovi čuju na jedinici za roditelja.

Temperature alert (Alarm za temperaturu)
Senzor za temperaturu vam omogućava da pratite temperaturu u bebinoj sobi.

Napomena: Trenutna temperatura u bebinoj sobi se prikazuje na statusnoj traci
jedinice za roditelja.
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Da biste aktivirali upozorenje o temperaturi, pritisnite centar dugmeta za
kontrolu.
Da biste promenili maksimalnu i minimalnu temperaturu za alarm za
temperaturu, izaberite željenu temperaturu u meniju za temperaturu. 
Koristan savet: Možete da menjate jedinicu za temperaturu sa C (Celzijus) na F
(Farenhajt) i obrnuto biranjem opcije jedinice.

Settings (Podešavanja)
Podešavanja vam omogućavaju da podesite konfiguraciju svog uređaja.

U okviru „Time“ (Vreme) možete birati između 12-časovnog i 24-časovnog
formata i podesiti doba dana. 

U okviru „Language“ (Jezik) možete podesiti željeni radni jezik jedinice za
roditelja.

U okviru „Firmware“ (Firmver) možete videti najnoviji firmver instaliran u jedinici
za bebe i za roditelja.

Napomena: Proverite da li postoji najnovija verzija firmvera na veb-lokaciji
Philips.com/support.
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U okviru „Licences“ (Licence) možete videti informacije o licenci vašeg monitora
za bebe.

Čišćenje i održavanje
Upozorenje:Nemojte da uranjate jedinicu za roditelja, jedinicu za
bebu ili adaptere za napajanje u vodu i nemojte da ih perete pod
mlazom vode iz slavine.

Upozorenje: Nemojte da koristite sprej za čišćenje i tečna sredstva
za čišćenje.

1 Isključite jedinicu za bebu, isključite adapter za napajanje iz jedinice za bebu i
isključite adapter za napajanje iz zidne utičnice.

2 Jedinicu za bebu čistite suvom krpom.

Napomena: Otisci prstiju ili prljavština na objektivu jedinice za bebu može
uticati na performanse kamere. Nemojte dirati objektiv prstima. 
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3 Isključite jedinicu za roditelja, isključite zidnu utičnicu za adapter za napajanje
i izvucite USB-C kabl iz adaptera za napajanje i jedinice za roditelja.

4 Jedinicu za roditelja čistite suvom krpom.

5 Očistite adapter za napajanje i USB-C kabl suvom krpom.

Spremanje
Ako monitor za bebu nećete koristiti duže vreme, jedinicu za roditelja, jedinicu
za bebu, adapter i USB-C kabl odložite na hladno i suvo mesto.
Da bi se optimizovao životni vek baterije tokom dužih perioda neaktivnosti ili
odlaganja, preporučuje se da jedinicu za roditelja napunite najmanje do 50%
napunjenosti pre nego što je isključite.

Naručivanje dodataka
Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite veb-lokaciju
www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips
proizvoda. Možete da se obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips
u svojoj zemlji.
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Reciklaža
- Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju

odlagati zajedno sa običnim kućnim otpadom.
- Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem

električnih proizvoda i baterija.

Zamena ugrađene punjive baterije
Izvucite ugrađenu punjivu bateriju kada odbacite proizvod ili menjate bateriju.

Koraci za uklanjanje i zamenu baterije
Oprez: Proverite da li je uređaj isključen pre nego što izvadite bateriju.

1 Skinite 2 gumene nožice sa donje strane uređaja.

2 Izvucite 2 vijka koji su sada vidljivi.

3 Skinite poklopac odeljka za baterije.

4 Izvucite konektor baterije iz otvora.
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5 Izvadite ćeliju baterije.

Napomena: Bateriju odložite na bezbedan način, u skladu sa lokalnim
propisima.

6 Postavite obezbeđenu rezervnu bateriju (model 1S1PBL1865-2.6).

Koristite samo bateriju koja se nalazi u kompletu za zamenu.

7 Gurajte konektor baterije u otvor dok potpuno ne legne.

8 Rasporedite žicu baterije uredno u prostoru odeljka.

9 Ponovo pričvrstite poklopac odeljka za baterije, vratite vijke i gumene nožice.

10 Napunite bateriju.

11 Vaš uređaj je sada spreman za upotrebu.

Ako u vašoj zemlji ne postoji sistem za prikupljanje/recikliranje elektronskih
proizvoda, životnu sredinu možete da zaštitite tako što ćete ukloniti i reciklirati
bateriju pre nego što odložite proizvod. 



292 Srpski

Podrška

Garancija i podrška
Svu podršku za proizvod potražite na stranici www.philips.com/support.
Philips nudi 2-godišnju garanciju. Izuzeci od garancije se primenjuju. Ova
garancija ne utiče na vaša zakonska prava kao potrošača u skladu sa zakonom.
Za više informacija posetite www.philips.com/support ili nas pozovite.

Pružanje bezbednosnih ažuriranja
Neprestano pratimo bezbednost softvera koji se koristi u proizvodu. Po potrebi,
ažuriranja bezbednosti će se pružati kroz ažuriranja softvera. Ažuriranja softvera
takođe mogu da se pružaju u cilju popravki grešaka i poboljšanja performansi,
odnosno radi uvođenja novih funkcija proizvoda. Za firmver jedinice za bebu i
jedinice za roditelja mogu biti obezbeđena ažuriranja. Ažuriranja se bežično
prenose na proizvod, bez potrebe za specijalnim kablovima ili opremom.
Kompanija Philips će obezbediti neophodna ažuriranja u periodu od najmanje
dve godine od isporuke proizvoda. Ako je ažuriranje objavljeno, biće dostupno
za preuzimanje na veb-lokaciji www.philips.com/support.

Opšte informacije
Litijum-jonska punjiva baterija (2600 mAh)
Tip modulacije: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Opseg radne frekvencije: 2412 – 2472 MHz
Maksimalna radio-frekvencijska snaga: ≤20 dBm e.i.r.p
Potrošnja energije kada je isključeno:
Jedinica za bebu: < 0,3 W
Jedinica za roditelja: < 0,3 W (< 1 min)
Napajanje jedinice za bebu:
Model: KA0601A-0501000EUS
Ulaz: 100–240 V naizmenične struje, 50/60 Hz, 0,2 A maks.
Izlaz: 5,0 V jednosmerne struje, 1,0 A, 5,0 W
Prosečna aktivna efikasnost: > 73,62%
Potrošnja energije bez opterećenja: <0,1 W
Jedinica za napajanje jedinice za roditelja (nije u kompletu):
Ulaz: 100–240 V naizmenične struje, 50/60 Hz
Izlaz: 5,0 V jednosmerne struje, ≥1,0 A

http://www.philips.com/support
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Šablon za montiranje na zid
Štampanje uputstava
Odštampajte ovu stranicu u razmeri od 100% i koristite je za precizno
obeležavanje položaja otvora za vijke na zidu.
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Въведение
Поздравления за вашата покупка и добре дошли във Philips Avent! За да се
възползвате изцяло от предлаганата от Philips Avent поддръжка,
регистрирайте продукта си на www.philips.com/welcome.
Видео бебефонът Philips осигурява денонощна подкрепа, за да виждате
бебето денем и нощем, от всяка точка на дома. Камерата и мониторът се
сдвояват незабавно, без да са необходими допълнителни стъпки за
свързване или сложни настройки за интернет връзка. Функции като
температура в стаята, приспивни песни, цифров zoom и панорамa помагат
за спокойния сън на цялото семейство.

 Общо описание
1 Родителско устройство
2 Дисплей
3 Бутон за управление (навигация в менюта/мащабиране/сила на

звука/яркост)
4 Микрофон
5 Бутон за приспивна песен
6 Бутон за двупосочна комуникация
7 Светлинен индикатор за състоянието на батериите
8 Светлинни индикатори за нивото на звука
9 Бутон за вкл./изкл. с функция за включване/изключване на дисплея
10 Бутон за влизане/излизане от менюто
11 Светлинен индикатор за състоянието на дисплея
12 Антена
13 USB-C захранващ вход
14 Отделение за батериите
15 Високоговорител
16 Антена
17 Светлинен индикатор за състоянието
18 Микрофон
19 Камера
20 Инфрачервена светлина
21 Устройство за бебето
22 Бутон за приспивна песен
23 Отвори за стенен монтаж
24 Температурен сензор
25 USB-C захранващ вход
26 Високоговорител
27 Бутон за вкл./изкл.
28 Антена
29 USB-C кабел
30 Адаптер за захранване
31 Торбичка за носене (включена в SCD863 и SCD871)

Забележка: Включен е USB-C кабел за устройството за родители. За
зареждане на устройството за родители използвайте само сертифицирано
(IEC 62368-1) безопасно захранващо устройство за свръхниско напрежение
(SELV) с номинални изходни параметри 5 V, ≥1 A (напр.
KA0601A-0501000EUS). Използването на несертифицирано захранващо
устройство може да доведе до опасности или сериозни наранявания.
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Важна информация за безопасност
Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация
и я запазете за справка в бъдеще.

ВАЖНО
Този бебефон е помощно средство. Той не може да е заместител на
отговорния и навременен родителски контрол и не трябва да се
използва като такъв.
Никога не оставяйте бебето си само у дома. Винаги се уверявайте, че има
някой, който да се грижи за бебето и нуждите му.

Отказ от отговорност
Моля, имайте предвид, че използвате този бебефон на своя отговорност.
Koninklijke Philips N.V. и нейните дъщерни компании не носят отговорност за
функционирането на този бебефон или употребата му от Ваша страна,
поради което не поемат отговорност във връзка с неговата употреба.

Опасност
- Не потапяйте никоя част от бебефона във вода или друга течност. Не

поставяйте уреда на място, където вода или друга течност могат да капят
върху него или да го изпръскат. Не използвайте бебефона на влажни
места или в близост до вода.

- Никога не поставяйте предмети върху бебефона и не го покривайте. Не
блокирайте никой от вентилационните отвори. Монтирайте според
указанията на производителя.

Предупреждение
- Дълъг кабел. Опасност от задушаване!
- Преди да включите уреда, проверете дали напрежението, посочено

върху адаптера, отговаря на това на местната електрическа мрежа.
- Не модифицирайте или отрязвайте никаква част от адаптера и кабела

му, тъй като това ще доведе до опасна ситуация.
- За захранване на устройството за бебето използвайте само разглобяемо

захранващо устройство от серия KA0601A-0501000EUS. Ако адаптерът е
повреден, винаги го заменяйте само с оригинален такъв, за да избегнете
опасност.

- За зареждане на устройството за родители използвайте само
сертифицирано (IEC 62368-1) безопасно захранващо устройство за
свръхниско напрежение (SELV) с номинални изходни параметри 5 V, ≥1 A
(напр. KA0601A-0501000EUS). Използването на несертифицирано
захранващо устройство може да доведе до опасности или сериозни
наранявания.

- Дръжте монитора на бебефона и аксесоарите му далеч от бебето и
други деца.
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- Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и от лица
с намалени физически възприятия, умствени недостатъци или без опит и
познания, ако са инструктирани за безопасна употреба с уреда или са
под наблюдение с цел гарантиране на безопасна употреба и ако са им
разяснени евентуалните опасности. Не позволявайте на деца да си
играят с уреда. Не позволявайте на деца да извършват почистване или
поддръжка на уреда без надзор.

- Не стъпвайте върху захранващия кабел и го пазете от прищипване,
особено при съединителите, щепселната кутия и точката, в която
кабелът излиза от устройството.

- Уверете се, че сте поставили бебефона по такъв начин, че кабелът му не
препречва дадена врата или вход. Ако поставите бебефона на маса или
ниско шкафче, не оставяйте захранващият кабел да виси през ръба на
масата или шкафа. Уверете се, че кабелът не лежи на пода, където
представлява опасност от спъване.

- Пазете опаковъчните материали (картонени защитни опаковки и др.)
далеч от достъпа на деца, тъй като те не са играчки.

- За да избегнете токов удар, не отваряйте корпусите на устройството за
бебето или родителското устройство.

Инструкции за безопасност на батериите
- Използвайте продукта само по предназначение. Прочетете внимателно

тази информация, преди да използвате продукта и батериите, както и
аксесоарите към него, и я запазете за бъдеща справка. Неправилната
употреба може да доведе до опасни ситуации или сериозни
наранявания. Предоставените аксесоари може да се различават за
различните продукти.

- Зареждайте, използвайте и съхранявайте продукта при температура
между 0 °C и 40 °C.

- Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка
слънчева светлина или високи температури.

- Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени
цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете
употребата и зареждането му и се свържете с Philips.

- Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или
върху индукционни котлони.

- Не поставяйте продуктите и техните батерии върху керамични котлони.
- Не отваряйте, модифицирайте, пробивайте, повреждайте или

разглобявайте продукта или батерията, за да предотвратите прегряване
на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Не
свързвайте на късо, прекомерно зареждайте или зареждайте батериите
с неправилно ориентирани полюси.

- Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или
очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и
потърсете медицинска помощ.
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Внимание
- Не поставяйте уреда близо до източници на топлина, като радиатори,

вентилационни решетки за горещ въздух, печки или други уреди
(включително усилватели), които излъчват топлина.

- Уверете се, че ръцете ви са сухи, когато работите с адаптери, щепсели и
захранващия кабел. 

- Капачетата с винтове/гумената подложка може да паднат от уреда,
проверявайте ги редовно.

- Всички задължителни маркировки са разположени от долната страна на
устройството за бебето, родителското устройство  и захранващия
адаптер.

Декларация за съответствие
С настоящото Philips Consumer Lifestyle B.V. декларира, че този продукт
съответства на основните изисквания, както и на други приложими
разпоредби на Директива 2014/53/EC. Копие на ЕО декларацията за
съответствие (DoC) можете да намерите онлайн на адрес
www.philips.com/support. 

Електромагнитни полета (EMF)
Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички
действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни
излъчвания.
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Подготовка за употреба

Свързване на устройството за бебето
Свържете USB-C края на захранващия адаптер към устройството за бебето, а
края на адаптера – към контакта на стената. Устройството за бебето се
включва автоматично и светлинният индикатор за състоянието му свети
постоянно.

Забележка: Включеният захранващ адаптер е за устройството за бебето, тъй
като то винаги трябва да бъде свързано към източник на захранване, за да
функционира.

Забележка: Устройството за бебето се включва автоматично, след като го
включите в контакта.

Съвет: Устройството за бебето може да се свърже към външна батерия, ако
е необходимо, и ще работи, стига външната батерия да е достатъчно
заредена.

Зареждане на родителското устройство
Родителското устройство работи с  вградена акумулаторна литиево-йонна
батерия. 

Забележка: Включен е USB-C кабел за устройството за родители. За
зареждане на устройството за родители използвайте само сертифицирано
(IEC 62368-1) безопасно захранващо устройство за свръхниско напрежение
(SELV) с номинални изходни параметри 5 V, ≥1 A (напр.
KA0601A-0501000EUS). Използването на несертифицирано захранващо
устройство може да доведе до опасности или сериозни наранявания.

Свържете единия край на USB-C кабела към устройството за родители, а
другия край към захранващ адаптер с USB-C вход. Светлинният индикатор
за състоянието на батерията показва различни цветове в зависимост от
състоянието на зареждане, нивото на батерията или режима на употреба.
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Индикации за зареждане на батерия
Когато устройството за родители е включено в контакта и батерията е
напълно заредена, светлинният индикатор за батерията е изключен.
Когато устройството за родители е изключено от контакта и батерията е
заредена поне на 10%, светлинният индикатор за батерията е изключен.

Когато устройството за родители е включено в контакта и батерията не е
напълно заредена, светлинният индикатор за батерията свети постоянно в
оранжево.

Когато устройството за родители е изключено от контакта и е заредено на 5
– 10%:
- Светлинният индикатор за състоянието на батерията примигва бавно в

червено.
- Дисплеят показва съобщение „Батерията е изтощена“, докато не бъде

отхвърлено.

Когато родителското устройство е изключено от контакта и батерията е
почти празна:
- Светлинният индикатор за състоянието на батерията примигва бързо в

червено
- На дисплея се показва съобщение „Батерията е изтощена“
- Устройството за родители издава звуков сигнал на всеки 2 минути,

докато не бъде изключено.

- Когато устройството за родители е изключено от контакта и батерията е
изтощена, то се изключва и губи контакт с устройството за бебето.
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Когато устройството за родители е в режим на пестене на батерия,
светлинният индикатор за състоянието на батерията е изключен, а
светлинният индикатор за състоянието на дисплея свети постоянно в
зелено.
Съвет: За да пестите батерия, изключвайте устройството за родители,
когато не го използвате.

Забележка: Батерията постепенно и много бавно се разрежда, дори когато
устройството за родители е изключено.

Забележка: Времето за зареждане се увеличава с приблизително 30%, ако
устройството за родители се използва по време на този процес.

Забележка: Препоръчваме устройството за родители да остане свързано
към източник на захранване през цялата нощ. Ако батерията на
устройството за родители се изтощи, то ще издаде звуков сигнал и може да
наруши съня.

Използване на бебефона

Включване и изключване на устройството за родители
Натиснете и задръжте бутона за захранване за 2 секунди, за да включите
или изключите устройството за родители.

Разполагане на устройството за бебето
Предупреждение: Кабелът на устройството за бебето
представлява потенциална опасност от задушаване. Уверете се,
че устройството за бебето и кабелът му са най-малко на 1
метър/3,5 фута от бебето. Не поставяйте бебефона в
бебешкото креватче или кошара.
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За оптимално засичане на звука се уверете, че устройството за бебето е на
не повече от 1,5 метра/5 фута от бебето. Уверете се, че устройството за
бебето е най-малко на 1 метър/3,5 фута от бебето поради потенциална
опасност от удушаване.

Има два начина за позициониране на устройството за бебето
a Поставяйте устройството за бебето върху стабилна, равна и

хоризонтална повърхност.
b Монтирайте устройството за бебето на стената с винтове.

Съвет: Можете да намерите шаблона за монтаж на устройството за бебето
на стената в края на настоящото потребителско ръководство.
Съвет: Използвайте предоставения шаблон, за да отбележите точните
местоположения на отворите за винтовете на стената.
Съвет: Поставете устройството за бебето на по-високо ниво, за да имате
добра видимост към бебешкото легло или кошарка.

Регулирайте положението на устройството за бебето така, че да виждате
бебето най-добре. Устройството за бебето може да се върти, за да се
позиционира по желания начин.

Работен обхват
Работният обхват е до 50 метра/165 фута на закрито и 400 метра/1312 фута
на открито. Работният обхват на бебефона се различава в зависимост от
околната среда и факторите, причиняващи смущения. Мокрите и влажни
материали причиняват значителни смущения и могат да намалят работния
обхват с до 100%.
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Сухи материали Дебелина на материала Загуба на обхват

Дърво, гипс, картон, стъкло (без метал,
проводници или олово)

< 30 cm 0-10 %

Тухла, шперплат < 30 cm 5-35 %

Железобетон < 30 cm 30-100 %

Метални мрежи или решетки < 1 cm 90-100 %

Метални или алуминиеви листове < 1 cm 100 %

Основни функции

Бутон за включване/изключване с функция за
включване/изключване на дисплея

Натиснете и задръжте бутона за захранване за 2 секунди, за да включите
или изключите устройството за родители.
Натиснете за кратко бутона за включване/изключване, за да включите или
изключите дисплея. Индикаторът за състоянието на дисплея свети в бяло,
когато дисплеят е изключен, и се изключва, когато дисплеят е включен. 

Обем
Можете да регулирате силата на звука от високоговорителя на
устройството за родители на предпочитаното от вас ниво.
На дисплея се появява плъзгачът за сила на звука, който показва избраната
сила на звука.Натиснете веднъж горната или долната част на бутона за
управление, за да се покаже лентата за сила на звука на дисплея. Натиснете
отново, за да регулирате силата на звука на устройството за родители.

На дисплея се появява плъзгачът за сила на звука, който показва избраната
сила на звука.

Забележка: Ако силата на звука е настроена на високо ниво, устройството
за родители консумира повече енергия.

Забележка: Когато лентата за сила на звука е на минимум, устройството е на
без звук. Устройството за родители показва икона за заглушаване на звука в
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лентата на състоянието и ще получавате само предупреждения и видео от
устройството за родители.

Светлинни индикатори за нивото на звука
Родителското устройство непрестанно следи нивото на звука в стаята на
бебето, а индикаторите за ниво на звука на родителското устройство ви
показват дали в бебешката стая се долавя звук.
Когато не се долавя никакъв звук, светлинните индикатори за нивото на
звука са изключени.

Когато устройството за бебето засече звук, един или повече индикатори за
нивото на звука на родителското устройство светват в бяло. Броят на
светлинните индикатори зависи от силата на звука.

Яркост на дисплея
Можете да регулирате яркостта на дисплея на устройството за родители на
предпочитаното от вас ниво.
Натиснете лявата или дясната част на бутона за управление, за да
регулирате яркостта на дисплея на родителското устройство.

На дисплея се появява плъзгачът за яркост, който показва избраната яркост.

Забележка: Ако яркостта е настроена на високо ниво, устройството за
родители потребява повече енергия.



306 Български

Мащабиране и панорамиране
Наблюдавайте бебето и обкръжаващата го среда по-отблизо с пълен
контрол на цифровия zoom и панорамиране.
1 Натиснете бутона за мащабиране (zoom) в центъра на бутона за

управление. 
2 Дисплеят превключва на 2x увеличение. 
3 Натиснете отново, за да превключите на 4x увеличение. Превключете

отново, за да се върнете към 1x увеличение.

По време на 2x и 4x увеличение използвайте
горната/долната/дясната/лявата част на бутона за управление, за да
изберете каква част от изображението да се показва на родителското
устройство. 

Нощно виждане
Бебефонът автоматично превключва между дневно и нощно виждане въз
основа на околната светлина и изображението от камерата на устройството
за бебето.
За най-добра производителност се уверете, че устройството за бебето има
ясна и безпрепятствена видимост към стаята. 

Забележка: Дръжте предмети като одеяла, стени или ръце на поне 50 cm/20
инча от обектива на камерата. Предмети, поставени твърде близо до
обектива, могат да повлияят на ефективността на нощното виждане.

Възпроизвеждане на приспивни песни
За да помогнете на бебето да си почине, е наличен пълен набор от
класически приспивни песни и успокояващи околни звуци, които можете да
възпроизведете незабавно.
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Натиснете бутона за приспивна песен на устройството за родители за
достъп до менюто за приспивни песни.

В менюто за приспивни песни можете да изберете песен или успокояващ
шум, да регулирате силата на звука и да настроите таймер.
Като алтернатива, можете да натиснете продължително бутона за
приспивна песен на устройството за родители за 3 секунди, за да се
възпроизведе според последните използвани настройки за приспивна
песен.

Натиснете бутона за приспивна песен на устройството за бебето, за да се
възпроизведе според последните използвани настройки за приспивна
песен на устройството за родители. Натиснете отново бутона за приспивни
песни, за да спрете.

Двупосочна комуникация
Успокойте бебето и говорете директно от родителското устройство с
функцията за двупосочна комуникация. 
За включване натиснете бутона за двупосочна комуникация на
устройството за родители.
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Дисплеят на устройството за родители показва иконата за двупосочна
комуникация, която посочва активна връзка. Говорете ясно на микрофона
на предната страна на устройството за родители на разстояние от 15-30 см.

Натиснете отново бутона за двупосочна комуникация, за да изключите
функцията за отговаряне, когато приключите разговора.

Забележка: Важно е да изключите функцията за отговаряне, когато вече не
я използвате, за да избегнете каквито и да било неочаквани звуци, идващи
от устройството за бебето. Функцията за отговаряне се изключва
автоматично след 5 минути.

Забележка: Докато двупосочната комуникация е включена, устройството за
родители не може да получава звуци от устройството за бебето и всички
успокояващи звуци, които се възпроизвеждат, ще бъдат спрени. 

Забележка: След деактивиране на функцията за двупосочна комуникация,
успокояващият звук, ако вече е включен, ще продължи да се
възпроизвежда.

Меню и настройки
Натиснете бутона за вход/изход от менюто на устройството за родители, за
да влезете в списъка на менюто.

Режим за пестене на батерията
При пълно зареждане, устройството за родители работи по-дълго в режим
на пестене на батерията, като държи дисплея изключен и се включва, само
когато бъде засечен звук. Няколко секунди след засичането, дисплеят ще се
събуди и ще покаже видео на живо.
Натиснете центъра на бутона за управление, за да включите или изключите
режима за пестене на батерията. Светлинният индикатор за състоянието на
дисплея ще светне в зелено.

Звукова чувствителност
Персонализирайте чувствителността на устройството за бебето при
разпознаване на звук според вашите нужди.
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Натиснете лявата и дясната част на бутона за управление, за да настроите
чувствителността. Натиснете центъра на бутона за управление, за да
запазите новата настройка.

Забележка: Независимо дали устройството за родители е в нормален
режим, или режим на пестене на батерията, ще имате непрекъснат звук,
когато чувствителността към звука е настроена на най-високо ниво. В
противен случай слабите звуци ще бъдат заглушени.

Съвет: Нивото на чувствителността може да се регулира, за да чувате винаги
бебето си, без разсейване от други звуци. Когато има непрекъснат фонов
шум от източници като вентилатор или климатик, намалете
чувствителността, за да предотвратите повлияване на светлините за ниво
на звука или за да не се чуват тези звуци на родителското устройство.

Аларма за температура
Температурният сензор ви позволява да следите температурата в стаята на
бебето.

Забележка: Текущата температура в стаята на вашето бебе се показва в
лентата за състояние на устройството за родители.

За да активирате алармата за температура, натиснете центъра на бутона за
управление.
За да промените максималните и минималните температури за
предупреждението за температурата, изберете желаните температури в
менюто за температура. 
Съвет: Можете да превключвате мерните единици за температура между
Целзий (C) на Фаренхайт (F), като изберете опцията за мерни единици.

Настройки
Настройките ви позволяват да регулирате конфигурацията на вашето
устройство.
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Под „Час“ можете да избирате между 12-часов и 24-часов формат и да
зададете часа. 

Под „Език“ можете да зададете желания език за работа на устройството за
родители.

Под „Фърмуер“ можете да видите най-новия фърмуер, инсталиран на
устройството за бебето и устройството за родители.

Забележка: Проверете за най-новата версия на фърмуера на
Philips.com/support.

Под „Лицензи“ можете да видите информацията за лиценза на вашия
бебефон.

Почистване и поддръжка
Предупреждение:Не потапяйте устройството за родители,
устройството за бебето и захранващите адаптери във вода и не
ги почиствайте с течаща вода.
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Предупреждение: Не използвайте спрейове за почистване и
течни почистващи препарати.

1 Изключете устройството при бебето, извадете захранващия адаптер от
устройството при бебето и извадете захранващия адаптер от контакта.

2 Почиствайте бебефона със суха кърпа.

Забележка: Отпечатъците от пръсти или прахът по обектива на
устройството за бебето може да се отразят на работата на камерата.
Избягвайте да докосвате обектива с пръсти. 

3 Изключете устройството за родители, откачете захранващия адаптер от
стенния контакт и откачете USB-C кабела от захранващия адаптер и
устройството за родители.

4 Почиствайте устройството за родители със суха кърпа.
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5 Почиствайте захранващия адаптер и USB-C кабела със суха кърпа.

Съхранение
Когато няма да използвате бебефона дълго време, приберете
родителското устройство, устройството за бебето, адаптера и USB-C кабела
на хладно и сухо място.
За да оптимизирате експлоатационния живот на батерията по време на
дълги периоди на липса на активност или съхранение, е препоръчително да
заредите устройството за родители до поне 50%, преди да го изключите.

Поръчване на аксесоари
За да закупите аксесоари или резервни части, посетете
www.philips.com/parts-and-accessories или се обърнете към вашия
търговец на Philips. Можете също да се обърнете към центъра за
обслужване на потребители на Philips във вашата държава.

Рециклиране
- Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се

изхвърлят заедно с обикновените битови отпадъци.
- Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на

електрически продукти и батерии.

Подмяна на вградена акумулаторна батерия
Извадете вградената акумулаторна батерия, когато изхвърляте продукта
или сменяте батерията.

Стъпки за изваждане и смяна на батерията
Внимание: Уверете се, че устройството е изключено, преди да извадите
батерията.
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1 Отстранете 2-те гумени крачета от долната страна на устройството.

2 Отстранете 2-та винта, които вече се виждат.

3 Свалете капачето на батерията.

4 Извадете конектора на батерията от порта.

5 Извадете презареждащата се батерия.

Забележка: Изхвърляйте батерията по безопасен начин в съответствие с
местните разпоредби.

6 Монтирайте предоставената резервна батерия (модел 1S1PBL1865-2.6).

Използвайте само батерията, предоставена в комплекта за смяна.

7 Натиснете конектора на батерията към порта, докато бъде поставена
плътно.
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8 Подредете старателно кабела на батерията в отделението.

9 Поставете отново капачето на батерията, винтовете и гумените крачета.

10 Заредете батерията.

11 Вашето устройство вече е готово за употреба.

Ако във вашата държава няма система за разделно събиране/рециклиране
на електронни продукти, можете да се погрижите за опазването на
околната среда, като извадите и рециклирате батерията, преди да
изхвърлите продукта. 

Поддръжка

Гаранция и поддръжка
За цялата поддръжка на продуктите, информация относно консумацията на
енергия и ЕС декларацията за съответствие посетете
www.philips.com/support.
Philips предлага 2-годишна гаранция. Важат изключения от гаранцията. Тази
гаранция не засяга вашите законови права като потребител. За повече
информация посетете www.philips.com/support или ни се обадете.

Разпоредба за актуализации на сигурността
Ние непрекъснато наблюдаваме сигурността на софтуера, използван в
продукта. Ако е необходимо, ще бъдат предоставени актуализации на
сигурността чрез актуализациите на софтуера. Актуализациите на софтуера
може да бъдат предоставени, за да предложат отстраняване на грешки и
подобрения на работата или за да представят нови функции на продукта.
Актуализациите може да бъдат предоставени на фърмуера на устройството
за бебето и родителското устройство. Актуализациите се доставят безжично
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на продукта, без да е необходимо да използвате специални кабели или
оборудване.
Philips ще предоставя необходимите актуализации за период от най-малко
две години след доставката на продукта. Ако бъде пусната актуализация, тя
ще бъде достъпна за изтегляне на www.philips.com/support.

Обща информация
Литиево-йонна акумулаторна батерия (2600 mAh)
Вид модулация: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Диапазон на работна честота: 2412 – 2472 MHz
Максимална радиочестотна мощност: ≤20 dBm e.i.r.p
Консумация на енергия в изключен режим:
Устройство за бебето: < 0,3 W
Родителско устройство: < 0,3 W (< 1 min)
Захранващо устройство за устройството за бебето:
Модел: KA0601A-0501000EUS
Вход: 100-240 V променлив ток, 50/60Hz, 0,2 A макс.
Изход: 5,0 V постоянен ток 1,0 A, 5,0 W
Средна активна ефективност: >73,62%
Консумирана мощ без натоварване: <0,1 W
Захранващо устройство за родителското устройство (не е включено в
комплекта):
Вход: 100 – 240 VAC, 50/60 Hz
Изход: 5,0 VDC, ≥1,0 A

http://www.philips.com/support
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Шаблон за монтиране на стена
Инструкции за печат
Разпечатайте тази страница в мащаб 100% и използвайте шаблона, за да
отбележите точното местоположение на отворите за винтовете на стената.
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Вовед
Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во Philips Avent! За да ја
искористите целосната поддршка што ја нуди Philips Avent, регистрирајте го
вашиот производ на www.philips.com/welcome.
Philips Video Baby Monitor обезбедува 24-часовна поддршка за да го гледате
вашето бебе дење и ноќе, од каде било во вашиот дом. Камерата и
мониторот се моментално спарени, без потреба од дополнителни чекори
за поврзување или сложени поставки за поврзување на интернет. Функции
како што се собна температура, приспивни песни и дигитално зумирање и
панорамирање на видео помагаат да се обезбеди мирен сон за целото
семејство.

 Општ опис
1 Уред за родителот
2 Екран
3 Копче за контрола (навигација на мени/зумирање/јачина на

звукот/осветленост)
4 Микрофон
5 Копче за приспивна песна
6 Копче за разговор
7 Индикатор за статус на батеријата
8 Индикатори за ниво на звук
9 Копче за вклучување/исклучување со функција за

вклучување/исклучување на екранот
10 Копче за влез/излез од менито
11 Индикаторско светло за статус на екранот
12 Антена
13 Приклучок USB-C
14 Преграда за батерии
15 Звучник
16 Антена
17 Индикатор за статус
18 Микрофон
19 Камера
20 Инфрацрвено светло
21 Дел за бебето
22 Копче за приспивна песна
23 Отвори за монтирање на ѕид
24 Сензор за температура
25 Приклучок USB-C
26 Звучник
27 Копче за вклучување/исклучување
28 Антена
29 USB-C кабел
30 Адаптер за напојување
31 Торба за носење (вклучена со SCD863 и SCD871)

Забелешка: Вклучен е USB-C кабел за родителската единица. • За полнење
на единицата за родителот, користете само сертифицирана единица за
напојување со безбеден дополнително низок напон (SELV) (IEC 62368-1) со
излезна номинална вредност од 5 V, ≥1 A (на пр. KA0601A-0501000EUS).
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Користењето единица за напојување без сертификат може да предизвика
опасности и сериозни повреди.
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Важни безбедносни информации
Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите
апаратот и зачувајте ги за во иднина.

ВАЖНО
Овој монитор за бебе е предвиден да се користи како помошен уред.
Тој не е замена за одговорен и правилен надзор од страна на возрасни
лица и никогаш не треба да се користи како таков.
Никогаш не го оставајте вашето бебе само во домот. Погрижете се секогаш
да има некој покрај бебето кој ќе се грижи за него и за неговите потреби.

Одрекување од одговорност
Ве молиме имајте предвид дека употребата на овој монитор за бебе е на
ваш ризик. Koninklijke Philips N.V. и нејзините подружници не се одговорни
за ракувањето со овој монитор или за начинот на кој го користите и затоа
не прифаќаат никаква одговорност поврзана со начинот на кој го користите
овој монитор за бебе.

Опасност
- Никогаш не потопувајте ниту еден дел од мониторот за бебе во вода или

какви било други течности. Не го ставајте уредот на места каде што
постои можност врз него да капе вода или каква било друга течност или
да биде испрскан. Никогаш не го користете мониторот за бебе во
влажни места или во близина на вода.

- Никогаш не ставајте какви било предмети врз мониторот за бебе и не го
покривајте. Не блокирајте ги отворите за вентилација. Инсталирајте го
согласно упатствата од производителот.

Предупредување
- Долг кабел. Опасност од задавување!
- Проверете дали напонот што е наведен на адаптерот соодветствува со

напонот на локалната електрична мрежа пред да го вклучите уредот во
струја.

- Не изменувајте или отстранувајте какви било делови од адаптерот или
неговиот кабел, бидејќи тоа може да доведе до опасна ситуација.

- За напојување на единицата за бебето, користете само единица за
напојување што може да се вади, од серијата KA0601A-0501000EUS. Ако
адаптерот се оштети, секогаш треба да го заменувате со адаптер од
оригиналниот тип за да се избегне опасност.

- • За полнење на единицата за родителот, користете само
сертифицирана единица за напојување со безбеден дополнително
низок напон (SELV) (IEC 62368-1) со излезна номинална вредност од 5 V,
≥1 A (на пр. KA0601A-0501000EUS). Користењето единица за напојување
без сертификат може да предизвика опасности и сериозни повреди.

- Држете ги мониторот за бебе и неговите додатоци подалеку од вашето
бебе и од децата.
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- Овој апарат може да го користат деца постари од 8 години и лица со
ограничени физички, сензорни или ментални способности или лица со
недостаток на искуство и знаење, под услов да се под надзор или да
добиле упатства за безбедно користење на апаратот и да ги разбираат
можните опасности. Децата не смеат да си играат со апаратот. Децата не
смеат да го чистат или да го одржуваат апаратот без надзор.

- Заштитете го кабелот за напојување за да не се гази врз него или да не
биде приклештен, особено кај приклучокот, штекерот и местото каде
што излегува од уредот.

- Поставете го мониторот за бебе на начин на кој неговиот кабел нема да
пречи на некој влез или премин. Ако го ставите мониторот за бебе на
маса или ниска комода, не дозволувајте кабелот за напојување да виси
од работ на масата или комодата. Не го оставајте кабелот на подот каде
што ќе претставува ризик од сопнување.

- Чувајте ги материјалите од пакувањето (картони итн.) каде што нема да
бидат на дофат на децата, бидејќи тие не се играчки.

- За да не предизвикате електричен удар, не го отворајте куќиштето на
апаратот за бебето или апаратот за родителот.

Упатства за безбедност на батеријата
- Производот користете го само за неговата предвидена намена. Пред да

го користите производот и неговите батерии и додатоци, внимателно
прочитајте ги овие информации и зачувајте ги за идни потреби.
Неправилното користење може да доведе до опасни ситуации или
сериозни повреди. Испорачаните додатоци може да се разликуваат во
зависност од производот.

- Полнете го, користете го и чувајте го производот на температура помеѓу
0 °C и 40 °C.

- Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги
изложувате на директна сончева светлина или високи температури.

- Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени
бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со
користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.

- Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки
или индукциски готвачи.

- Немојте да ги ставате производите и нивните батерии на керамички
шпорети.

- Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или
расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се
загреат или да испуштат отровни или опасни супстанции. Немојте да им
правите краток спој на батериите, прекумерно да ги полните или да ги
полните со обратен поларитет.

- Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со
кожата или очите. Во случај на контакт, веднаш исплакнете го местото на
контакт со вода и побарајте медицинска помош.
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Внимание
- Не го ставајте уредот покрај извори на топлина како што се радијатори,

отвори за централно греење, рингли или други апарати (вклучувајќи и
засилувачи) што генерираат топлина.

- Рацете треба да ви бидат суви кога ракувате со адаптери, приклучоци и
кабли за напојување. 

- Капачињата на завртките/гумената подлога може да се откачат од
апаратот, редовно проверувајте ги.

- Сите потребни ознаки на уредот за бебето, уредот за родителот и
адаптерот за напојување се поставени на долната страна на уредот за
бебето, уредот за родителот и адаптерот за напојување.

Декларација за усогласеност
Со ова, компанијата Philips Consumer Lifestyle B.V. изјавува дека овој
производ е усогласен со неопходните предуслови и другите важни одредби
на директивата 2014/53/ЕУ. Копија од декларацијата за усогласеност EC
(DoC) е достапна на интернет на www.philips.com/support. 

Електромагнетни полиња (EMF)
Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во
врска со изложеноста на електромагнетни полиња.
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Подготовка за употреба

Поврзување на уредот за бебето
Поврзете го USB-C крајот од адаптерот за напојување со уредот за бебето, а
крајот на адаптерот со ѕидниот штекер. Уредот за бебето автоматски се
вклучува и неговото светло за статусот не почне да свети постојано.

Забелешка: Вклучениот адаптер за напојување е за уредот за бебето затоа
што таа секогаш мора да биде поврзана со извор на напојување за да
функционира.

Забелешка: Уредот за бебето се вклучува автоматски штом ќе го
приклучите во ѕидниот штекер.

Совет: Уредот за бебето може да се поврзе со уред за резервно напојување
доколку е потребно и ќе функционира сè додека уредот за резервно
напојување има доволно полнење.

Полнење на уредот за родителот
Уредот за родителот работи на вградена литиум-јонска батерија на
полнење. 

Забелешка: Вклучен е USB-C кабел за родителската единица. • За полнење
на единицата за родителот, користете само сертифицирана единица за
напојување со безбеден дополнително низок напон (SELV) (IEC 62368-1) со
излезна номинална вредност од 5 V, ≥1 A (на пр. KA0601A-0501000EUS).
Користењето единица за напојување без сертификат може да предизвика
опасности и сериозни повреди.

Поврзете го едниот крај од USB-C кабелот со единицата за родителот, а
другиот крај со адаптер за напојување со USB-C влез. Светлото за статус на
батеријата прикажува различни бои во зависност од состојбата на
полнењето, нивото на батеријата или режимот на користење.

Индикации за полнење на батеријата
Кога уредот за родителот е вклучен во струја и батеријата е целосно
наполнета, индикаторското светло за батеријата е изгаснато.
Кога уредот за родителот е исклучен од струја и батеријата е наполнета
најмалку 10 %, индикаторското светло за батеријата е исклучено.
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Кога уредот за родителот е вклучен во и е помалку од целосно наполнет,
статусното светло на батеријата постојано свети во портокалова боја.

Кога единицата за родителот е исклучена од струја и наполнета на 5 – 10 %:
- Светлото за статус на батеријата трепка бавно во црвена боја.
- На екранот се прикажува пораката „Вашата батерија е слаба“ сè додека

не се исклучи.

Кога единицата за родителот е исклучена од струја и батеријата е речиси
празна:
- Светлото за статус на батеријата трепка брзо во црвена боја
- На екранот се прикажува пораката „Вашата батерија е слаба“
- Единицата за родителот дава звучен сигнал на секои 2 минути сè додека

не се исклучи.

- Кога единицата за родителот е исклучена од струја и нејзината батерија
е празна, таа се исклучува и губи контакт со единицата за бебето.

Кога единицата за родителот е во режим на заштеда на батерија, светлото
за статус на батеријата е исклучено, а индикаторското светло за статус на
екранот свети постојано зелено.
Совет: за да заштедите енергија во батеријата, исклучете го уредот за
родителот кога не го користите.

Забелешка: батеријата се празни постепено и многу бавно, дури и кога
уредот за родителот е исклучен.

Забелешка: Времето на полнење се зголемува за приближно 30 % доколку
единицата за родителот се користи за време на овој процес.
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Забелешка: Препорачуваме единицата за родителот да биде поврзана со
извор на напојување во текот на целата ноќ. Ако батеријата на единицата
за родителот се испразни, ќе се огласи звучен сигнал и може да го наруши
спиењето.

Користење на мониторот за бебе

Вклучување и исклучување на родителската единица
Долго притиснете на копчето за вклучување 2 секунди за да се вклучи или
исклучи единицата за родителот.

Позиционирање на уредот за бебето
Предупредување: кабелот на уредот за бебето претставува
потенцијална опасност од задавување. Погрижете се уредот за
бебето и неговиот кабел да бидат оддалечени од вашето бебе
најмалку 1 метар. Никогаш не го ставајте мониторот за бебето
во неговото креветче или неговиот ограден простор за игра.

За оптимално откривање на звуците, уредот за бебето не треба да биде
поставен подалеку од 1,5 метар од бебето. Погрижете се уредот за бебето
да биде поставен на растојание од најмалку 1 метар од бебето поради
потенцијалната опасност од задавување.

Има два начини за позиционирање на делот за бебето
a Ставете го уредот за бебето врз стабилна, нивелирана и

хоризонтална површина.
b Монтирајте го уредот за бебето на ѕид со помош на завртки.
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Совет: Шаблонот за монтирање на единицата за бебето на ѕид може да го
најдете на крајот од ова упатство за користење.
Совет: искористете го испорачаниот шаблон за точно обележување на
локацијата на отворите за завртки на ѕидот.
Совет: ставете го уредот за бебето на повисоко ниво за да добиете подобра
прегледност на креветчето или оградениот простор за игра на бебето.

Прилагодете го уредот за бебето на начин на кој ќе имате најдобра
видливост на вашето бебе. Уредот за бебето може да се ротира за да го
позиционирате во саканата положба.

Работен опсег
Максималниот работен опсег е 50 метри во затворени простории и
400 метри на отворено. Работниот опсег на уредот за бебето е различен во
зависност од опкружувањето и факторите што предизвикуваат пречки.
Влажните и мокри материјали предизвикуваат значителни пречки и можат
да го намалат работниот опсег за до 100 %.

Суви материјали Дебелина на
материјалот

Намалување на
опсегот

Дрво, гипс, картон, стакло (без метал, жици или
кабли)

< 30 cm 0-10 %

Цигла, иверка < 30 cm 5-35 %

Армиран бетон < 30 cm 30-100 %

Метални решетки или шипки < 1 cm 90-100 %

Метални или алуминиумски плочи < 1 cm 100 %
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Главни карактеристики

Копче за вклучување/исклучување со функција за
вклучување/исклучување на екранот

Долго притиснете на копчето за вклучување 2 секунди за да се вклучи или
исклучи единицата за родителот.
Кратко притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го вклучите
или исклучите екранот. Индикаторот за статус на екранот свети во бела боја
кога екранот е исклучен и се исклучува кога екранот е вклучен. 

Volume (Јачина на звук)
Прилагодете ја јачината на звукот на звучникот кај уредот за родителот на
ниво по ваша желба.
Лентата за јачина на звук ќе се појави на екранот за да ви ја прикаже
избраната јачина на звук.Притиснете го горниот или долниот дел од
контролното копче еднаш за да ја прикажете лентата за јачина на звук на
екранот. Притиснете повторно за да ја прилагодите јачината на звукот на
единицата за родителот.

Лентата за јачина на звук ќе се појави на екранот за да ви ја прикаже
избраната јачина на звук.

Забелешка: ако јачината за звук е поставена на високо ниво, тогаш уредот
за родителот ќе троши повеќе енергија.

Забелешка: ако лентата за јачина на звук е на минимално ниво, тогаш
звукот се исклучува. Уредот за родителот ќе прикаже икона за исклучен
звук во лентата за статус и ќе добивате само известувања и видео од уредот
за родителот.

Индикатори за ниво на звук
Уредот за родителот постојано го следи нивото на звук во бебешката соба,
а индикаторите за ниво на звук на уредот за родителот ве известуваат ако
се регистрира звук во бебешката соба.
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Сè додека нема никаков звук, индикаторите за ниво на звук ќе бидат
исклучени.

Кога уредот за бебето ќе открие звук, еден или повеќе светла за нивото на
звук на единицата за родителот светнуваат во бела боја. Бројот на светла
зависи од гласноста на звукот.

Осветленост на екранот
Прилагодете ја светлината на екранот кај уредот за родителот на ниво по
ваша желба.
Притиснете го левиот или десниот дел на копчето за контрола за да ја
прилагодите светлината на екранот кај уредот за родителот.

Лентата за светлина ќе се појави на екранот за да ви ја прикаже избраната
светлина на екранот.

Забелешка: ако светлината е поставена на високо ниво, тогаш уредот за
родителот ќе троши повеќе енергија.

Зумирање и панорамирање
Добијте подетален поглед на вашето бебе и неговата околина со целосна
контрола на дигиталното зумирање и панорамирање.
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1 Притиснете го копчето за зумирање во центарот на контролното копче. 
2 Екранот се префрла на зумирање 2x. 
3 Притиснете повторно за да префрлите на зумирање 4x. Префрлете се

повторно за да се вратите на зумирање 1x.

За време на зумирање 2x и 4x, користете го
горниот/долниот/десниот/левиот дел од контролното копче за да изберете
кој дел од сликата ќе се прикажува на уредот за родителот. 

Ноќно гледање
Мониторот за бебето автоматски се префрла помеѓу дневен и ноќен приказ
врз основа на околното светло и приказот на камерата на единицата за
бебето.
За најдобри перформанси, осигурете се дека единицата за бебето има јасен
и непречен поглед на собата. 

Забелешка: Држете предмети како што се ќебиња, ѕидови или раце на
растојание од најмалку 50 cm од објективот на камерата. Предметите
поставени премногу блиску до објективот може да влијаат врз
перформансите на ноќното гледање.

Свирење приспивни песни
За да му помогнете на вашето бебе полесно да се одмори, достапен е
целосен пакет класични приспивни песни и смирувачки амбиентални звуци
за моментално пуштање.
На единицата за родителот, притиснете на копчето за приспивни песни за
да пристапите до менито за приспивни песни.
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Во менито за приспивна песна, можете да изберете песна или смирувачки
шум, да ја прилагодите јачината на звукот и да поставите тајмер.
Алтернативно, можете долго да го притиснете копчето за приспивна песна
на единицата за родителот 3 секунди за да се репродуцира според
последно користените поставувања за приспивна песна.

Притиснете го копчето за приспивна песна на единицата за бебето за да
пуштите според последно користените поставувања за приспивна песна на
единицата за родителот. Притиснете го копчето за приспивна песна
повторно за да сопре емитувањето.

Разговор
Смирете го вашето бебе и зборувајте директно од единицата за родителот
со функцијата за возвратен разговор. 
За да овозможите, притиснете го и задржете го копчето за разговор на
уредот за родителот.

Екранот на единицата за родителот се прикажува на иконата за разговор
што укажува на активно поврзување. Зборувајте јасно во микрофонот на
предната страна од единицата за родителот, на растојание од 15-30 cm.
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Повторно притиснете го копчето за зборување за исклучување на
функцијата за зборување кога ќе завршите со зборувањето.

Забелешка: Важно е да го исклучите разговорот кога ќе завршите за да
избегнете какви било неочекувани звуци што доаѓаат од единицата за
бебето. Функцијата за разговор автоматски се исклучува по 5 минути.

Забелешка: Додека е овозможен разговорот, уредот за родителот не може
да прима звуци од уредот за бебето и сите смирувачки звуци што се
емитуваат ќе бидат сопрени. 

Забелешка: По оневозможувањето на разговорот, смирувачкиот звук,
доколку веќе е вклучен, ќе продолжи да се емитува.

Мени и поставки
Притиснете го копчето за влегување/излегување во/од менито на
единицата за родителот за да влезете во листата со мени.

Режим на заштеда на батерија
При целосно полнење, единицата за родителот работи подолго во режим
на заштеда на батеријата со тоа што го исклучува екранот, а се вклучува
само кога ќе се открие звук. Неколку секунди по откривањето, екранот ќе се
разбуди и ќе прикаже видео во живо.
Притиснете го центарот на контролното копче за да го вклучите режимот за
заштеда на батерија. Индикаторското светло за статус на екранот ќе светне
во зелена боја.

Чувствителност на звук
Прилагодете ја чувствителноста за откривање звук на единицата за бебето
врз основа на вашите потреби.
Притиснете ги левиот и десниот дел на контролното копче за
прилагодување на чувствителноста. Притиснете го центарот на
контролното копче за да ја зачувате новата поставка.

Забелешка: Без разлика дали уредот за родителот е во нормален режим
или во режим на заштеда на батерија, ќе имате континуиран звук кога
чувствителноста на звук е поставена на највисоко ниво. Во спротивно,
тивките звуци нема да се пренесат.

Совет: нивото на чувствителност може да се приспособи за да можете
секогаш да го слушате вашето бебе без да ви пречат другите звуци. Кога
има континуиран шум во позадина од извори како што се вентилатор или



333Македонски

клима-уред, намалете ја чувствителноста за да спречите влијание врз
светлата за ниво на звук или да дозволите овие звуци да се слушаат на
уредот за родителот.

Предупредување за температура
Сензорот за температура ви овозможува да ја следите температурата во
собата на бебето.

Забелешка: Моменталната температура во собата на бебето се прикажува
во лентата за статус на уредот за родителот.

За да го активирате известувањето за температура, притиснете го центарот
на контролното копче.
За да ги промените максималните и минималните температури за
предупредувањето за температура, изберете ги саканите температури во
менито за температура. 
Совет: Единицата за температура можете да ја промените од C (целзиус) на
F (фаренхајт) со избирање на опцијата за единица.

Поставки
Поставките ви овозможуваат да ја прилагодите конфигурацијата на вашиот
уред.

Во „Време“, можете да изберете помеѓу 12-часовен и 24-часовен формат и
да го поставите времето од денот. 

Во „Јазик“, можете да го поставите посакуваниот оперативен јазик на
единицата за родителот.
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Во „Фирмвер“, можете да го видите најновиот фирмвер инсталиран на
единицата за бебето и единицата за родителот.

Забелешка: Проверете ја најновата верзија на фирмверот на
Philips.com/support.

Во „Лиценци“, можете да ги видите информациите за лиценцата на
мониторот за бебето.

Чистење и одржување
Предупредување:уредот за родителот, уредот за бебето и
адаптерите за напојување не треба да се потопуваат во вода и
не треба да се чистат под млаз вода.

Предупредување: Не користете спрејови за чистење или течни
средства за чистење.

1 Исклучете го уредот за бебето, исклучете го адаптерот за напојување од
уредот за бебето и отстранете го адаптерот за напојување од штекер.
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2 Чистете го уредот за бебето со сува крпа.

Забелешка: отпечатоците од прсти или нечистотиите врз леќата на
уредот за бебето можат да влијаат врз перформансите на камерата.
Избегнувајте да ја допирате леќата со прсти. 

3 Исклучете го уредот за родителот, исклучете го адаптерот за напојување
од ѕидниот штекер и отстранете го USB-C кабелот од адаптерот за
напојување и од уредот за родителот.

4 Чистете го уредот за родителот со сува крпа.

5 Исчистете ги адаптерот за напојување и USB-C кабелот со сува крпа.

Складирање
Кога не планирате да го користите мониторот за бебе долг временски
период, складирајте ги уредот за родителот, уредот за бебето, адаптерот и
USB-C кабелот на ладно и суво место.
За да го оптимизирате животниот век на батеријата при подолги периоди
на неактивност или складирање, се препорачува да го наполните уредот за
родителот најмалку на 50 % пред да го исклучите.
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Нарачување додатоци
За да купите додатоци или резервни делови, посетете ја веб-страницата
www.philips.com/parts-and-accessories или отидете во продавница за
производи од Philips. Исто така можете да се јавите во центарот за грижа на
корисници на Philips во вашата земја.

Рециклирање
- Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба

да се фрлаат во обичниот отпад од домаќинствата.
- Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на

електрични производи и батерии.

Замена на вградена батерија на полнење
Отстранете ја вградената батерија што може да се полни кога го фрлате
производот или ја заменувате батеријата.

Чекори за отстранување и замена на батеријата
Внимание: Пред да ја отстраните батеријата, осигурете се дека уредот е
исклучен.

1 Извадете ги 2-те гумени ногарки на долната страна од уредот.

2 Отстранете ги 2-те завртки што сега се видливи.

3 Отстранете го капакот на батеријата.
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4 Отстранете го конекторот за батеријата од портата.

5 Отстранете ја батериската ќелија.

Забелешка: Отстранете ја батеријата безбедно, во согласност со
локалните прописи.

6 Инсталирајте ја испорачаната резервна батерија (модел 1S1PBL1865-2.6).

Користете ја само батеријата што е испорачана во комплетот за
замена.

7 Притиснете го конекторот на батеријата во портата, сѐ додека не се
намести целосно.

8 Уредно наредете ја жицата на батеријата во просторот на преградата.

9 Повторно поставете ги капакот на батеријата, завртките и гумените
ногарки.

10 Наполнете ја батеријата.
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11 Вашиот уред сега е подготвен за употреба.

Ако во вашата земја нема систем за собирање/рециклирање електронски
производи, тогаш може да ја заштитите животната средина со
отстранување и рециклирање на батеријата пред да го фрлите производот. 

Поддршка

Гаранција и поддршка
За целата поддршка за производот, одете на www.philips.com/support.
Philips нуди 2-годишна гаранција. Важат исклучоци од гаранцијата. Оваа
гаранција не ги ограничува вашите права како потрошувач, согласно
законите. За повеќе информации, посетете ја страницата
www.philips.com/support или јавете ни се.

Обезбедување на безбедносни ажурирања
Ние постојано ја следиме безбедноста на софтверот што се користи во
производот. Доколку е потребно, безбедносните ажурирања ќе се
обезбедат преку ажурирања на софтверот. Ажурирања на софтверот може
да се обезбедат и за поправка на грешки и подобрувања на перформансите
или за воведување нови функции на производот. Може да се обезбедат
ажурирања на фирмверот на делот за бебето и на делот за родителот.
Ажурирањата се испраќаат безжично до производот без употреба на
специјални кабли или опрема.
Компанијата Philips ќе ги обезбеди потребните ажурирања во период од
најмалку две години по испораката на производот. Доколку се објави
ажурирање, тоа ќе биде достапно за преземање на
www.philips.com/support.

Општи информации
Литиум-јонска батерија на полнење (2600 mAh)
Тип на модулација: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Работен опсег на фреквенција: 2412 - 2472 MHz
Максимална моќност на NFC-радиофреквенцијата: ≤ 20 dBm e.i.r.p
Потрошувачка на енергија во режим на исклучување:
Единица за бебето: < 0,3 W
Единица за родителите: < 0,3 W (< 1 мин.)
Единица за напојување на единицата за бебето:
Модел: KA0601A-0501000EUS
Влез: 100-240 Vac, 50/60 Hz, 0,2 A Макс.
Излез: 5,0 Vdc, 1,0 A, 5,0 W
Просечна активна ефикасност: > 73,62 %
Потрошувачка на енергија без оптоварување: <0,1 W
Единица за напојување на единицата за родителот (не е вклучена):

http://www.philips.com/support
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Влез: 100-240 Vac, 50/60 Hz
Излез: 5,0 Vdc, ≥1,0 A
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Шаблон за монтирање на ѕид
Упатства за печатење
Отпечатете ја оваа страница во размер од 100% и искористете го шаблонот
за прецизно обележување на положбата на отворите за завртки на ѕидот.
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Вступ
Вітаємо вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips Avent! Щоб
повною мірою скористатися підтримкою, яку пропонує Philips Avent,
зареєструйте свій виріб на веб-сайті www.philips.com/welcome.
Відеоняня Philips допомагає цілодобово доглядати за дитиною з будь-якої
точки дому. Камера й монітор миттєво створюють пару без додаткових
процедур підключення та складних налаштувань інтернет-з'єднання. Такі
функції, як вимірювання кімнатної температури, програвання колискових,
цифрове масштабування й панорамування відео, забезпечують спокійний
сон для всієї родини.

 Загальний опис
1 Батьківський блок
2 Дисплей
3 Кнопка-джойстик (навігація в меню / масштабування / гучність /

яскравість)
4 Мікрофон
5 Кнопка колискової
6 Кнопка зворотного зв’язку
7 Індикатор стану батареї
8 Індикатори рівня звуку
9 Кнопка "Увімк./Вимк." з функцією ввімкнення / вимкнення дисплея
10 Кнопка входу в меню / виходу з меню
11 Світловий індикатор стану дисплея
12 антена
13 Вхідний роз'єм живлення USB-C
14 Батарейний відсік
15 Гучномовець
16 антена
17 Індикатор стану
18 Мікрофон
19 Камера
20 Інфрачервоний індикатор
21 Дитячий блок
22 Кнопка колискової
23 Отвори для настінного кріплення
24 Датчик температури
25 Вхідний роз'єм живлення USB-C
26 Гучномовець
27 Кнопка "Увімк./Вимк."
28 антена
29 Кабель USB-C
30 Адаптер джерела живлення
31 Футляр для перенесення (у комплекті з SCD863 та SCD871)

Примітка. До батьківського блока додається кабель USB-C. Для заряджання
батьківського блока використовуйте лише сертифікований (IEC 62368-1)
блок живлення безпечної наднизької напруги (SELV) з вихідними
параметрами 5 В, ≥ 1 A (наприклад, KA0601A-0501000EUS). Використання
несертифікованого блока живлення може призвести до небезпечних
ситуацій або серйозних травм.
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Важлива інформація з техніки безпеки
Уважно прочитайте цю важливу інформацію перед початком користування
пристроєм та зберігайте її для майбутньої довідки.

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ
Ця система контролю за дитиною є допоміжним пристроєм. Вона не
заміняє відповідального та належного нагляду дорослих і не повинна
використовуватися у таких цілях.
У жодному разі не залишайте дитину саму вдома. Завжди повинен хтось
бути поруч, щоб наглядати за дитиною і дбати про її потреби.

Попередження
Зауважте, що ви користуєтеся цією системою контролю за дитиною на
власний ризик. Koninklijke Philips N.V. та її дочірні компанії не несуть
відповідальності за роботу цієї системи контролю за дитиною або ваше
користування нею, а тому не беруть на себе жодної відповідальності у
зв’язку з вашим користуванням цією системою контролю за дитиною.

Небезпечно
- Ніколи не занурюйте жодної частини пристрою у воду чи іншу рідину. Не

ставте пристрій у місцях, де на нього може потрапити вода чи будь-яка
інша рідина. Ніколи не використовуйте систему контролю за дитиною у
вологому середовищі чи близько до води.

- Ніколи не кладіть жодних предметів на систему контролю за дитиною і
не накривайте її. Не закривайте вентиляційні отвори. Встановлюйте
виріб згідно з інструкціями виробника.

Обережно
- Довгий кабель. Небезпека задушення!
- Перш ніж підключати пристрій до мережі, перевірте, чи збігається

напруга, вказана на адаптері, з напругою в мережі.
- Не змінюйте і не обрізайте жодної частини адаптера та його шнура,

оскільки це може спричинити небезпечну ситуацію.
- Для живлення дитячого блока використовуйте лише знімний блок

живлення серії KA0601A-0501000EUS. Якщо адаптер пошкоджено, його
обов’язково треба замінити оригінальним, щоб уникнути небезпеки.

- Для заряджання батьківського блока використовуйте лише
сертифікований (IEC 62368-1) блок живлення безпечної наднизької
напруги (SELV) з вихідними параметрами 5 В, ≥ 1 A (наприклад,
KA0601A-0501000EUS). Використання несертифікованого блока
живлення може призвести до небезпечних ситуацій або серйозних
травм.

- Тримайте систему контролю за дитиною та її аксесуари подалі від дітей.
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- Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років або більше
чи особи із послабленими фізичними відчуттями або розумовими
здібностями, чи без належного досвіду та знань, за умови, що
користування відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж
щодо безпечного користування пристроєм та їх було повідомлено про
можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не
дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих.

- Слідкуйте, щоб не стати на кабель живлення чи не перетиснути його,
особливо біля штекерів і в місцях виходу з пристрою.

- Встановлюйте систему контролю за дитиною у такий спосіб, щоб її шнур
не загороджував прохід. У разі встановлення системи контролю за
дитиною на столі або низькій шафі шнур живлення не повинен звисати
над краєм столу чи шафи. Люди можуть перечепитися через шнури.
Шнур не повинен лежати на підлозі та становити загрозу перечіпання
через нього.

- Зберігайте пакувальні матеріали (картонні амортизатори тощо) подалі
від дітей, адже вони – не іграшка.

- Для запобігання ураженню електричним струмом не відкривайте корпус
дитячого або батьківського блоків.

Заходи безпеки щодо батарей
- Використовуйте виріб лише за призначенням. Перш ніж почати

користуватися пристроєм, його батареями й аксесуарами, уважно
прочитайте цю інформацію та зберігайте її для довідки в подальшому.
Неналежне використання може спричинити виникнення небезпечних
ситуацій або серйозні травми. Аксесуари, що додаються, можуть
різнитися для різних виробів.

- Заряджайте, використовуйте та зберігайте виріб за температури від 0 °C
до 40 °C.

- Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу
прямих сонячних променів або високої температури.

- Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або
якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та
зарядку пристрою й зверніться до Philips.

- Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або
на індукційну кухонну плиту.

- Не кладіть вироби та їхні батареї на керамічні плити.
- Щоб запобігти нагріванню батарей або виділенню токсичних чи

небезпечних речовин, не відкривайте, не змінюйте, не проколюйте, не
пошкоджуйте і не розбирайте виріб та батареї. Не закорочуйте, не
перезаряджайте батареї і не заряджайте їх із неправильно розміщеними
полюсами.

- Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте
контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно
промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною
допомогою.
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Увага
- Не ставте виріб біля джерел тепла, наприклад батарей, обігрівачів, печей

або інших виробів (включаючи підсилювачі), які виділяють тепло.
- Використовуйте адаптери, штекери та кабель живлення сухими руками. 
- Кришки з різьбою / гумова підкладка можуть від’єднатися від пристрою.

Перевіряйте їх регулярно.
- Усі потрібні позначення розміщені на нижній частині дитячого та

батьківського блоків і адаптера.

Заява про відповідність
Цим повідомленням компанія Philips Consumer Lifestyle B.V. стверджує, що
цей пристрій відповідає важливим вимогам та іншим відповідним умовам
Директиви 2014/53/EU. Копію заяви ЄС про відповідність можна знайти на
вебсайті www.philips.com/support. 

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам,
що стосуються впливу електромагнітних полів.
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Підготовка до використання

Підключення дитячого блока
Підключіть роз'єм USB-C адаптера живлення до дитячого блока, а інший
кінець адаптера — до розетки. Дитячий блок автоматично ввімкнеться, і
його індикатор стану почне безперервно світитися.

Примітка. Адаптер живлення, що постачається в комплекті, призначено для
дитячого блока, оскільки цей блок працює лише від джерела живлення.

Примітка. Дитячий блок автоматично вмикається одразу після під'єднання
до розетки.

Підказка. За потреби дитячий блок можна під'єднати до портативного
зарядного пристрою. У такому разі блок працюватиме, поки пристрій
матиме достатній заряд.

Заряджання батьківського блока
Батьківський блок працює від вбудованої літій-іонної акумуляторної батареї. 

Примітка. До батьківського блока додається кабель USB-C. Для заряджання
батьківського блока використовуйте лише сертифікований (IEC 62368-1)
блок живлення безпечної наднизької напруги (SELV) з вихідними
параметрами 5 В, ≥ 1 A (наприклад, KA0601A-0501000EUS). Використання
несертифікованого блока живлення може призвести до небезпечних
ситуацій або серйозних травм.

Підключіть один кінець кабелю USB-C до батьківського блока, а інший — до
адаптера живлення з входом USB-C. Індикатор стану батареї світиться
різними кольорами залежно від стану заряджання, рівня заряду або режиму
використання.

Індикація заряду батареї
Якщо батьківський блок підключено до електромережі й батарею повністю
заряджено, індикатор батареї не світиться.
Якщо батьківський блок не підключено до електромережі, а рівень заряду
батареї становить принаймні 10 %, індикатор батареї не світиться.
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Якщо батьківський блок підключено до електромережі, а батарею
заряджено не повністю, індикатор батареї безперервно світиться
помаранчевим.

Якщо батьківський блок не підключено до електромережі, а батарею
заряджено на 5–10 %:
- індикатор стану батареї повільно блимає червоним;
- на дисплеї відображається повідомлення "Низький заряд батареї" (поки

ви не скасуєте повідомлення).

Якщо батьківський блок не підключено до електромережі й батарея майже
розрядилась:
- індикатор стану батареї швидко блимає червоним;
- на дисплеї відображається повідомлення "Низький заряд батареї";
- батьківський блок подає звуковий сигнал кожні 2 хвилини (поки ви не

скасуєте сигнал).

- Якщо батьківський блок не підключено до електромережі й батарея
розрядилась, блок вимикається і втрачає зв'язок із дитячим блоком.

Якщо батьківський блок працює в режимі заощадження заряду, індикатор
стану батареї не світиться, а індикатор стану дисплея безперервно світиться
зеленим.
Підказка. Задля економії заряду, вимикайте батьківський блок, коли не
користуєтеся ним.

Примітка. Акумуляторна батарея поступово й дуже повільно розряджається,
навіть якщо батьківський блок вимкнуто.

Примітка. Батарея заряджається приблизно на 30 % довше, якщо
батьківський блок використовується під час заряджання.
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Примітка. Радимо залишати батьківський блок підключеним до джерела
живлення на всю ніч. Якщо батарея батьківського блока розрядиться, блок
подасть звуковий сигнал, який може порушити сон.

Використання системи контролю за дитиною

Увімкнення та вимкнення батьківського блока
Щоб увімкнути або вимкнути батьківський блок, натисніть кнопку живлення
й утримуйте 2 секунди.

Розміщення дитячого блока
Попередження: Шнур дитячого блока може спричинити
задушення. Дитячий блок і його шнур мають бути на відстані
принаймні 1 метр від дитини. Ніколи не кладіть систему
контролю за дитиною в дитяче ліжко чи манеж.

Щоб звук вловлювався оптимально, розташуйте дитячий блок на відстані не
більше 1,5 метра від дитини. Але й не менше 1 метра від дитини, оскільки
кабель дитячого блока може становити загрозу задушення.

Є два способи встановити дитячий блок.
a Установити дитячий блок на стійку, рівну й горизонтальну поверхню.
b Установити дитячий блок на стіну за допомогою гвинтів.
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Підказка. Шаблон для кріплення дитячого блока на стіні наведено в кінці
цього посібника.
Підказка. Використовуйте шаблон, що надається в цьому посібнику, щоб
позначити точне розташування отворів для гвинтів на стіні.
Підказка. Розташуйте дитячий блок на достатній висоті, щоб забезпечити
належний огляд дитячого ліжка або манежу.

Відрегулюйте положення дитячого блока так, щоб дитину було видно
якомога краще. Дитячий блок обертається, що дає змогу підібрати його
оптимальне положення.

Робочий діапазон
Робочий діапазон становить до 50 метрів (165 футів) у приміщенні й
400 метрів (1312 футів) поза приміщенням. Робочий діапазон системи
контролю за дитиною різниться залежно від оточення і факторів, які
створюють перешкоди. Волога й вологі предмети спричиняють значні
перешкоди, які можуть призводити до повної втрати робочого діапазону.

Сухі матеріали Товщина матеріалів Зменшення
робочого діапазону

Дерево, штукатурка, картон, скло (без металу,
дротів або свинцю)

< 30 см 0-10 %

Цегла, клеєна фанера < 30 см 5-35 %

Залізобетон < 30 см 30-100 %

Металеві решітки або бруски < 1 см 90-100 %

Металеві або алюмінієві листи < 1 см 100 %
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Основні функції

Кнопка ввімкнення / вимкнення з функцією ввімкнення /
вимкнення дисплея

Щоб увімкнути або вимкнути батьківський блок, натисніть кнопку живлення
й утримуйте 2 секунди.
Щоб увімкнути або вимкнути дисплей, коротко натисніть кнопку живлення.
Індикатор стану дисплея світиться білим, коли дисплей вимкнено, і не
світиться взагалі, коли дисплей увімкнено. 

Гучність
Можна регулювати гучність динаміка батьківського блока.
На дисплеї з’явиться панель налаштування гучності, на якій
відображатиметься вибраний рівень гучності.Натисніть один раз верхню
або нижню частину кнопки керування, щоб відобразити шкалу гучності на
дисплеї. Натисніть ще раз, щоб налаштувати гучність батьківського блока.

На дисплеї з’явиться панель налаштування гучності, на якій
відображатиметься вибраний рівень гучності.

Примітка. Якщо встановлено високий рівень гучності, батьківський блок
споживатиме більше енергії.

Примітка. Коли шкала на дисплеї показує мінімальний рівень гучності, звук
вимкнуто. На батьківському блоці в рядку стану відображається піктограма
вимкнення звуку, і можливо отримувати тільки попередження та відео з
дитячого блока.

Індикатори рівня звуку
Батьківський блок постійно відстежує рівень звуку в дитячій кімнаті та
повідомляє про будь-які звуки за допомогою відповідних індикаторів.
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Якщо звуку не виявлено, індикатори рівня звуку не світяться.

Коли дитячий блок виявляє звук, один або кілька індикаторів рівня звуку на
батьківському блоці починають світитися білим. Кількість індикаторів
залежить від гучності звуку.

Яскравість дисплея
Можна регулювати яскравість дисплея батьківського блока.
Щоб вибрати потрібну яскравість дисплея батьківського блока, натискайте
кнопку-джойстик у її лівій або правій частині.

На дисплеї з’явиться панель налаштування яскравості, на якій буде
показано вибраний рівень яскравості.

Примітка. Якщо встановлено високий рівень яскравості, батьківський блок
споживатиме більше енергії.

Масштабування й панорамування
Ви можете наближати зображення дитини та її оточення, повністю
контролюючи цифрове масштабування й панорамування.
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1 Натисніть кнопку масштабування в центрі кнопки керування. 
2 Дисплей перейде в режим 2-кратного масштабування. 
3 Натисніть ще раз, щоб перейти в режим 4-кратного масштабування.

Натисніть ще раз, щоб повернутися до 1-кратного масштабування.

У режимах 2-кратного й 4-кратного масштабування натискайте верхню,
нижню, праву або ліву частину кнопки керування, щоб вибирати частини
зображення для перегляду на батьківському блоці. 

Нічне бачення
Система відеоняні автоматично перемикається між режимами денного й
нічного бачення залежно від навколишнього світла та кута огляду камери
на дитячому блоці.
Щоб досягти найкращого результату, переконайтеся, що кут огляду на
дитячому блоці дозволяє чітко й безперешкодно бачити кімнату. 

Примітка. Об'єктив камери слід розташувати на відстані щонайменше 50 см
(20 дюймів) від будь-яких предметів (ковдр, стін, рук тощо). Предмети,
розташовані надто близько до об'єктива, можуть впливати на якість нічного
бачення.

Програвання колискових
Для заспокоєння дитини можна швидко відтворювати класичні колискові
пісні та приємні звуки навколишнього середовища, доступні у великій
колекції.
Щоб відкрити меню колискових, натисніть кнопку колискової на
батьківському блоці.
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У меню колискових можна вибрати пісню або заспокійливий звук,
налаштувати гучність і встановити таймер.
Якщо натиснути кнопку колискової на батьківському блоці й утримувати 3
секунди, то відтвориться те, що було вибрано останнього разу.

Натисніть кнопку колискової на дитячому блоці, щоб відтворити те, що було
вибрано останнього разу на батьківському блоці. Натисніть кнопку
колискової ще раз, щоб припинити програвання.

Зворотний зв’язок
Ви можете заспокоювати дитину й розмовляти з нею через батьківський
блок, використовуючи функцію двостороннього зв’язку. 
Щоб увімкнути цю функцію, натисніть кнопку зворотного зв’язку на
батьківському блоці.

На дисплеї батьківського блока з’явиться значок зворотного зв’язку, який
означатиме, що зв’язок установлено. Чітко говоріть у мікрофон на передній
панелі батьківського блока з відстані 15–30 см.
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Після завершення розмови знову натисніть кнопку двостороннього зв’язку,
щоб вимкнути цю функцію.

Примітка. Обов'язково вимикайте функцію двостороннього зв’язку після
розмови, щоб через дитячий блок не було чутно зайвих звуків. Функція
двостороннього зв’язку автоматично вимикається за 5 хвилин.

Примітка. Коли ви вмикаєте функцію зворотного зв’язку, батьківський блок
припиняє отримувати звуки з дитячого блока, а також зупиняється
відтворення заспокійливих звуків (якщо було ввімкнено). 

Примітка. Коли ви вимикаєте функцію зворотного зв'язку, відтворення
заспокійливих звуків (якщо було ввімкнено) продовжується.

Меню та налаштування
Натисніть кнопку входу в меню / виходу з меню на батьківському блоці, щоб
відкрити меню.

Режим заощадження заряду
Коли батьківський блок повністю заряджено, у режимі заощадження заряду
він працює довше завдяки тому, що дисплей залишається вимкненим і
вмикається лише в разі виявлення звуку. За кілька секунд після виявлення
дисплей активується й показує відео в реальному часі.
Щоб увімкнути режим заощадження заряду, натисніть центр кнопки
керування. Індикатор стану дисплея стане зеленим.

Чутливість до звуку
Налаштуйте необхідний рівень чутливості дитячого блока для виявлення
звуків.
Для налаштування чутливості натискайте ліву та праву частини кнопки
керування. Щоб зберегти нове налаштування, натисніть центр кнопки
керування.

Примітка. Незалежно від режиму батьківського блока (звичайний чи
заощадження заряду), ви чутимете всі звуки, якщо виберете найвищий
рівень чутливості до звуку. В іншому випадку незначні звуки будуть
приглушені.

Підказка. Рівень чутливості можна відрегулювати так, що ви завжди
чутимете свого малюка без будь-яких сторонніх звуків. Якщо є постійний
фоновий шум, створюваний, наприклад, вентилятором або кондиціонером,
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зменште чутливість, щоб цей шум не впливав на індикатори рівня звуку або
щоб не чути ці звуки на батьківському блоці.

Сповіщення про температуру
Датчик температури дозволяє контролювати температуру в дитячій кімнаті.

Примітка. Поточна температура в дитячій кімнаті відображається в рядку
стану на дисплеї батьківського блока.

Щоб активувати сповіщення про температуру, натисніть центр кнопки
керування.
Щоб змінити максимальну та мінімальну температуру для отримання
попередження про температуру, виберіть потрібні значення в меню
температури. 
Підказка. Можна перемикати одиницю вимірювання температури: за
Цельсієм (C) і Фаренгейтом (F).

Налаштування
У розділі налаштувань можна змінювати параметри пристрою.

У розділі "Час" можна вибрати формат "12 годин" або "24 години" та
встановити час доби. 

У розділі "Мова" можна вибрати робочу мову батьківського блока.
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У розділі "Вбудована програма" можна переглянути останню версію
вбудованої програми, установлену на дитячому й батьківському блоках.

Примітка. Найновішу версію вбудованої програми можна знайти на сторінці
Philips.com/support.

У розділі "Ліцензії" можна переглянути інформацію про ліцензію щодо
вашої відеоняні.

Очищення та догляд
Попередження:Не занурюйте батьківський, дитячий блок і
адаптери живлення у воду й не мийте їх під краном.

Попередження: Не використовуйте жодних розпилювачів чи
рідких засобів для чищення.

1 Вимкніть дитячий блок, від’єднайте адаптер живлення від дитячого
блока, а потім вийміть адаптер із розетки.
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2 Протріть дитячий блок сухою ганчіркою.

Примітка. Сліди від пальців чи бруд на об’єктиві дитячого блока можуть
вплинути на якість зображення з камери. Не торкайтеся пальцями
об’єктива. 

3 Вимкніть батьківський блок, від’єднайте адаптер живлення від розетки,
потім від’єднайте кабель USB-C від адаптера живлення й батьківського
блока.

4 Протріть батьківський блок сухою ганчіркою.

5 Протріть адаптер живлення та кабель USB-C сухою тканиною.

Зберігання
Якщо ви не збираєтеся використовувати відеоняню протягом тривалого
часу, відкладіть батьківський блок, дитячий блок, адаптер і кабель USB-C для
зберігання в прохолодне й сухе місце.
Якщо пристрій не працюватиме або зберігатиметься тривалий час,
рекомендовано зарядити батьківський блок до щонайменше 50 % перед
вимкненням, щоб збільшити строк служби батареї.
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Замовлення аксесуарів
Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте веб-сайт
www.philips.com/parts-and-accessories або зверніться до дилера Philips.
Крім того, ви можете звернутися до місцевого Центру обслуговування
клієнтів Philips.

Утилізація
- Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають

утилізації зі звичайними побутовими відходами.
- Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних

пристроїв і батарей.

Заміна вбудованої акумуляторної батареї
Виймайте вбудовану акумуляторну батарею, коли викидаєте виріб або
замінюєте батарею.

Процедура виймання та заміни батареї
Увага. Переконайтеся, що пристрій вимкнено, перш ніж виймати
батарею.

1 Зніміть 2 гумові ніжки з нижнього боку пристрою.

2 Викрутіть 2 гвинти, до яких відкрився доступ.

3 Зніміть кришку батарейного відсіку.
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4 Витягніть з'єднувач батареї з порту.

5 Витягніть батарейний елемент.

Примітка. Утилізуйте батарею безпечним методом відповідно до
місцевих правил.

6 Установіть надану для заміни батарею (модель 1S1PBL1865-2.6).

Використовуй лише ту батарею, яку надано в комплекті для заміни.

7 Вставте з'єднувач батареї в порт, повністю зафіксувавши його на місці.

8 Акуратно прокладіть дріт батареї у відсіку.

9 Установіть на місце кришку батарейного відсіку, гвинти й гумові ніжки.

10 Зарядіть батарею.

11 Ваш пристрій готовий до використання.
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Якщо у вашій країні не існує системи прийому/утилізації електронних
пристроїв, ви можете захистити довкілля, вийнявши та утилізувавши
батарею перед тим, як утилізувати виріб. 

Підтримка

Гарантія та підтримка
З усіх питань щодо підтримки продукту див. www.philips.com/support.
Philips надає 2-річну гарантію. Застосовуються обмеження гарантії. Ця
гарантія не порушує ваші права, передбачені законами про захист прав
споживачів. Для отримання додаткової інформації відвідайте сторінку
www.philips.com/support або зателефонуйте нам.

Постачання оновлень безпеки
Ми постійно стежимо за безпекою програмного забезпечення, яке
використовується у виробі. За потреби оновлення безпеки надаватимуться
через оновлення програмного забезпечення. Також можуть надаватися
оновлення програмного забезпечення для усунення помилок, підвищення
продуктивності або впровадження нових функцій продукту. Для вбудованої
програми батьківського та дитячого блоків можуть виходити оновлення.
Оновлення надаються бездротовою для вибору без використання
спеціальних кабелів або обладнання.
Компанія Philips надаватиме потрібне оновлення протягом щонайменше
двох років із моменту доставки виробу. Якщо виходить оновлення, воно
стає доступним для завантаження за адресою www.philips.com/support.

Загальна інформація
Літій-іонна акумуляторна батарея (2600 мА·год)
Тип модуляції: IEEE 802.11 b/g/n/ax
Діапазон робочої частоти: 2412–2472 МГц
Максимальна потужність радіочастотного випромінювання: ≤ 20 дБм ЕІВП
Споживання енергії в режимі вимкнення:
Дитячий блок: < 0,3 Вт
Батьківський блок: < 0,3 Вт (< 1 хв)
Блок живлення дитячого блока
Модель: KA0601A-0501000EUS
Вхідна напруга: 100–240 В змінного струму, 50/60 Гц, 0,2 A макс.
Вихідна напруга: 5,0 В постійного струму, 1,0 А, 5,0 Вт
Ефективність за середньої активності: > 73,62 %
Споживання пристроєм енергії в холостому режимі: < 0,1 Вт
Блок живлення батьківського блока (не входить у комплект)
Вхідна напруга: 100–240 В змінного струму, 50/60 Гц
Вихідна напруга: 5,0 В постійного струму, ≥ 1,0 А

http://www.philips.com/support
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Шаблон для кріплення на стіні
Інструкції щодо друку
Надрукуйте цю сторінку в масштабі 100 % і скористайтеся шаблоном, щоб
точно позначити розташування отворів для гвинтів на стіні.

Інструкції щодо друку
Надрукуйте цю сторінку в масштабі 100 % і скористайтеся шаблоном, щоб
точно позначити розташування отворів для гвинтів на стіні.
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